
NASLOV—ADDRESS: 
Glasilo K. S. K. Jednote 

6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, OHIO 

Telephone: HEnderson 3912 

UVAŽEVAJTE 
lepe denarne nagrade naše 

kampanje 
ŽENSKE ENAOPRAVNOSTI 

K. 8. K. JEDNOTE • 

PRIDOBIVAJTE 
novo članstvo za odrasli in 

mladinski oddelek! 

Kranjsko - Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod-
porna organizacija v 

A meriki 

Posluje že 43. leto 

GESLO KSKJ. JE: 

Vse za vero, dom in 
narod!" 
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9 OTROK ENE DRUŽINE PRISTOPILO V 
K. S. K. JEDNOTO 

Poročali smo že o izrednem slučaju, da je v sedanji kam-
panji meseca junija pristopilo k društvu Kraljica Majnika št. 
194, Canonsburg, Pa., devet članov, oziroma otrok Kusterletove 
družine. Da je pristopilo naenkrat 5 ali 6 otrok ene in iste 
družine, smo že imeli slučaj, toda z devetimi (Kusterletovimi) 
člani se pa lahko ponaša samo navedeno društvo, da bi bili na-
enkrat pristopili. 

Vsled prošnje nam je sestra Frances Mohorich, tajnica 
društva št. 194 te dni doposlala sliko te družine, ki stanuje v 
Crafton. Pa. Žal, da ni na isti očeta označenega; to je bil 
Blaž Kusterle, doma iz vasi Davča na Gorenjskem, ki je moral 
vsled smrti za vedno zapustiti svojo ljubljeno številno družino 
dne 19. marca leta 1936; mati, Johana Kusterle, je pa ameri-
ška Slovepka, hči ugledne družine Mr. in Mrs. Matthew Cerar 
v Crafton, Pa. 

Na sliki so: V sredini je mati. 
Prva vrsta od leve na desno: Frances, stara 7 let; Jeanne 

2; Theresa 4; Helen 6. 
Druga vrsta: Joseph 11; Marie 13; Blase 16; Rosalia 14 

in James 9. 
Torej je troje dečkov in šest deklic. Ako bi bili že bolj 

dorasli, bi lahko ustanovili svoje krajevno društvo. Ce bi dru-
štvu št. 194 v tej kampanji prihodnji mesec sledila še vsa osta-
la naša društva, pa bi se število novih naenkrat pomnožilo za 
1674 novih! 

KONVENCIJA NATIONAL 
FRATERNAL KONGRESA 

Od 30. avgysta do 2. septem-
bra se je v Deshler-Wallick ho-
telu v Columbusu, Ohio, vršila 
24. redna letna konvencija Na-
tional fraternal kongresa, ka-
mor spada 89 znanih večjih 
podpornih organizacij iz Zdru-
ženih držav in Kanade. K te-
mu kongresu spada že več let 
tudi naša K. S. K. Jednota. 

Istega so se udeležili tudi 
delegatje treh slovenskih pod-
pornih organizacij: J. S. K. J., 
S. N. P. J. in K. S. K. J. Našo 
Jednoto je zastopal glavni taj-
nik brat Jos. Zalar. 

V odbor za prihodnje leto so 
bili izvoljeni: Mrs. Dora Alex-
ander Talley, gl. predsednica 
Woodmen Circle, iz Omaha, 
Neb.; podpredsednik je C. I. 
Biggs, glavni tajnik organiza-
cije The Maccabees, Detroit, 
Mich.; poslovodja in gl. bla-
gajnik Foster Farrell, ponov-
no izvoljen; eksekutivni od-
bor: S. H. Hadley, Miss Fran-
ces D. Partridge, Walter C. Be-
low, A. O. Benz, Farrar New-
berry in Joseph L. Kania; sled-
nji je Slovan, predsednik Polj-
ske rimo - katoliške jednote, 
Chicago, 111. 

o 
Dajmo našim vrlim Jedno-

taricam zasluženo priznanje! 
Agitirajmo marljivo za novo 
članstvo v sedanji kampanji 
ženske enakopravnosti! 

MUSSOLINI GOST 
HITLERJA 

Berlin, 27. sept. — Prvič, 
odkar je Benito Mussolini po-
stal diktator Italije, se je od-
zval povabilu nemškega dikta-
torja Hitlerja, da ga je obiskal 
te dni. Obisk s svojim sprem-
stvom je določil na 4 dni. 

Naj prvo se je ustavil v glav-
nem mestu Bavarske, Monako-
vem, kjer so mu priredili nad 
vse sijajen sprejem, kakor kra-
lju. Zaeno se je njemu v po-
čast priredilo veliko vojaško 
parado. 

Iz Monakovega sta se Mus-
solini in Hitler v posebnem 
vlaku peljala v Essen ob Ruh-
ri, kjer so znane Kruppove to-
varne topov in municije, da-
nes je pa dospel italijanski 
častni gost semkaj, kjer ga je 
ljudstvo in vojaštvo tudi nav-
dušeno sprejelo in pozdravilo. 

Pri tej priliki je Hitler na-
migaval Mussoliniju, da naj 
se ne ozira na ukaz in zahte-
vo Anglije in Francije, da bi 
več ne pobijal prostovoljcev v 
Španijo v pomoč gen. Francu. 

V svrho zaščite Mussolinija 
je nemška vlada dobro poskr-
bela, kajti ob progi, kjer se 
vozi po železnici, straži na tiso-
če policajev in vojaštva. 

Naša sedanja kampanja žen-
ske enakopravnosti traja do 
konca leta, toda ne odlašajte 
do zadnjega! 

CLEVELANDSKE NOVICE 
Vrnitev v Jugoslavijo 

Minulo sredo zvečer, dne 22. 
t. mš sta s parnikom Bremen 
odpojtovala dva odlična rojaka 
proti Jugoslaviji. Odpotoval je 
v Ljubljano šolski ravnatelj v 
pokoju g. Julij Slapšak, ki je 
pred par meseci prišel v Ame-
riko na obisk k odkritju Can-
karjevega spomenika v Kultur-
nem vrtu v Clevelandu, in ob-
enem je obiskal svojega sina, 
č. g. Julija Slapšaka, ki je du-
hovni pomočnik pri fari sv. 
Lovrenca v Newburgu. Oče se 
je sedaj vrnil v Jugoslavijo in 
spremlja ga sin, ki bo za ne-
kaj tednov na obisku v Jugo-
slaviji. Srečno pot! 

Cerkveni koncert v Collin 
icoodu 

Povodom dovršenega dela z 
novim slikanjem notranjščine 
cerkve Matere Božje na Holmes 
Ave. v Collinwoodu, se vrši v 
cerkvi v nedeljo 10. oktobra ob 
1:30 popoldne cerkveni koncert 
z izbranimi lepimi nabožnimi 
skladbami. -Koncert bo vodil 
pevovodja Mr. Martinv Rakar. 
Prijatelji cerkve in krasnega 
petja, dobro došli! 

Srebrna poroka 
25 letnico zakonskega življe-

nja sta 25. septembra obhajala 
Frank in Marija Primoznik, 
stanujoča na 928 E. 209 cesti 
v Nottinghamu. V ta namen 
se je slavljencema v počast vr-
šila v Slovenskem domu na Re-
cher Ave. "Surprise party." 
Naše čestitke in še na mnoga 
leta! 

Obisk 
V družbi s v o j e g a brata 

Johna, podpredsednika društva 
sv. Srca Jezusovega št. 172 K. 
S. K. J. v West Parku je naše 
uredništvo obiskal sobrat Šte-
fan Pozelnik, ki živi že okrog 
40 let v Denver ju, Colo., in ni 
svojega brata Johna videl že 
zadnjih 27 let. Ž njim vred je 
dospela na obisk v Cleveland 
tudi njegova hčerka Helena. 
Pozelnika sta doma iz Škrle-
vice, fara sv. Gregor okraj Vel. 
Lašče. 

Smrtna kosa 
Dne 21. septembra popoldne 

je umrla Antonija Ulčakar, 
1168 E. 114 St. Doma je bila 
iz vasi Krasce pri Moravčah. 
Ob smrti je bila stara nad 70 
let. V Ameriko je dospela pred 
37 leti. Tu zapušča moža An-
tona, tri hčere, Antonijo, Vik-
torijo in Lillian, dva sina, Ma-
xa in Stanleyja, tri brate," An-
tona, Franka in Johna Ulča-
kar. V stari domovini pa za-
pušča dve sestri, Marijo Med-
ved in Ivano Štefančič. — Dne 
26. septembra zjutraj je v 
mestni bolnišnici umrla Mary 
Jaksetič, rojena Šestan, stara 
47 let. Stanovala je na 727 E. 
157th St. Ranjka je bila dc 
ma iz vasi Koteževo pri Ilirski 
Bistrici in je prišla v Ameriko 
pred 8. leti. Tu zapušča žalu-
jočega soproga Antona, tri 
hčere, Ano, Antonijo in Mary, 
v stari domovini pa dve hčeri 
Mary in Ivanko ter sina To-
maža. Pokojna je bila člani-
ca društva sv. Jožefa št. 169 
KSKJ. Naj v miru počivajo! 

o 
Ženska društva! Letos ima-

te najlepšo priliko da agitirate 
za novo članstvo! 

REV. J. FERJANČIČ UMRL 
V znani slovenski rudarski 

naselbini Tower, Minn., je 24. 
septembra po daljšem boleha-
nju preminul drugi najstarejši 
ameriški slovenski d u h o v n i k 
Rev. Josip Ferjančič, ki je do-
segel starost 75 let. 

Pokojnik je bil rojen v vasi 
Goče pri Vipavi na Notranj-
skem. Po prihodu v Amerfko 
leta 1904 je prevzel far« sv. 
Martina na Tower, Minn., ter 
ondi župnikoval od 14. decem-
bra 1904 do 25. decembra 1930, 
torej celih 26 let. Vsled sla-
botnega zdravja je zatem Rev. 
Ferjančič stopil v pokoj; zad-
njič je maševal v označeni cer-
kvi 28. februarja 1931; zatem 
je maševal v kapelici svoje pri-
vatne hiše dokler je mogel. 

Pogreb blagopokojnika se je 
vršil dne 27. septembra na 
Lakeview pokopališče v Tow-
eru; pogrebne obrede je izvr-
šil Most Rev. Thos. A. Welch, 
DD., škof iz Dulutha, Minn, 
ob veliki udeležbi slovenskih 
in drugih duhovnikov ter ob-
činstva železnega okrožja. 

Bodi mu ohranjen blag spo-
min! R.I.P. 

RAZNE VESTL 

PRIMARNE MESTNE VO-
LITVE V CLEVELANDU 

Cleveland, O. — Dne 28. sep-
tembra se je primarnih mest-
nih volitev udeležilo okrog 190,-
000 volilcev. Izmed 7 župan-
skih kandidatov je ponovno 
zmagal sedanji republikanski 
župan Burton z 102,660 glaso-
vi; njegov bližnji tekmec (de-
mokrat) McWilliams je dobil 
71,397 glasov; ostali pa soraz-
merno manj. Za socialista Dul-
lea je bilo oddanih samo 1491 
glasov, za komunističnega kan-
didata Winterja pa 2182. 
Slovenski councilmani zopet 

nominirani 
Vsi štirje dosedanji naši slo-

venski zastopniki mestne zbor-
nice George Travnikar, Edw. 
Pucel, John Novak in Anton 
Vehovec so bili ponovno nomi-
nirani z največjim številom 
glasov, tako tudi dosedanji 
councilman 31 v a r d e Emil 
Crown. Vse kaže na to da bo-
do označeni tudi pri novembr-
skih volitvah zmagali. Izmed 
33 councilmanov bomo imeli 
torej Slovenci 4, Hrvatje pa 1. 
Nobena druga tuja narodnost 
se ne more ponašati s tako le-
pim številom councilmanov ka-
kor Slovenci in to v našem mi-
lionskem mestu. — Travnikar 
je dobil 2-552 glasov, Pucel 
1950, Novak 2864, V e h o v e c 
2299 in Crown 902. 
Izid volitve v 23. ali slovenski 

vardi N 

Novak 2864 glasov, Kennick 
975, Zorko 332, Somrak 292, 
Kelly 278. (Zorko je bil kan-
didat socialistične stranke.) 

V 32. vardi (Collinwoodu) 
je bilo 9 kandidatov. Vse je 
porazil Vehovec. Rožanc je do-
bil 703 glasove, Krainc pa 113. 

Med dosedanjimi 33 council-
mani so štirje izgubili svoja 
mesta: Chapek, Chambers, Ku-
jawski in Craig. 

Poroka v Barbertonu 
Barberton, O. — V slovenski 

cerkvi Presv. Srca Jezusovega 
se je poročila hčerka Mr. Jo-
sipa Lekšana, III. podpredsed-
nika KSKJ., Miss Julka Lek-
šan z Mr. Gabrielom Touth. 
Poročne obrede je opravil do-
mači g. župnik Rev. Dr. Medin 
s slovesno peto sv. mašo. — 
Novoporočencema želimo v no-
ve mstanu božjega blagoslova. 

o 
Smrtna kosa 

New York, N. Y„ 24. sept.— 
Danes dopoldne je umrl v New 
Yorku splošno znani rojak Iv. 
Adamič, ki je bil dolgo vrsto 
let blagajnik v pivovarni Piel 
Bros. (Jmrl je za boleznijo na 
jetrih. Pokojnik je bil rojen 
v Ribnici, v New Yorku je pa 
živel nad 30 let. Kmalu PO 
prihodu v New York je bil so-
ustanovnik in prvi pevovodja 
pevskega društva "Domovina," 
potem se je pa kot pevovodja 
pridružil "Slovanu." 

Blag mu spomin, njegovi rod-
bini pa naše sožalje. 

o 
Himen 

Chicago, lil. — V sredo, dne 
6. oktobra se bo vršila v tukaj-
šnji slovenski cerkvi sv. Štefa-
na slovesna poroka Miss Jo-
hanne Stayer z Mr. Frank Ri-
bichem Jr. 

Nevesta, večletna članica dr. 
Marije Pomagaj št. 78 KSKJ., 
je starejša hčerka ugledne dru-
žine Mr. in Mrs. John Stayer. 
Mr. Stayer vodi grocerijsko tr-
govino na W. 22 Place v tem 
mestu. Iskrene čestitke 

PROŠNJA IZ STARE DOMOVINE 
Sledečo prošnjo sem prejel ko pomagamo nekoliko, da bo-

Suhači zopet na delu 
Chicago. III. — Edward E. 

Blake, predsednik prohibicij-
ske stranke poroča javnosti, da 
se bo letos v novembru vršila 
konvencija suhačev in sicer v 
mestu Columbus, O., ali pa v 
Indianapolis, Ind. 

Na isti se bo določilo smer-
nice za prihodnje narodne vo-
litve, da bi zopet "suhi" posta-
vi ii svojega predsedn. kandi-
data. 

o 
Maščevanje Ethijopcev 

New York, 25. sept. — Tu-
kajšnji list "Herald Tribune" 
poroča, da se je te dni vršil v 
mestecu Makale v Severni E-
thijopiji krvavi masaker. Iz 
maščevanja vsled okupacije do-
tičnega mesta po Italijanih, so 
domačini (Ethijopci) vse itali-
janske vojake in civiliste po-
morili. 

o 
Največje jezero na svetu 

"Sveto jezero" ali "Bogato 
jezero," kakor imenujejo Mon-
goli orjaško Bajkalsko jezero 
v Sibiriji. To jezero je naj-
globlje, kar jih poznamo. Naj-
večja globina, ki so jo izmerili, 
znaša 1522 m. Jezero je ob-
dano od divjih pragozdov, ka-
tere spet obkoljujejo gore, vi-
soke daj 2000 m. Bajkalsko je-
zero je zlasti poleti tako čisto 
in prozorno, da je videti v glo-
bino do 40 m. V februarju se 
zbirajo pod ledom velike mno-
žine gorečega plina, ki priha-
ja najbrž iz premogovnih skla-
dov. Večkrat plane goreči plin 
iz jezera v višino 2 m in na-
pravi široko luknjo v ledu. 

od častitega gospoda Anton 
Mrkuna, župnika v Dobrepo-
Ijah, ter se glasi: 

Dobrepolje, 1. sept. 1937. 
V pondeljek 26. julija t 1. 

je zadela našo dobrepoljsko 
kotlino katastrofalna vremen-
ska nesreča. V nekaj minutah 
so bili uničeni poljski pridelki 
in sadna drevesa; podrtih je 
bilo več gospodarskih poslopij 
in ubite ogromno število streš-
ne opeke. Škoda je jako ve-
lika. Kmetsko ljudstvo že itak 
siromašno v tej gospodarski 
stiski z obupom zre- v bodoč-
nost. 

Po dosedaj ugotovljenih po-
datkih se nam nudi sledeča 
slika: Nevihta z nalivom in to-

do imeli vsaj nekoliko za ži-
vež in drugo potrebo. 

Mi, v Pueblo, Colo., bomo 
storili svojo dolžnost, ustano-
vili bomo pomožno akcijo ter 
nabrali kolikor bomo mogli. Ta-
ko storite tudi po drugih na-
selbinah. 

Ni je skoraj naselbine v A-
meriki, kjer ne bi bilo kakega 
Dobrepoljca ženskega ali mo-
škega spola, posebno močno so 
zastopane naselbine v severni 
Minnesoti, kakor tudi Cleve-
land, Ohio. Pa tudi drugod 
kakor sem rekel, skoro je ni 
večje naselbine v Ameriki, kjer 
ne bi bilo kakega Dobrepoljca. 

In ob tej priliki jaz, kot 
eden izmed njih, apeliram na 

čo je uničila 2000 ljudem sto- vas vse, da vsak stori svojo 
odstotno ali popolnoma vse 
poljske sadeže, na gospodarskih 
poslopjih in stanovanjskih hi-
šah nad 200,000 kosov strešne 
opeke, podrla več poslopij, raz-
nesla iz kozolcev še neomlačeno 
žito, izruvala in polomila nad 
400 sadnih dreves, vse ostalo 
drevje pa oblomila in obtolk-
la tako, da ni na njem nobe-
nega sadeža več. Voda je dr-
la skozi razbite strehe v stano-
vanja, shrambe in kleti ter tu-
di uničila vse, kar je mogla. 

Vsa škoda je bila ugotovlje-
na po uradni komisiji ter zna-
ša skupaj 3,374,000 dinarjev. 
Po večini so prizadeti prebival-
ci, le siromašni zadolženi kme-
tje, brez vsakih drugih dohod-
kov. Kje naj dobe potemtakem 
potrebnih sredstev za pokritje 
poslopij ter živež zase in za ži-
vino? Pomoč je zato nujno po-
trebna. Ko vse slovensko ljud-
stvo sočustvuje s prizadetimi 
p r e b i v a l c i , in jim skuša po 
svojih, skromnih močeh poma-
gati, se obrača podpisani odbor 
s ponižno prošnjo tudi na Vas 
v trdni nadi, da priskočite na 
pomoč v tej stiski. Za vsak 
tudi najmanjši dar se Vam 
naj topleje zahvaljuje: 

Odbor za pomoč po toči pri-
zadetim v župniji Dobre-
polje: Str nad Jože, l. r., 
predsednik; Nahtigal Fr., 
1. r., tajnik; Novak Anton 
!. r., blagajnik. 

Moj dostavek: Ko sem se na 
hajal leta 1931 v stari domo-
vini, sem se med drugim tudi 
pogovarjal s sedanjim župni-
kom v Dobrepoljah, č. g. An-
ton Mrkunom. ki je ravno se-
stavljal podatke o dobrepoljski 
župniji. Rekel mi je takrat, 
da je šlo za kruhom v daljni 
tuji svet do 3000 Dobrepoljcev. 
To je dokaz, da je bila ta kot-
lina že od nekdaj bolj revni 
del m a t e r e Slovenije. Raz-
kropljeni so po širnem svetu, 
toda največ jih je v Združenih 
državah Severne Amerike. Ta-
ko so mi povedali župnik Mr-
kun. 

Dragi moji rojaki, posebne 
pa vi Dobrepoljci, naša rojstna 
fara nas kliče na pomoč, ker 
jo je zadela strašna vremenska 
nesreča. Nesreče niso sami 
krivi, pomagati si ne morejo, 
zaradi tega zro s prosečimi ob-

dolžnost. Kjerkoli je mogoče, 
organizirajte pomožne odbore, 
ki naj gredo pobirat od hiše 
do hiše. Ako nastopimo vsi 
skupaj, potem sem prepričan, 
da se bo že nekaj nabralo, da 
bo vredno imena, da so toliko 
in toliko nabrali ameriški Slo-
venci za najbolj po toči priza-
dete na Slovenskepi, in to so 
prebivalci Dobrepoljske kotli-
ne. 

Ves morebitni nabrani denar 
naj se pošlje odboru za po toči 
prizadetim v Dobrepoljah; ime-
na članov odbora so: Strnad 
Jože, predsednik, ki je ob e-
nem tudi župan Dobrepoljske 
občine (prej občine Videm-
Podgora in Kompolje, sedaj 
združene vse tri pod eno obči-
no imenovano Videm.) Gos-
pod Strnad Jože je meni oseb-
no znan, dobra, poštena sloven-
ska duša, ki rad pomaga ko-
mur more, rojen je bil v vasi 
Cesta, živi sedaj pa v Podgo-
rici na znani Štacnarjevi doma-
čiji. Na njega se lahko brez 
vse skrbi pošljejo vsi darovi, 
kajti jaz sem prepričan, da jih 
bo on s svojim odborom pošte-
no in prav razdelil med priza-
dete. Lahko pa pošljete denar 
tudi na vse tri odbornike, in si-
cer: Strnad Jože, N a h t i g a l 
Franc? Novak Anton, ali pa na 
Odbor za pomoč po toči priza-
detim, pošta Videm - Dobrepo-

l lje, Dravska banovina, Jugo-
slavija, Europe. 

Vsi rojaki pa živeči v moji 
bližini in sploh po Coloradu in 
drugod, kjer ni mogoče ustano-
viti posebnih odborov za pobi--
ranje, lahko pošijejo svoje da-
rove z imenom darovalcev me-
ni, in jaz bom potem že odpo-
slal na pravo mesto, in imena 
darovalcev pa objavil v našem 
slovenskem časopisju. 

Torej rojaki, posebno pa vi 
Dobrepoljci širom Združenih 
držav, storimo svojo bratske 
dolžnost do svojih prizadetih 
bratov in sestra v domovini. 

Z rodoljubnim pozdravom, 
John Germ, 

817 East C St., 
Pueblo, Colo. 

o 
Skromen in ponižen duhovnik 

Washington. — Tukajšnjemu 
pastorju episkopalne cerkve sv. 
Janeza Rev. Oliver J. Hartu je 

razi na nas naseljence v tujini, j bilo na ponudbo da postane 
da jim priskočimo na pomoč, škof, toda to ponudbo je pa-
Vso ogromno škodo jim ne mo-stor odklonil z opombo, da ne 
remo pokriti, pač pa jim lah- veruje če je to božja volja. 



DRUŠTVENA NAZNANILA i 
Druitvo sv. Štefana, it. 1, 

Chicago, III 
C e n j e n o č lans tvo našega d r u -

štva v l j u d n o vab im na p r i h o d -
n j o r e d n o m e s e č n o se j o , ki se 
bo vrši la v s o b o t o 2. o k t o b r a 
t o č n o o b 8. uri zvečer v navad -
nih društvenih pros tor ih . 

Ker je ta seja ob enem tri-
mesečna seja, bodo nadzorniki 
podali svoje poročilo o stanju 
društva in društvene blagajne. 
Zato, cenjeno članstvo, ne po-
zabite priti na omenjeno sejo. 
Udeležite se je v polnem šte-
vilu. 

še nekaj imam, da vam spo-
ročim. Ponovno prosim vse ti-
•te člane in članice, kateri šre 
.liste poravnali svojih meseč-
nih prispevkov, da to storite 
čim preje mogoče. Vedite, tež-
ko je opominjati vsak mesec in 
prositi. Če bi šlo to da prosim 

zmaga, kateri ae je treba pod-
vreči. 

Ker bo to zadnja seja pred 
n a š o ' s l a v n o s t j o, bo na isti pre-
čitan in p o t r j e n ves slavnostni 
p r o g r a m . 

O p o m i n j a m vas tud i , da « a d -
n j i dan za o g l a s e j e 15. o k t o -
bra, p o t e m i z r o č i m o k o p i j e is -
tih v t iskarno. 

K sk lepu še o m e n j a m , da pr i -
h o d n j a s e j a b o če tr t le tna , k a r 
j e tudi važen p o v o d da p r i d e t e ; 
vsak, ki se ne udeleži oktobrske 
se je , b o m o r a l p lačat i 25c kaz -
ni. 

N a s v i d e n j e t o r e j 2. o k t o b r a 
v cerkveni dvoran i na Osmi . — 
Z bratsk im p o z d r a v o m , 

Jerry Koprivšek Jrn tajnik. 

Druitvo »v. Jožefa, 6t. 57, 
Brooklyn, N. Y. , 

Tem potom se sporoča vsem 
zase, bi bilo nekaj drugega, to-i članom in članicam našega i ran. Amerikanski insurance se 
'la zavedajte se, da prosim za i društva, da se vrši tričetrtlet- \ mora platiti svaki mjesec u na-

redenim prostorijama na 110 
Bridge St 

Na ovoj sjednici če biti vrlo 
važni stvari za riješiti, a uzto 
če nadsorni odbor dal£ trim j e-
sečno izvijeiče, pa ne bi smo 
nijedan član ili članica da iz-
ostane evu sjednicu. Koga dru-
štvo interesira, morao bi biti 
prisutan na sjednici svaki m je 
sec, a osobito oni, koji su duž-
ni društvu veču svotu. Ja dr-
žim sada se po priliki rada, pa 
je joS članstvo dužno. Sto če 
biti onda, kada se ne bude o-
pet radilo?! 

Prošla redo vita sjednica je 
zaključila, da svaki član ili čla-
nica, koji su dužni više kakoi 
tri mjeseca, a ne vplate svoj 
dug, biti čedu suspendirani. A 
svaki član dobro znade, da ka-
da je suspendiran, da gubi sva-
ko pravo kod društva i KSKJ. 
I ako koga to zateče, neka ne 
krivi nikoga, nego samog sebe, 
pošto je svaki član dužan da 
plača za ono, za što je osigu-

u m j e s e c u . Z a t o vas poz ivam, 
da n e f a l j e n o p r i s u s t v u j t e d o j -
d u č o j s j edn i c i , da se bratski 
r a c g o v o r i m o , d a v a m d a m iz-
v je f iče o s t a n j u našeg društve -
n o g n a p r e d k a za 6 m j e s e c i . 

Uz bratski p o z d r a v . D o vi-
d e n j a na s jednic i S. o k t o b r a ! 

Fabijan Markovich, 
p r e d s j ^ n a d z . o d b o r a . 

društvo, ki je lastnina vsega na seja v soboto dne 2. oktobra 
članstva, torej prav toliko mo-,v Slovenskem domu; seja se 
j a kot tvoja, dragi član in čla- prične točno ob 8. uri zvečer, 
niča. Dolžnost vsakega člana Ker imamo več važnih točk za 
in članice pa je, da svoje ases- rešiti v splošen dobrobit dru-

štva in pri tej seji boste tudi 
čuli finančno poročilo društva 
za devet mesecev, je dolžnost 
vsakega člana, da se sigurno u-
deleži tako važne seje in pa tu-
di pravočasno da bomo prej 
končali s sejo. Kakor že zna-
no članom, kateri se udeležijo 
sej vsak mesec, da zadnje tri 
seje so bile zgodaj končane ta-

mente plača vsak mesec. 
Ne pozabite na sejo prihod-

njo soboto zvečer, 2. oktobra! 
Sobratski pozdrav, 

John Prah, tajnik. 

Društvo sv. Roka, št. 15, 
Pittsburgh, Pa. 

Maši pokojni članici v spomin 
Naznanjam članstvu našega 

društva, da smo izgubili dolgo-
letno članico Mrs. Elizabeth 
Malich, rojena Bauer. Zbole-
la je 10. septembra in drugi 
lan so jo odpeljali v St. Fran-
cis bolnišnico, kjer je bila v 
ledeljo popoldne operirana, v 
;orek zvečer 14. t. m. je pa u-
mrla. 

Zapušča soproga, eno hčer in 
itiri sinove: Rev. Lucian Ma-
lich, OSB., Joseph, Albert in 
Richard. 

Da je bila pokoj niča priljub-
ljena med svojimi farani, je 
pričal njen pogreb. Cerkev je 
)ila polna vernikov, ki so po-
iojnici izkazali zadnjo čast. 
Cerkvene in pogrebne obrede 
je izvršil sin pokoj nice Rev. 
Lucian v spremstvu osmerih 
duhovnikov. 

Bodi pokoj niči ohranjen blag 
spomin, družini Malich pa iz-
rekam v imenu društva globo-
ko sožalje. 

Louis Flore, predsednik. 

pred, a društvo neka čeka po 
5, 6, 10 mjeseci, Ovo neka 
bude opomena članstvu i do 
znanja, da od sada u napred, 
da čemo se držati strogo pra-
vila što si je članstvo samo za-
ključilo. Svaku sjednicu član-
stvo kritizira tajnika zašto če-
ka članstvo tako dugo; a ja 
ču gledati da izbegnem ove kri-
tike. Ja sam davao članstvu 
dosta vremena da svoju dugo-
vinu podmire, a Članstvo se na 
to ništa ne obzira. Ja ne vi-
dim napredka u tome, i kako 

ko, da so eni člani prišli na j bi se članstvo interesiralo za 
sejo že po seji, torej ste napro- povečati društvo kada nemari 
šeni, da bi se tako za naprej 
držali, da bi prišli ob času na 
sejo in šli prej domov. 

In kakor je že moja navada, 
da vas vedno prosim, da bi po-
ravnali svoj dolg pri društvu,svi na ovu dojduču sjednicu, 
tako vas tudi zdaj prosim, pla- da zaključimo nešto dobroga 
čajte svoj asesment, da ne bo za budučnost našeg društva, 
treba poročati eno in isto pri i Nemojte dolaziti -samo 12 ili 
vsaki seji, da člani veliko dol-; 15, nego SVI! Sada su vreme-
gujejo za asesment. na letne sezone prošla. Pola-

Dalje se naznanja vsem čla^zite sjednice točno svaki mje-
nom in članicam/da v nedeljo sec' 

njajo se jesenske veselice v 
dvoranah. 1 1 > 

Kot* vam je znano, se bliža 
Čas tadi naše prireditve, ki se 
vrši dne 3. oktobra ob 6. uri 
zvečer v dvorani slovenske cer-
kve na 62 St. Marks Place, 
New York. 

Vabljene ste vse članice, da 
bi se udeležile polnoštevilno. 
Ravno tako vabimo vsa cenje-
na lokalna in sosedna društva 
iz G r e a t e r N e w Y o r k a in vse 
posamezn ike . Ne bo v a m žal , 
ker naše Ančke vedno kaj do-
brega pripravijo za lačne že-
l o d c e in suha gr la . 

Torej še enkrat: Ne pozabi-
te naše veselice, posebno člani-
ce! Na svidenje prihodnjo ne-
deljo zvečer! 

Pripravljalni odbor. 

Društvo sv. Srca Marije, št. 
111, Barberton, O. 

Vabilo na važno sejo 
Čeravno nisem vajena pisati, ka članica pa bo dobila prosto 

bom vseeno malo napisala in vstopnico k igri in veselici za 
naše članice prosila če bo kaj dne 7. novembra. Torej prosim 
pomagalo. Mislim, da bo, sa. vse tiste, ki pošljete otroke pia-
niste tako neubogljive. Mah jčati društveni asesment, da 
potrpljenja in malo drugegr. jim daste 25c več, za mesec ok-
dela pustiti kar se lahko drugi, tober. Več o zabavnem večeru, 
dan naredi. o igri in druge zanimivosti dne 

2e dolgo časa se naše društ- 7. novembra pa pride v pri-
vo pripravlja na veliki ban hodnji izdaji našega Glasila, 
ket ali slavnost 30 letnice dru- Sestre, ne pozabite KAMPA-
štva, ki se vrši letos dne 20. NJE! Vsaka nekaj, pa se bo 
novembra. Zato vas drage se-1 veliko nabralo! 

Društvo sv. Marije Magdalene, 
št. 162, Cleveland, O. 

Prihodnja redna mesečna se-
ja se vrši v pondeljek 4. okto-
bra ob navadnem času v na-
vadnih prostorih. Članice ste 
vabljene, da se udeležite te se-
je, ker je več reči za rešiti gle-
de veselice, katero bo društvo 
priredilo v nedeljo 7. novem-
bra v Knausovi dvorani. Na-
znanja se tudi, da bo v mesecu 
oktobru razpisano 25c na vsako 
članico za društveno blagajno, 
to je za društvene stroške. Vsa-

njeni veselici. Dolžnost je 
vseh članov enaka, ker b l a g a j -
na ja tudi last vseh članov, ne 

Slovesnost se je vršila tako, 
da je bila najprej slovesna 
sv. maša za vse žive in. mrtve 

samo nekaterih. T u d i č e ne č l a n e t e g a druš tva , katero j e 
prevaamete k a k e g a de la , pr id i - 1 d a r o v a l č . F a t h e r Mihael Pir -
te vseeno na sejo, da ne bo nat. Po sv. maši so jemali sli-
vedno »am odbor in par čla-' ke, potem smo pa odšli v dvo-
nov. Re ,̂ jako žalostne seje rano, kjer je bil pripravljen 
so bile čez poletni čas, ker se bogat banket v počast društvu 
zanje premalo ali pa nič ne sv. Janeza Krstnika št. 14, 
brigate; to ni pravilno! |Butte, Mont., in v počast naše-

Prosim, da ste tudi nekateri! mu spoštovanemu gl. tajniku 
bolj točni s plačevanjem ases- Mr. Josip Zalarju ter vsem os-
menta. Veste, da je zadnji! talim društvom v Montani, ki 
dan 25. v mesecu, ne pa šele'spadajo pod okrilje KSKJ. — 
drugi dan, ali celo 27., 30. ali Naj Bog blagoslovi gl. uradni-
1. Prosim vas, bodite točni, s ke in vsa cenjena društva ter 
tem mi prihranite skrbi in delo. vse člane in članice KSKJ. po 

Torej na svidenje na seji 13. celi širni Uniji. — Najlepša 
oktobra, da se ondi bolj na-: hvala pa vsem uradnikom dru-
tančno pomenimo! 

Pozdrav, 
M. Ropret, tajnica 

DOPISI 

Pozdrav, 
Marija Hochevar, tajnica. 

samo za sebe?! Sada vrši se 
kampanja još 6. mjesec, a još j 
ni jednog člana nismo doveli u 
našu sredinu. 

Dakle bračo i sestre, dodite 

Društvo Vitezi sv. Florijana, 
št. 44, So. Chicago, lil. 

Naznanilo o premembi datuma 
naših sej 

Vsem članom, ki niste bili na 
z a d n j i s e j i se n a z n a n j a pre -
membo datuma naših mesečnih 
sej. V bofloče se bodo iste vr- j bo kakor navadno, da eni imajo 

dne 3. oktobra bo darovana sv. 
maša za pokojnega sobrata Jo-
seph Cesarka v slovenski cer-
kvi na 62 St. Marks Place, New 
York City (po domače na osmi 
cesti). Kakor vam je znano, 
da se je pokojni sobrat smrtno 
ponesrečil, torej ni bilo dosti 
časa da bi se naznanilo članom 
da se skupaj zberemo v hiši ža-
losti, in zatorej je bilo sklenje-
no da se daruje sv. mašo in da 
se iste vsak udeleži. Maša bo 
ob 10. uri dopoldne in člani se 
zberemo v cerkevni dvorani 
naj poznejše ob 9:45 ter skupno 
odkorakamo v cerkev. Torej 
vas še enkrat prosim, pridite 
ob času in najbolj važno je, da 
prinesete regalije seboj, da ne 

iile vsako prvo nedeljo v mese-
cu od 2. popoldne namefto na 
prvi torek zvečer. Prihodnja 
>eja bo torej na nedeljo, dne 
5. oktobra. Upam, da boste to 
vpoštevali in se seje v velikem 
številu udeležili. 

S pozdravom, 
John Likovich, tajnik. 

Društvo sv. Frančiška Seraf., 
št. 46, New York. 

Pozor člani našega društva! 
Opozarjam vse naše članstvo, 
da zaradi toliko dela k pripra-
vi naše 40 letnice, se vrši naša 
prihodnja seja prvo soboto v 

regalije, drugi pa ne in kdor še 
nima regalije, naj piše poštno 
kartico tajniku da mu regalijo 
poskrbi. 

Torej še enkrat, udeležite se 
seje v soboto dne 2. oktobra in 
pa sv. maše v nedeljo dne 3. 

(oktobra, 1937. 
S sobratskim pozdravom, 

Joseph J. Klun, tajnik. 
P. S. Tajnik bo začel pobi-

rati asesment ob 7. uri, da bo-
mo imeli več časa za sejo. 

Ujedno javljam žalosnu vi-
jest, da je naš odsjek izgubio 
brata, ili člana po imenu Jo-
seph Lukec, koji je umro na 
10. julaja o. g. 

Pokojni brat se nije osječac 
najbolje več dulje vremena, te 
se je morao da podvrzne so o-
peraciji pred 7 mjeseci; i na-
kon toga se nije dalo ništa na 
bolje, i nije se ni sam nadao, 
da če ga zadesiti smrt tako na-
glo. Ali nas je iznenadila nje-
gova smrt, a najviše njegovu 
suprogu i dijete. 

Pokojni brat je bio član na- diti 
šeg društva od g. 1922. Bio je 
dobar i čestit član. Imao je 

stre prijazno vabim na prihod-' 
njo sejo, vršečo se 10. oktobra, j 
pa se bomo ondi vse potrebno ( 
domenile! 

S pozdravom, 
Mary Mihelčič, predsednica, j 

Društvo sv. Mihajla, broj 152, 
So. Chicago, lil. 

Bračo i sestre! Nišam mi-
slio, da izadjem sa ovim dopi-
som van, ali vidio sam prošle 
sjednice, da se mora da metnem meriti članicam, če že rade po-
mali dopis v naše društveno sedijo doma. Prosim, udele-
glasilo, da članovi vide što mi-jžujte se pa sej zdaj, ko bodo 
slim sa tome dopisom, i sude bolj dolgi jesenski in zimski ve-
jeli u istini dobar i istinit. Ako čeri. 
nije tako, neka kritiziraju me- Govorilo se je na zadnji seji, 
ne. da bi se ustanovili kegljaški 

Z razloga što smo na godiš- klub. Imamo več mladih in 
njoj sjednici uzeli, da čemo ra-, energičnih članic, ki bi bile go-
diti sve isplate sa čekovim da tovo dobre kegljavke; pridite 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Prijazno ste vabljene vse čla-
nice tega društva, da se za go-
tovo udeležite prihodnje seje 
v torek 5. oktobra. Imamo več 
važnega za ukrepati; torej je 
potrebno, da je udeležba več-
ja. V poletnem času že ni za-

štva sv. Janeza Krstnika, ki se 
I niso ustrašili velikih žrtev. 
1 Bog jim daj dočakati tudi zla-
J tega društvenega jubileja, da 
I bi se vsi zdravi in zadovoljni 
zopet sešli v še večjem številu. 

! Vreme imamo tukaj sedaj 
SMRTNA KOSA — ODLIČEN prav lepo. Sonce greje bolj 

v GOST V MONTANI kot meseca julija in upamo, da 
Walkerville, Mont. — Roja-' nam Bog da lepo jesen, 

kom in bralcem tega lista na- Pozdrav vsem čitateljem Gla-
znanjam žalostno novico, da je sila tukaj in v stari domovi: 
umrl tukaj nagle smrti Mr. j Mary Kotzc. 
Benčich v starosti 62 let. Ro- j o 
jen je bil v Črnomlju na Do- j Na obisku med rojaki v 
lenjskem in se je po domače Bridgeport, O. 
imenoval Bencičev France. Bil j ( F i š e M H o c h e v a r ) 

; je znan in spoštovan daleč na-j (Konec.) 
• okoli in na Calumetu, Mich., j N a a l e d n j i dan smo se pk pe-
kamor je prišel še leta 1899. , j a l i y d r u ž b i p a t r a k o m i s a r j a 
Poročil se je leta 1902 s še se- R e v B e n e d i c t Hoge, njegove 
daj živečo soprogo Mary, ki je , m a t e r e i n F r a n k Gregorčičeve 
tudi iz Črnomlja. Tam sta d r užine v mesto Wellsburg, W. 
živela deset let in po štrajku,|V a > k a k i h 3 0 m i l j d a I j a v 6 f t e r 
ki je tam nastal, sta se prese- t a m o b i s k a I i takozvano goro 

| lila. na Walkerville, Mont., t e r g v J u r i j a T u k a j n a m r e d j m a 
si tukaj ustanovila svoj dom. c r g a n i z a c i j a Knights of St. 

i Odgojila sta šest otrok v do-1 G e o r g e > k a m o r t u d j j a z g p a_ 
brem .katoliškem duhu, ki so d a m o b š i r n o 4 0 0 a k r o v v c l i k o 
pa sedaj že vsi odrastli. Hud f a r m o g k r a g n o u r e j e n i m d o_ 
udarec je to za družino. Dna m o m z a g t a r e č , a n e V o d s t v o 
5. septembra so se vsi zdravi t e g a d o m a o s k r b u j e e n d u h o v _ 
podali na Elston park s svo- n i k i n č č g e g t r e y d o m u ^ 
jim avtomobilom ter osuli I M h a j a t u d I j a k o , ^ ^ 
tam par dni, kjer so si ogle- P r e c e j š n e š t evilo starih članov 
dali razne zanimivosti. Toda 
na veliko žalost je France že 

izbjegnemo večih stroškova za 
Money Order, ko je skup. slati 
razporez ili asesment i sve dru-
ge izpiate, i sada mi moramo, 
da pustimo opet rad ili posao 

vse take gotovo na prihodnje 
sejo! Zakaj bi naše Ančke 
tudi malo ne zaropotale na 
kegljišču? 

Sklenjeno je. tudi bilo na 
sa čekovim j$r nemarno do.sta; zadnji seji, da priredimo do-
novaca na banki za čekovni ra-
čun. Vidio sam, da se je vra-
tio jedan ček iz gl. urada jer 
par dolara manjka u banki. 

Neka sada članstvo uzme v 
obzir i uplati svoje pristojbe do 
25. svakog mjeseca, tek onda 
čemo moči opet sa bankom ra-

mačo zabavo dne 13. novembra. 
Več o tem bo poročano pozneje. 

Torej drage mi članice, nt 
pozabite priti na prihodnjo se-
jo dne 5. oktobra! 

Sosestrski pozdrav, 
Antonija Velkovrh, tajnica. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 59, Eveleth, Minn. 

Vsem članom našega; društva 
mesecu, dne 2. oktobra name- se naznanja sklep zadnje seje, j be poleg supruge i hčerke mno- ranu 
sto drugo soboto kakor po na- da vsi tisti, ki kaj društvu dol-
vadi. gujejo in ne plačajo nič na 

Še enkrat prosim vse člane, j dolg, se morajo suspendati. 
da pokažite malo več zanima-1 To j e bilo potrjeno na seji 
nja vsaj za našo slavnost s tem, {12. sept. t. 1. Torej prosim 
ia se udeležite seje in pridobi-! vse prizadete, da to vpoštevaj-
te oglase. Od 50 članov naše- te, da ne sledi suspendacija. 
:a društva je samo 10 do 15 
>01 j agilnih, drugi pa lepo po-
ivajo, kar ni pravilno. Vsaki 
lan ima £nako pravico da 
»redlaga kako novo stvar ali 
Jejo; več novih idej, več za-
nimanja bo pri društvu. Kdor 

S pozdravom, 
John Habjan, tajnik. 

Druitvo sv. Petar i Pavao, 
broj 64, Etna, Pa. 

Sa ovime pozivam naše član-
stvo na dojduču sjednicu, koja 

i sve točno platiti. Akc Društvo sv. Cirila in Metoda, 
ovo nečete vršiti, tajnik se dr- št. 191, Cleveland, O. 
ži pravila i suspendira člana. Že dolgo časa se ni nihče 

dosta rodbine i prijatelja, što Kad član čita o suspendaci ji, oglasil v Glasilu od našega 
se je pokazalo kod nakita nje-, onda ogovara tajnika: On me društva. Marsikdo bo morda 
govog odra, kojeg su prijatelji! ne ne voli da sam član dru- mislil, da smo že vsi pomrli? 
i ostala rodbina okitili sa mno- šiva nego hoče, da me briše. Pa ni res! Še prav oživeli 
gobrojnim vijencima, medu ko- Bračo i sestre, vi se sami sus- smo zdaj, ko je postalo malo 
jima se je nalazio i od strane pendirate i brišete iz društva i hladneje. 
našega društva. Na 13. jula- Jednote jer ne pazite na svoju i Piknika res nismo imeli to 
ja krenula je povorka od kuče siguraciju. Kad vas uhvati bo- poletje, smo rajši drugim pre-
žalosti u crkvu sv. Nikole u i lest i smrt, onda svaki pogodi pustili to zabavo. Zato se pa 
Millvale, a iz crkve na St. doči u kuču tajnika, a kad tre- za našo jesensko prireditev bolj 
Mary's grobi je u Sharpsburgu. ba platiti razporez, kažete: Ne- navdušeno pripravljamo in si-
Nad otvorenom grobom u ime ka tajnik dode k meni, ima mo- ccr za Martinovo nedeljo zve-
društva izrekao je poslijednje ju adresu, to je njegovo delo, čer, dne 14. novembra. Ta-
slovo društveni predsjednik. zašto ga platimo. — Bračo i krat' pa vsi na noge, starejši 

Tebi, brate, pokoj Ti večni sestre! Ovo nije bratski, ni po- kot mladi Za vse in za vsa-
i lahka Ti bila slobodna ame- šteno! kega bo zabave dovolj. Tudi 
rička žemljica! A Tvojoj su- Več više mjeseci da predsjed- naši otroci, člani mladinskega 
progi i hčerki naše iskreno sau- nik ne može da otvori sjednicu, oddelka bodo imeli svojo zaba-
češče! pak nema dosta članova; i oni, vo ter prosto vstopnino. En-

Pokojni brat ostavlje izza se- koji dodu plate i napuste dvo- krat vsaj se hočemo vsi skupaj 
Ovo je ono što ste uki- zbrati v dvorani sv. Kristine. 

se tam nahaja in so vsi jako 
zadovoljni, ter hvaležni orga-

v torek zjutraj nanagloma zbo- n i z a d j i k i t a k o g k r b i z a n j e m 

lel. Poslali so takoj po zdrav-
nika, kateri je odredil takojš-
nji prevoz v bližnjo bolnišnico 
v Lewiston, ki je nad 100 milj 
oddaljeno. Kmalu ko so 
tja pripeljali je revež izdihnil 
svojo blago dušo, ne da bi se g 
kaj zavedel, v veliko žalost svo- o s k rb l j 
je soproge in cele družine. Naj 
bo Bog milostljiv njegovi du-

jim lajša zadnje dneve njih 
življenja. Kraj je res krasen 
na t""*7em ger^kem zraku, sam 
za sebe, kot nalašč ca mimo 

^ življenje na stare dni. Lepo je 
videti tudi na pokopališču, kjer 
so grobovi pokojnih vsi enako 

eni s primernimi napisi 
in spomeniki. Tukaj počiva 

„ , . , v tudi eden naših rojakov Josip si. Pokopan je bil s sv. maso F a i f c r f k i j e y v i g o k i g t a r o s l i 
iz cerkve sv. Lovrenca ob veliki 
udeležbi Slovencev lansko leto tukaj dovršil svoje 

in budi f ž i v ! j e n j e 
drugih narodnosti, na Holv . . . . . ^ , ~ . . v * ke* Je bila ta organizacija Cross pokopališče. Zapušča za- , « , . , . j K . . . . . prvotno ustanovljena le za lostno soprogo, tri sinove in tri • . , . , . xr l i • -Nemce, je tudi sedaj hčere. Naj bo pokojniku o- najvi 

go rodbine, prijatelja i znana- nuli globu na godišnjoj sjed- Prostora je dosti, torej se ni 
ca. niči. Knjige su pregledate po treba bati drenja. Zato ste 

Suproga pokojnog 3e zahva- nadzornom odboru i izvješče se tudi drugi, ki niste člani tega 
ljuje društvu za dobru pod- donese uvjek na sjednici; ali društva prav vljudno vabljeni, 
vorbu, a isto se zahvaljuje svi- kome ču ga čitati? Nikom, ne- čeprav je še daleč do Martino-
ma, koji su dali svoje avtomo- go dvorani i onom, koji ga jo Ive nedelje. Kar zapomnite si, 
bile za povorku sprovoda. Hva- izračunao. Nadzorni odbor je da poj dete na Martinovo nede-
la svima za vijence i koji su pronašao veliku dugovinu kod ljo v dvorano sv. Kristine na 

starih članov Nemcev, ki pre-
življajo tukaj svoje zadnje 
dneve na svetu. »Brez dvoma 
pa vrši Knights of St. George 

, , , . _ . človekoljubno delo za svoje ure ne dneva, kdaj nas Gospod , . J 
, . . . 1 člane dasiravno je zvezano z poklice. 

hranjen blag sfomin in naj 
mu sveti večna luč, žalujoči 
družini pa naše globoko soža-
lje. Tako je, da ne vemo no 

velikimi stroški in žrtvovanjem. 
Na povratku domov smo o-

pazovali številne tovarne, ki le-
. , , T . „ , . a . že ob Ohio reki na cbeh stra-gost, Mr. Josip Zalar, gl. taj- „ . T- , . , Trr,TrT . t . _ neh. Kakor smo videli 

Imam pa tudi veselo vest za 
čitatelje in sicer to, da nas je 
v Butte, Mont. obiskal odličen 

vse po-
voljno obratuje in je vsako-
vrstna industrija dobro razvita 
v tej okolici, tako da našim 
mladim ne bo treba biti odvis-

A~ i . . , . inim od dela v premogokopih, 4d letnico svojega poslovania . . _ . . . . ... » . . , 1 . 
: „ . k o t so bili njih očetje, kar je 

nik KSKJ. iz Jolieta, 111. Dn: 
12. septembra smo se sestali v 
Holy Savior dvorani vsi člar 
društva sv. Janeza Krstnika 
št. 14 ker je društvo slavilo 

e pa ne strinja s kakim pred- j če se obdržati na 2. oktobra to-
ogom, naj to pove; večina pa' čno u 2 sati posle podne u od-

bili prisutni sprovodu. 
Stanko Skrbin, tajnik. 

članstva, koja nam manjka za | Bliss Rd., oziroma 222. St. 
asesment jer članstvo se ne in- Dalje prosim vse naše člane 
teresira za svoj razporez kao in članice (osobito člane), da 
onda. kad je bila velika kriza i so udeležite prihodnje mesečne 
bezposlica. Ne možem nači, seje dne 13. oktobra v dvorani 
koji je razlog? Sad se bolje na Recher Ave. Čas je, da se 

Poletni pikniki in zabave na radi, pa može svaki svoju pri-, priglasite, kdor je pri volji 
prostem so se končale, zače- stojbu da uplati makar do 25. kaj pomagati in delati na orne-

Društvo sv. Ane, št. 105, 
New York, N. Y. 

Vabilo na jesensko veselico 

in ustanovitve. Povabljeni so 
bili glavni uradnik: KSKJ., od-
zval se je pa samo gl. tajni' 

v. . m. t • r» i , ioc j c iavi iu ust i c a s nana spostovam Mr. Josip Zalar, ka- ^ , . .. . . 4. y j j i Martins Ferry bo nišnici teremu vsa cast za udeležb 
in odziv v tako oddaljeni kraj 
kot je Montana. Upam, dt 
se Mr. Zalarju pri nas ni za-
merilo, saj je bil z velikim ve-
seljem in navdušenjem sprejet. , , . v A , , 
Uradniki društva sv. Janeza ^biskovalm _ čas potekal 

velike vrednosti tudi za tukaj-
šno slovensko naselbino. Ker 
se je ravno tisti čas nahajal v 

naš 
nečak Josip Hočevar, smo ga 
naslednji dan obiskali, in je 
bil jako vesel nas videti; žal, 
da smo imeli le malo časa se 
pri njemu zamuditi, ker je 

Krstnika so dobri, vsa čast j im! 
Povabili so k slavnosti tudi na-
še društvo sv. Ane, st. 208 ter 
društvo sv. Jožefa iz Anacon-
de in društvo sv. Cirila in Me-
toda iz East Helene. Tudi iz 
oddaljenega Great Falls, Mon-
tana je prišlo nekaj članov in 

in vodstvo bolnišnice je pa ja-
ko strogo v tem oziru, niti par 
minut časa več niso hoteli do-
voliti, posebne vljudnosti tam 
ne poznajo, iz tega vzroka tudi 
nismo mogli obiskati rojaka 
William Legana, ki se je tudi 

| nahajal v tej bolnišnici. 2eli-
vsi smo bili dobro postrežem z , T J * ^ ^ d a ,b i k m a , l u ^ 
vsakovrstnimi nW„,ni™; i.HiK ^ k r e v a l a "Hvala veselje lju-vsakovrstnimi okusnimi jedil 
in tudi ječmenovca nam ni 
manjkalo. Hvala slovenskem 
orkestru, ki je tako lepo igral. 

bega zdravja. 
V spremstvu bratov Andrej i 

in Antona smo se potem vozili 
(Dali« na t »tram. 
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vrh ondotnih visokih hribov, 
po katerih je lepa gladka ce-
sta, odkoder se nudi pester raz-
gled na številna mesta in vasi 
ob Ohio reki; v resnici, za ob-
iskovalce jako romantičen pri-
zor. Spotoma domov smo se 
vozili mimo največjega in mo-
dernega premogokopa v državi 
Ohio, namreč Hannah Coal Co., 
katerega je lansko leto šla po-
gledat Mrs. Roosevelt. Nasled-
nji dan smo še enkrat obiskali 
pokopališče sv. Antona v me-
stecu Blaine, O., in se pošlo 
vili od grobov naših dragih 
staršev in številnih sorodnikov 
in prijateljev, ki tukaj počiva 
jo. ^ Spomini, ki se zbude in 
občutke v srcu, je nemogoče 
izraziti, ko po več letih zopet 
obišče sin, hči, brat, sestra aii 
prijatelj gomilo, kjer počivajc 
njih najdražji. Le eno je, k, 
slehernega navda s tolažbo: 
da se kmalu zopet snidemo v 
večni domovini! 

Pokopališče sv. Antor.a j t 
sedaj jako lepo urejeno, kar je 
gotovo v čast tamošnjim kato-
ličanom. Kakor sem čul od 
raznih oseb, ima pri tem mno-
go zasluge rojak Anton Ho-
chevar. 

Spotoma domov smo si ogle-
dali velikanski most, ki so ga 
napravili pred dvema letoma, 
ki je stal do pol milijona do-
larjev ter je neprecenljive 
vrednosti za voznike, ki rabijo 
to državne cesto, ki je ena naj-
bolj prometnih v državi Ohio. 

Zadnje dni našega obiska 
smo se tudi sestali in po dol-
gih letih zopet nepričakovano 
pozdravili z našimi starimi pri 
jatelji John in Angela Berus 
iz Conneaut, O., ki sta slučaj-
no tudi prišla obiskat svoje 
sorodnike. Svidenje je bile 
prav prisrčno, saj smo bili nek-
daj v Boydsville kot ena druži-
na. Veselilo je naju oba vi-
deti še vedno vesela in koraj-
žna, s prijaznima dvema sin-
koma in hčerko. Marsikaj snu 
se pogovorili in spomine zbu-
jali na ljube stare čase. Prav 
lepa hvala za zvesto prijatelj-
stvo do naju skozi vsa ta dol-
ga leta! 

Hitro je potekal čas veselih 
dni med rojaki v Bridgeportu, 
prišel je zadnji večer našega 
bivanja med njimi. Pri bratu 
Andreju smo se še enkrat zbra-
li vsi domači skupaj; bil je to 
pravi družinski sestanek bra-
tov, sestre, njih družin in ož-
jih sorodnikov. 'Navzoč je bil 
tudi pater komisar Rev. Bene-
dict Hoge, naš nečak. Bil je to 
večer, ki ga ne bova nikdar po-
zabila. Že pozno v noč smo 
se poslovili od naših dragih z 
gorečo željo, da se še kdaj vsi 
tako skupaj snidemo, kar Bog 
daj! 

gi za vso postrežbo na domu in 
za trud ko je naju vozil po 
raznih krajih. Istotako prisrč-
na hvala sestri Mary Hoge, ki 
je nama s pravo sestrsko lju-
beznijo postregla. Prav lepo 
se tudi zahvaljujeva Father 
Benedictu, ki je nas večkrat 
s svojo navzočnostjo počastil. 
Prav lepo se zahvaljujeva za 
prijaznost in gostoljubno po-
strežbo družinam: Alek in An-
na Cominsky, Frank Gregorčič, 
Mihael Gregorčič, John Lon-
gar, Jos. Shercel, ml., Jos. Si-
mončid, Louis Luzar, J03. Koc-
jančič, Mrs. Anna Guna, Mrs. 
Smit, Mrs. Mohor Potochar 
in vsem ostalim, katere sva ob-
iskala; prav lepa hvala za iz-
kazano domačo prijaznost. Bo-
dite prepričani, da teh veselih 
dni, ki sva jih prebila med va-
mi, ne bova pozabila in upava, 
da ta zvesta prijateljska vez 
ostane med nami do konca na-
ših dni. Katere pa nisva obis-
kala, prosiva oproščenja; prav 
rada bi bila isto storila, pa žal 
ni čas dopuščal, vseeno ste na-
ma še vsi nepozabni prijatelji. 
Naj izrečeva še lepo zahvalo 
nečaku Ludvig Hoge in druži-
ni, ki si je navzlic vsej zapos-
lenosti, ki jo ima kot konsta-
bler, vzel nekaj časa, da smo 
se skupaj poveselili. Kot sva 
videla, je jako spoštovan in 
priljubljen pri vseh rojakih in 
drugorodcih, kar je naju prav 
veselilo, da imajo Slovenci v 
tej naselbini dva rojaka v od-
lični javni službi, ki uživata 
splošni ugled daleč naokoli. 
Končno še enkrat iskrena za-
hvala vsem skupaj in sprejmi-
te najune prisrčne pozdrave! 

Brat Andrej in soproga, sta 
se po par dnevih bivanja med 
nami v Jolietu podala v Roch-
ester, Minn., kjer si bo Andrej 
na ondotni svetovno znani Ma-
yo kliniki poskušal zboljšati 
svoje zdravje. Kar mu vsi is-
kreno želimo. 

Michael in Josipina Hoche-
var, 1011 N. Hickory St., 
Joliet, 111. 

Za slovo iz Clevelanda 
Govoril na poslovilnem 

večeru 18. sept. t. 1. u-
pokojeni šolski ravnatelj 
iz Ljubljane, g. Julij Slap-
šak v Slovenskem Narod-
nem Domu na E. 80. cesti. 

* 
Naši predniki, stari Slovani, 

so imeli prelepo navado, ki*je 
prehajala že v čednost, da 30 
svoje rojake na potovanjih 
svečano sprejemali, jih imenit-
no pogostili, potem pa jih z 
vso častjo spremili še nekaj 
časa na nadaljnem potovanju. 
Pa tudi gostje-rojaki so imeli 
prelepo navado, ki je prav ta-
ko prehajala že v čednost, da 
se niso predolgo mudili pri 
svojih rojakih-gostiteljih, am-

njimi primerno dolžno zahva-
lo za vse to. Izražam v za-
hvalo toplo željo, da vam, dra-
gi rojaki, rosi nebo vso srečo 
in blagoslov nad vašimi druži-
nami in domovini. 

Moj sopotnik dr. Trdan se 
je točno ravnal po staroslovan-
skem običaju in pravočasno od-
potoval v stari kraj; mene pa 
je dan pred odhodom, ko je av-
to drevel zmerno po kot miza 
gladki cesti, zadela Perunova 
strela. Kakor v sanjah se je 
zabliskalo in nič drugega ni 
reklo kakor pika, poka, pok, 
pok! in mesto domov, je bila 
moja pot v bolnico sv. Aleša, 
kjer sem se kuhal in potil, da 
ni bilo suhega lasa na meni. 
Po 8 dnevih je rekel duhovni 
gospod, ki mi je dal med bolez-
nijo vesoljno odvezo: "Kriza 
je prest^na, vročina je pone-
hala, umrli ne boste." Neko-
liko me je ta izjava presunila 
— o smrti tudi star človek ne 
govori preveč rad — a zasme-
jati sem se vendarle moral tem 
gospodovim besedam. Predo-
bro sem vedel, da v vročičnem 
stanju ne sme star človek le-
žati predolgo vznak: Zgornja 
pljuča padejo na spodnja in 
se vnamejo, požar — pljučnica 
je tu, če ne še kaj hujšega; za-
to sem se, kakor hitro sem to 
zmogel prekobalil iz vznak-leže 
na zdravo desno stran; tudi 
vstajal sem, kakor sem vedel 
in znal; tako sem ušel pljuč-
nici in morebiti res še njeni 
naslednici. Zasmejal sem se 
torej gospodovim besedam in 
rekel: "Bog poštenega Kranj-
ca še nikoli ni zapustil!" Zdaj 
sva se smejala oba. In 2 dni 
zatem sem bil že zopet v pri-
jaznem z a t i š j u newburškega 
župnišča. Tukaj sem se spom-
nil, kar mi je še tisto dopoldne 
rekla častita mati v bolnici: 
"Sreda v tednu je posvečena 
sv. Jožefu, in ta dan ste bili 
pripeljani v bolnico; sam sv. 
Jožef vas je poslal semkaj k 
sv. Alešu po ljubo zdravje. In 
danes je drugi petek, kar ste 
tukaj, prvi v mesecu, počasti-
mo presv. Srce Jezusovo: to 
Srce vas bo danes privedlo od 
sv. Aleša nazaj k sv. Lovrencu 

morja. S tega vidika mi je, nul pred nekaj leti. Naj v mi-
prijetna dolžnost, da se pri-' ru počiva! 
rediteljem in udeležencem te- j Matija Pogorele. 
ga večera iz vsega srca zahva-
ljujem. Posebej še izrekam 
zahvalo vaši godbi in pevskim 
zborom za odlično in občuteno 
izvajanje glasbenega programa 
ter slavnostnim gqvornikom za 
njih tople poslovilne besede. 
Vsem in vsakemu in vsaki: Sr-
čna hvala! Bog povrni! 

Ob tej slovesni uri obljub-
ljam, da bom vesten tolmač va-
šega bitja in žit j a vašim dra-
gim v stari domovini. Naj 
zvedo, kako se vam godi tu v 
Ameriki! 

Vaša država se razteza od 
morja do morja, od vroče Flo-
ride do hladne Kanade. Mo-
gočna je in bogata; zato pa 
lahko nudi svojim prebivalcem 
dela in jela in udobnosti, ka-
kor le malokatere države na 
svetu. Mora že res neroden 
biti, ako si tu ne. more človek 
pomagati. Ni se tedaj čuditi, 
da ste se nekateri pospeli tu 
do zavidljive veljave in blago-
stanja. Večina ima lastne lič-
ne domove, slične prijaznim vi-
lam, ki jih obkrožajo skrbno 
gojene zelene trate in vrtovi 
za cvetlice in zelenjad. Zadaj 
za domom je navadno garaža 
za lastni avto. Če človek sto-
pi v tak dom, \ idi velike udob-
nosti, večkrat razkošje; otroci 
so čedno oblečeni, možje ne-
kam rejeni, žene bolj težke in 
okrogle. To vse priča o udob-

Patrijotična slavnost na Gfi-
bertu, Minn. 

S pota. — Na dan 17. sep-
tembra t. 1. ko se je po vsej 
Uniji obhajalo 150 letniso kar 
je bila v Philadelphiji, Pa. 
podpisana ustava Združenih dr-
žav ameriških, se je tudi na 
G i l b e r t u , Minn., vršila lepa 
patrijotiona slavnost. V ta 
namen se je v tukajšnjem kras-
nem Hopkins parku vsadilo ne-
ko drevo, ki je bilo registrirano 
v Washington, D. C. Poleg te-
ga drevesa vsadili smo tudi 
krasno lipo v spomin letošnje 
stoletnice prihoda prve Sloven-
ke v Ameriko; to je bila vdo-
vela gospa Antonija Hoeffern, 
sestra našega velikega in slo-
večega indijanskega misijonar-
ja in pokojnega škofa Frideri-
ka Barage. 

Se dva naša slovanska dre-
vesa (lipe) se je ta dan v oz-
načenem parku vsadilo v spo-
min našim veljakom in sicer 
blagopokojnemu Msgr. Jos. F. 
Buhu, zadnjemu Baragovcu in 
Msgr. Matiji Bilbanu, tudi biv-
šemu misijonarju in večletne-
mu župniku slovenske cerkve 
na Gilbertu, Minn. 

Pričetek slavnosti je bil v 
veliki šolski dvorani poleg ome-
njenega parka ob ogromnem 
številu občinstva. Od tam se 
je korakalo v park, kjer se je 

nem, prijetnem življenju. Res pričela slavnost z vsaditvijo 

ves in pred govorniškim odrom i Ta društva so: društvo Marije 
je bila V3a ovenčana slika pr-| Device št. 50, društvo Marije 
vega ameriškega predsednika' Sedem Žalosti št. 81, društvo 
Washingtona. Lopate, katere sv. Jožefa številka 41, društvo 
se je pri vsaditvi dreves rabilo,' sv. Barbare št. 92, društvo sv. 
so bile zlato pobarvane in o-j Mihaela št. 163, vsa spadajoča 
kinčane s trobojnico. Kakor h K. S. K. J., dalje društvo sv. 
mi je omenil gilbertski župan •Štefana št. 26 JSKJ., potem 
Mr. Kohler, ki je zasadil ono (hrvatsko podp. društvo Sloga, 
drevo v spomin 150 letnice a- društvo Sloboda br. 34 HBZ., 
meriške ustave, ostanejo te lo- Samostojno podporno društvo 
pate v shrambi v Hopkins par- j Orel, potem neko ogrsko društ 
ku. 

Navedeni dan so tudi tu ži-
veči Finci vsadili v označeni 
park svoje spominsko drevo. 
To so Finci izvršili v spomin 
ali počast nekemu svojemu 
društvu, ki obstoja tukaj že 
35 let in nosi ime nekega zna-
nega finskega pisatelja. Pri 
vsaditvi njih dreves je neka 
finsjta gospa v govoru omeni-
la rekoč: "Mi nimamo spomi-
na le na 100 letnico naših pri-
seljencev v Ameriko, pač pa žc 
300 letnico." 

Kasneje v pomenku sem ji 
pojasnil, da gre naša zgodovi-
na kar je dobro poznamo samo 
izza časa Barage. Pač mi je 
svoječasno kazal neke star? za-
piske zgodovinar Ivan Jager v 
Minneapolis, Minn., da je že v 
začetku 17. stoletja živel nekje 

vo in organizacija Internation-
al Workers. 

Na tej prireditvi bodo na-
stopili razni znani govorniki in 
sicer: Mr. Iv. D. Butkovič, 
predsednik HBZ., Mr. Math 
Pavlakovich, II. podpredsednik 
KSKJ. ,in sobrat Dečman, or-
ganizator unijske partije. 

Vsi Jugoslovani in Slovani iz 
Pittsburgh ter okolice dobro 
došli! Priskočimo na pomoč 
potrebnim štrajkarjem! 

Sobratski pozdrav, 
Math Brozenich, 
M. Herljevich. 

o 
i RT VE BOLJŠEVIŠKEGA 

PREGANJANJA 
Na goro Atos v Grčiji se je 

pred kratkim vrnil atoški pra-
voslavni menih Jevgenij, kate-
rega so sovjeti izmenjali za ti-

v Ameriki neki Slovenec, vsaj ste komuniste, ki so bili na Gr-

da je treba pri delu pošteno v 
roke pljuvati, a to delo je od 
merjeno na gotove ure in upo-

dreves. Razni govorniki (A-
mcrikanci) so častno in po-
hvalno omenjali naše slovenske 

števano, zato tudi primeroma pijonirje-misijonarje, ki so sto-
dobro plačano; s tem pa je za-j rili mnogo dobrega za kultu-
jamčeno lepo in udobno življe- r o in napredek naših držav na 
nje. In če je še v duši vse le- severozapaau. Hvalili so tudi 
po, je to košček raja na tem ! naše Slovence, ki so prišli več 
svetu. Tudi križi in težave, ki! iet za njimi kot vrle, pridne in 
prihajajo na nas, s£ izgubljejo dobre delavce, pa tudi dobre 
v tem lepem zemeljskem raju. (državljane. 

Vse to bom povedal vašim 
dragim v stari domovini. Pa 
še veliko lepega sem videl tu 
pri vas. 

Kako dostojanstvene so vaše 
poroke, kako žalostno-veličast-

Slcvensko govorila sta le dva. 
Prva govornica je bila tu ro-
jena Mrs. Kraker. Na kratko 
je on.enila v angleščini, potem 
pa v slovenščini, da se današ-
nje slavje vrši pod pokrovitelj-

ni vaši pogrebi; kako ljubke sojr,tvom t u k a j š n j e podružnice 

nosi dotični kraj popolnoma 
slovensko ime. Tako ima Mr. 
Jager še mnogo drugih važnih i 
starinskih spisov in stvari. 

škem zaprti. Njegova zgodba 
je tale: 

Menih Jevgenij je leta 1914 
odšel z gore Atos v Rusijo, ka-

Vsa čast in priznanje podru j m 0 r so ga poslali njegovi pred-
žnici SŽZ. posebno pa mnogo- stojniki. Tam je ostal med 
brojnemu občinstvu iz Gilbe svetovno vojno, nakar je sle-
ta in okolice, ki se je 17. sep-
tembra udeležilo te redke pa 
trijotične slavnosti. 

Matija Pogorele. 
o 

dila revolucija. Meniha so 
boljševiki leta 1920 ujeli v Ro-
stovu in ga zaprli. Iz preobi-
lice svojih strahotnih doživlja-
jev je menih povedal nekaj 

DRUGA SEJA ZA OD TOČE j groznih stvari: V rastovski je-
1N NEURJA PRIZADETE či, v kateri je bil tudi on zaprt, 
REVEŽE V STARI DOMO- ! j e bilo umorjenih 123 pravo-

VINI slavnih popov. V isti ječi sta 
Chicago, III. — V torek večer c n duhovnik in en nadškof mo-

dne 21. septembra se je vršila r a i a umreti gladu, 
druga seja odbora, kolektorjev p r e d leti so njega in 10,000 
in vseh, ki se zanimajo za zbi- drugih nesrečnikov z velikan-
ranje prispevkov za od neurja skim jetniškim transportom pe-
in toče prizadete reveže v stari }jai j v koncentracijsko tabori-
domovini. šče Kotlas ob reki Dvini. Vseh 

Na seji so podali poročilo in 10,000 jetnikov so stlačili v to-
kakor zgleda so se vsa društva 

brat Andrej zopet zapregel 
svojega železnega konja, ter 
smo se vkrcali vanj, bratova 
soproga Mary in midva z že-
no, še enkrat smo si stisnili des-
nico z navzočim sorodnikom 
sosedom John Longarjem in 
odpeljali smo se proti Jolietu. 
Z Bogom, Bridgeport in pri-
jazni sorodniki in rojaki! Bog 
zna če se še vidimo kdaj ?, so 
bile naše misli. 

Po 11 urni vožnji smo srečno 
dospeli zopet domov zvečer v 
naš slovenski Rim zahvaljujoč 
se Bogu, da smo naše potova-
nje tako veselo in srečno dovr-
šili. Ne moreva najti primer-
nih besed, da bi izrazila zahva-
lo, ki jo čutiva v srcu do vseh, 
ki so nama toliko prijaznost 
in gostoljubnost skazovali po-
vsod kjer sva bila. Zlasti sva 
pa dolžna iskreno zahvalo bra-
tu Andreju in njegovi blagi so-
progi Mary, ki sta se toliko 
žrtvovala za naju In nama stre-
gla na njih domu in drugod 
naju spremljala ter mudila se 
z vožnjo, kjerkoli smo potre-
bovali in končno še naju nazaj 
v Joliet peljala. Ravno tako 
se prav prisrčno zahvaljujeva 
bratu Antonu in njegovi sopro-

rej spomnil in — ne zamerite 
mi — poln hvaležnosti zaklical 
v svojem srcu: "Presveto Srce 
Jezusovo, privedi me še domov 
v stari kraj." In, če bo šlo 
vse po sreči, bom res prvi pe-
tek v oktobru v stari domovini, 
kar Bog daj! 

Zdaj imam roko še na obve-
zi preko vratu in nosim "pun-
čko." 12 otrok je nama z že-
no Bog dal in vsi so že vrha 
dorasli, pa sem še vedno že-
lel, da bi še kaj majhnega za-
cvililo v hiši. V Ameriki se mi 
je ta želja izpolnila: "pun-
čko" sem dobil, "punčko" pe-
stujem. Pa žena menda ne bo 

slovili od njih in nadaljevali huda na to mojo malo, na to 

v Newburg." Tega sem se to- nedolžnim detetom v naročju 
mlade matere, ki prihajajo z slovenske Ženske Zveze. Potem izrekla za to pomožno akcijo. 

V jutro 28. avgusta je pa p a k s o s e 0 pravem času po-

le vpeljevanju; in kako bpo in 
je častno povdarjala ali ome-
nila, da naj stopi na oder tudi 

spodbudno je, ko pri nobeni; v Ameriki (Soudan (Tower), 
sv. maši ni prazna obhajilna Minn.) rejeni gilbertski župnik 
miza; in kako v srce segajoče Rev. Francis Schweiger. Dasi-
je ganljivo ljudsko petje v 
cerkvi pri vas. • No, iz vseh 
grl zadonijo in odmeve v bož-
jem hramu prelepe domače cer-
kvene pesmi! 

In za razvedrilo: godbe, pev-
ski zbor", slovenske narodne 
noše, mladinski nastopi, pikni-

ravno on ni obiskoval kake slo-
venske šole, pa govori lepo slo-
venščino. Zasluga gre nedvom-
no zato njegovi blagi materi, 
ki je naučila svojega sina tudi 
svojega materinega jezika. Čast 
ji zato in priznanje! 

Rev. Schweiger je v sloven-

Nato je ta zadnja seja določila 
distrikte ter za iste so imeno-

vorne vagone, katere so zape-
čatili. Celih osem dni je tra-
jala vožnja, preden so prišli v 
namenjeno zadnjo železniško 

vani in določeni sledeči kolek-j postajo. Spremljajoče straže 
torji, ki bodo obiskali naše ro- s o vsaki tretji dan enkrat od-
jake v ta namen: prle zapečatene vagone, iz ka-

21 st St. in 21st Pl., bosta ob-1 terih so pobrali mrliče, kateri 

ki, "surprise parties," itd., itd. ^čini in tudi v angleščini pove-

svojo pot. 
Nikjer na svetu še nisem na-

letel na tako gostoljubje, kot 
se kaže pri ameriških Sloven-
cih. Zdi se, da se je prebudila 
in iznova prišla v vsej svoji 
pristnosti in prvotvosti in ve-
ličini čednost slovanskega go-
stoljubja prav pri naših ame-
riških rojakih. Pač ugodnej-
še razmere tukaj v primeri s 
skromnejšimi v stari domovini 
v zvezi s svojstveno plemeni-
tostjo duha in srca naših lju-
di dovoljujejo in omogočajo 
tako gostoljubje. Nepričako-
vano lep sprejem v zelenem 
Clevelandu, iskrena in zato pri-
jetno občutena domačnost pod 
župnijskim krovom v Newbur-
gu, razne turistične, športne, 
znanstvene in umetniške eks-
kurzije po mestu samem in da-
leč preko okolice in dežele, ka-
kor tudi zabavni večeri raznih 
udruženj in pa — rekel bi — 
prazniki pri neštetih družinah, 
ki sva jih doživljala s prija-
teljem dr. Trdanom so dokaz 
velike požrtvovalnosti in prist-
nega staroslovanskega gosto-
ljubja pri rojakih v Ameriki. 
Nimam besedi, da bi izrazil z 

mojo "punčko"; upam, da mi 
jo bo še previjati pomagala 

Hudomušni dr. Trdan je 
večkrat pomenljivo pomežiko-
val name, ko je pel: 

Ti pa boš še tu ostala, 
ti pa boš še tu ostala, 
kislo zelje ribala. 

Pa to ni res. Jaz ne ribam 
kislega zelja, le "punčko" pe-
stujem. — In to je vzrok, da 
sem — zaostali ptič — kruto 
kršil običaje naših očetov in 
nisem z dr. Trdanom vred pra-
vočasno odpotoval domov. Ta 
moja "punčka" je vsega tega 
kriva. Ni mi sicer pri srcu ta 
"punčka," a z menoj bo šla v 
staro domovino, zakaj ne dam 
je tudi za ameriške dolarje ne. 
Oprostite torej, dragi rojaki, 
moji zamudi tu v Clevelandu. 

Nocoj je poslovilni večer. 
Vse kaže, da velja ta prireditev 
tudi moji osebi. Za mojo 
skromno malenkost je to go-
tovo preveč in odveč. Mislim 
pa, da sem zadel pravo, ako 
rečem, da velja ta večer naši 
medsebojni ljubezni, naši topli 
ljubezni med novo in staro do-
movino, med našimi brati in 
sestrami onostran in tostran 

O, to bodo strmeli v stari 
domovini, ko jim bom pravil o 
vsem tem! To bodo solze ga-
notja stopile marsikomu v oči, 
ko bodo slišali o vašem deja-
nju in nehanju in o vaših bla-
gih srcih! — Razdalje so res 
velike med staro in novo domo-
vino, a slovenskemu srcu nik-
dar prevelika, da bi ne utripa-
lo ljubezni za svojce doma v 
starem kraju, in za nepozabne 
v novi domovini. Naj plamti 
ta naša medsebojna ljubezen v 
veličastnem ognju, ki nikdar 
ne ugasne! Bog vas živi, mile 
slovenske sestre in dragi brat-
je Slovenci tu v nepozabnem 
mi Clevelandu! 

o 
SMRTNA KOSA 

S pota.—Na Gilbertu, Minn, 
se je vršil te dni pogreb umrle 
Mrs. Ide Visovaty, stare 56 let, 
rodom nekje iz Poljske. Spa-
dala je več left k društvu sv. 
Cirila in Metoda št. 135 KSKJ 

Kot vdova zapušča 5 sinov in 
3 hčere. Ena hčer, živeča v Chi-
cagu ji je bila v največjo po-
moč; skrbela je tudi za sestre 
in brate dokler so bili še mali. 
Ta dobra hči je skrbela za svo-
jo mater do zadnje ure, kajti 
umrla je pri nji v Chicagu, to-
da položili so jo k večnemu po-
čitku poleg njenega soproga 
tukaj na Gilbertu, ki je premi-

dal marsikaj zanimivega in ob-
čudovanja vrednega po drugo-
rodcih, kaj vse dobrega so iz-
vršili naši slovenski pijonirji v 
Ameriki. Zaeno je povdarjal, 
da je pred 100 leti, dne 12. ju-
lija 1837 stopila prva Slovenka 
na ameriška tla; to je bila se-
stra pokojnega škofa Barage, 
Antonija. O nji se ne ve dosti v 
naši zgodovini ker se je že čez 
tri in pol leta vrnila nazaj v 
domovino ker ji ameriško pod-
nebje ni ugajalo. Govornik je 
pač kazal kot svitlo zvezdo na-
šega nepozabnega škofa Bara-
go in omenjal njegove zasluge. 

Tako je tudi vzorna učitelji-
ca šole na Gilbert, Minn. Miss 
Magdalena Feyereiser pohval-
no omenjala Slovence in našo 
slovansko lipo. Med našimi pr-
vaki v Minnesoti se je hvalež-
no spominjala blagopokoj nega 
Msgr. M. Bilbana, zaslužnega 
prvaka v tukajšnjem železnem 
okrožju. 

Hopkinsov park se je zgra-
dilo po WPA načrtu, kar gre 
zasluga našemu vrlemu pred-
sedniku Rooseveltu, da so pri 
tem delu brezposelni zaslužili 
za vsakdanji kruh. 

Naj še omenim tc<le: Ko se 
je dopovedalo o tej slavnosti 
nadarjenemu tukajšnjemu šo-
larju Stanleyu Prosenu, ki je 
zelo nadarjen risar, je napra-
vil lepe napise k vsaditvi dre-

iskala Mr. Frank Kozjek in 
Mr. Peter Čemažar. 

Cermak Rd. (preje 22nd St.) 
bosta obiskala Mr. Leo Mladič 
in Mr. Anton Bogolin. 

22nd Pl.f 23rd St., Wolcott 

so med tem v strašnem po-
manjkanju izdihnili. Mrtve so 
metali kar ob rob železniške 
proge. Jetnikom so dajali hra-
no samo vsak tretji dan, ko so 
vagone odprli. Ko so nazadnje 

in Winchester Ave., boste obis-; s transportom prišli do zadnje 
kale Mrs. Carolina Pichman in železniške postaje, so morali 
Mrs. Johana Mladič. ! jetniki še 12 dni korakati skozi 

Blue I s l a n d Ave., Hoyne sneg in mraz. Med tem niti 
Ave., Coulter in Kroll St., ob- enkrat niso imeli strehe nad 
iščeta Mr. Anton Banich in glavo, da bi bili prenočili pod 
Mr. Silvester Hrast ar. streho. Samo 300 od vseh 10,-

Na North Side (sever, stran j 000 je živih prišlo v taborišče. 
Chicage) pa obiščejo Mr. Wil- Sedaj je v koncentracijskem 
liam Bogolin, Mr. Martin Foy3 j taborišču v Kotlasu 300,000 
in Mr. Charles Grill. i jetnikov. V taborišču Mari-

S tem se vsem rojakom v 
naselbini naznanja pooblaščene 
kolektorje za to zbirko in za 
ta namen. Rojaki so prošeni, j Zaslužek zdravnikov in odvet-

jinsk v okrožju Tomsk pa jih 
je celo 400,000. 

o 

da iste prijazno in vljudno 
sprejmejo, ker kolektorji se 
trudijo za blag namen, da se s 
tem pomaga prizadetim reve-
žem v starem kraju. Vsak se 
lahko že v naprej odloči kaj 
in koliko more v ta namen dati. 

Vsem darovalcem izreka naj-
lepšo hvalo za vsak dar že v 
naprej, Odbor pomožne akcije 

v Chicagu. 
o 

Vabilo na dobrodelno prire-
ditev 

Pittsburgh, Pa. — Doli oz-
načena pittsburška društva so 
sklenila prirediti v petek, dne 
8. oktobra zvečer ob 7:30 v Slo-
venskem Narodnem Domu na 
57. cesti skupno zabavo v po-
moč štrajkarjem Heppensteel 
kompanije, ki so že tri mesece 
na stavki za pripoznanje unije. 
Pri tej kompaniji so zaposleni 
Slovenci, Hrvatje, Srbi, Polja-
ki itd., torej večina Slovanov. 

nikov 
Na Columbia univerzi v New 

Yorku so izračunali na podlagi 
preiskovanj, da zasluži kak di-
plomiran zdravnik v Ameriki 
tekom svojega življenja okrog 
$108,000, odvetnik okrog $105,-
000, farmar pa okrog $12,500. 

DENAR V STARI 
KRAJ 

pošiljamo DO dnevnem kurzu točno in 
zanesljivo. Denar dobijo prejemniki 
na dom po pošU brez odbitka. 

V J u f o . U v i j o : V Ital i jo : 
Za S 2.65 100 DinjZa $ 6.60 100 Lir 
Za 5.90 200 Din Za 12.25 200 Lir 
Za 7.20 800 D i n Z a SO.00 500 Lir 
Za 9.60 400 Din Za 57.00 1.000 Lir 
Za 11.65 500 DinjZa 85.50 1,500 Lir 
Za 23.00 1.000 D i n Z a U 2 . 0 o 2,000 Lir 

Pri večjih svotah poseben popust — 
Pošiljamo tudi • ameriških dolarjih. 

— Posredujemo sa dobavo denarja iz 
starera kraja. — Opravljamo notarska 
delo. — Vse pošiljatve naslavljajte na: 

JOHN JERICH 
(V pisarni "Amer. Slovenca") 

1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 
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V BLAGOHOTNO VPOŠTEVANJE PRIZADETIM 
ČLANOM 

V številki 32 Glasila z dne 11. avgusta t 1. je bil priobčen 
zapisnik polletnega zborovanja gl. odbora naše Jednote, na ka-
terem sta bili sprejeti nastopni važni resoluciji, tikajoče se ne-
katerih naših članov in članic. Resolucije je zbornici predložil 
brat Jos. Zalar, glavni tajnik. 

Ker je morda kak prizadeti član ali članica prezrl nave-
deni zapisnik, ker je vsaka zadeva precej važna in ker bo dolo-
čeni rok izvedbe vsake izmed teh resolucij potekel koncem te-
kočega leta, zato prihajamo z vsako teh resolucij še enkrat na 
tem mestu kakor sledi: 

VSLED DEPRESIJE SUSPENDANl ČLANI 
"Ker je bil vsled depresije primoran marsikateri član opu-

stiti Jednoto, nekateri pa so bili vsled finančnih težkoč prisi-
ljeni znižati zavarovalnino, zato bodi sklenjeno 

Da vsi oni člani in članice, ki so bili vsled depresije pri-
morani prenehati biti člani Jednote, lahko zopet pristopijo v 
Jednoto neoziraje se na njih starost pod pogojem, da se pod-
vržejo zdravniški preiskavi in da plačajo vse asesmente od dne 
črtanja do dne zopetnega sprejema. Če bi ne mogli vsega dolga 
na enkrat plačati, lahko na račun dolga v mesečnih obrokih 
odplačujejo. Zopetni sprejem se ima izvršiti najkasneje do 
31. decembra 1937. 

"Članom ki so bili vsled depresije prisiljeni znižati zava-
rovalnino, je dovoljeno zavarovalnino zopet zvišati in sicer pod 
enakimi pogoji kakor v zgorajšnjem odstavku določeno. Zvi-
šanje zavarovalnine se mora izvršiti najkasneje do 31. decem-
bra, 1937. 

"Ako bi tak član, ki bi na račun dolga odplačeval v meseč-
nih obrokih prej umrl, kot bi ves dolg Jednoti plačal, se ima 
preostanek neplačanega dolga odračunati od njegove (njene) 
posmrtnine." 

70 LET STARI ČLANI IN ČLANICE 
Pri XVII. konvenciji vršeči se leta 1930 v Waukegan, 111., 

je bilo sklenjeno, da od 1. januarja 1931 naprej so vsi člani in 
članice, ki dovršijo starost 70 let, prosti asesmenta. 

Določeno je bilo, da se asesment takih članov in članic 
krije iz sklada izrednih podpor. 

Zadnje čase se je večkrat pripetilo, da ko je član postal 
70 let star, se je izkazalo, da je ob času pristopa v Jednoto na-
vedel nepravilno starost. 

V takih slučajih se je moralo člana obdavčiti kar je vsled 
navedbe nepravilne starosti premalo plačal, a na drugi strani 
pa se je dalo članu zopet kredit, kar bi se imelo za takega čla-
na iz sklada izrednih podpor za kritje njegovih asesmentov 
plačati, če bi ob pristopu v Jednoto navedel resnično in pra-
vilno starost. 

Ker je bilo zadnje čase takih slučajev precejšnje število, 
in ker je potreba, da se temu enkrat napravi konec, zato pri-
poročam sprejem sledeče resolucije: 

"Vsi člani in članice, ki so ob času pristopa v K. S. K. 
Jednoto vedoma ali nevedoma navedli nepravilen datum njih 
rojstva, se tem potom obveščajo, da napako najkasneje do 31. 
decembra 1937 popravijo ter potom društva na glavni urad pra-
vilen in resničen datum rojstva naznanijo. 

"Član(ica), ki bi tega do zgoraj omenjenega dne (31. dec., 
1937) ne storil in se pozneje navedba nepravilne starosti 
dožene, mora doplačati pri asesmentu nastalo razliko, nasprot-
no pa postane prost asesmenta še le potem, ko je Jednoti pla-
čal vse vsled navedene nepravilne starosti narastle asesmente." 

o 

slišati pikrih opazk naših članic, ki ao letelo na njih račun. 
Ko sem med delegati, ki so glasovali proti ženski enakoprav-
nosti, zapazila ime urednika nekega slovenskega lista, sem mu 
takoj list odpovedala, češ, pa imejte samo moške naročnike. 
Takrat smo pač bili fte mladi in vročekrvni. Glavni tajnik Jflr. 
Zalar, kateremu sem potožila svojo ihto in razočaranje nad 
propadlim predlogom, me je tolažil, da bo enakopravnost prav 
gotovo prihodnja konvencija sprejela, kar je sedanja zavrgla. 
Ko je prišla druga konvencija naokrog mi je urednik Glasila, 
Mr. Zupan, pisal, naj se kaj v Glasilu oglasim in podregam za 
lensko enakopravnost. Odklonila sem, češ, ako so moški tako 
kratkovidni, da bodo vzeli le naše delo, a pravic nam ne bodo 
dali nobenih, naj pa vse skupaj imajo. Čeprav nisem javno 
pisala, mi žilica vseeno ni dala miru, da ne bi pisala nekaterim 
delegatom, ki sem jih poznala kot pravične in jih navduševala 
naj volijo za žensko enakopravnost. Konvencija se je vršila v 
Jolietu. Kakor se je pokazalo, smo takrat ženske imele že več 
prijateljev in zagovornikov. Pravni odbor konvencije je pri-
poročal žensko enakopravnost; čikaška in jolietska delegacija 
je pa šla v boj za nas. Pravica in razsodnost je zmagala in 
ženske smo dobile enakopravnost pri Jednoti. 

Meseca avgusta 1923 se je vršila konvencija v Clevelandu, 
ki je bila prva, na kateri so bila ženska društva zastopana po 
svojih lastnih delegatinjah. Bilo nas je 39 po številu, ali ravno 
toliko, kot ima podpisnikov ustava Zedinjenih držav. Ne veste, 
s kakim strahom sem šla na to konvencijo. Nikogar nisem oseb-
no poznala razen dveh delegatov domačega moškega društva. 
Pred gl. odborniki sem imela velikanski rešpekt. Mislila sem 
si: To morajo biti zelo učeni ljudje in strašno ponosni ker so 
v gl. odboru, Bog! ve, če se bo dalo s kom govoriti, kali? — Ker 
sem hotela kaj več zvedeti o Jednoti in njenem poslovanju, 
sem najbolj želela se z glavnim tajnikom Mr. Zalar jem spo-
znati, katerega sem vsaj po pismih poznala. Moj rešpekt pred 
njim je seveda še ostal, a strah pred njegovo osebnostjo je pa 
takoj izginil s prvim srečanjem, ko se je tako prijazno in do-
mače z menoj pogovoril in me celo pohvalil, da sem vestna taj-i 
niča. Joj, kako mi je to dobro delo! Spoznala sem se še z 
ostalimi glavnimi odborniki in sama sebi sem se smejala kako 
narobe sem jih sodila, saj so bili vendar vsi tako prijazni in 
ljubeznjivi, pravi gentlemani. 

Konvenciji smo delegatinje sledile z največjo paznostjo; 
saj je to bilo vse novo za nas. Kar razumeti nismo mogle, 
kako je mogel ta ali oni delegat zadremati, ko so se vendar 
tako važne reči obravnavale. — Ženske delegatinje smo en ve-
čer imele sestanek, na katerem smo določile, da moramo eno 
žensko vpostaviti v gl. odbor. Odbrale so mene. Malo me 
je bilo strah, ker na uspeh nisem upala. Ker sem pa precej 
govorila in se jezila na vse one, ki se niso strinjali z žensko 
enakopravnostjo, ni kazalo drugega, kot vgrizniti v trd oreh. 
Povedala sem pa že naprej, naj mi ne privoščijo če prepadem, 
kar je bilo zelo verjetno posebno, ko sem videla, da je bilo za 
urad, v katerega naj bi ženska vstopila, — kar 25 kandidatov. 
No, delegacija je uvidela, da je treba ženske nagraditi, zato je 
izvolila podpredsednico. Mr. Matt Jerman, takratni prvi pod-
predsednik mi je drugo jutro po izvolitvi prinesel rdečo vrtnico, 
kot v spomin na prvo žensko zmago pri Jednoti. To vrtnico 
še vedno hranim. Mr. Jermana pa že deset let krije hladna 
gruda. Blag mu spomin! 

Od časa, ko je KSKJ. uradno priznala žensko enakoprav-
nost s tem, da je eno izmed Članic vpostavila v glavni odbor, 
je letos poteklo 14 let. Jednota je ostala prijazna ženskim 
članicam in društvom in iz ene glavne odbornice je pozneje na-
stalo še več zastopnic v gl. odboru. Sedaj imamo tri ženske gl. 
uradnice in zelo verjetno je, da bo prihodnja konvencija to 
število pomnožila. 

Letos se vrši kampanja ženske enakopravnosti. Malo po-

na tla zadete od krogelj grozno razmesarjene. 
Ali je to slika današnje moderne civilizacije in napredka 

ko se tepta in uničuje človeške pravice in svobodo? Ali je 
bratomorno klanje znak civilizacije? Ali strojnice pospešujejo 
napredek? Da, naši potomci bodo še leta in leta zatrjevali, da 

ni stroški za vsako družinsko 
stanovanje ne smejo presegati 
$4000, v večjih mestih pa $5,-
000.00. 

Ljudje, za katere naj ae 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

zno sicer je, ker polje za nove člane je z vsakoletno kampanjo štva Marije Sedem Žalosti št. 

3. oktobra: Plesna veselica 
v narodnih nošah društva sv. 
Ane št. 105, New York, N. Y. 

3. oktobra: Canonsburg K. S. 
K. J. booster j i priredijo špa-
geti večerjo v dvorani društva 
sv. Jeronima v Strabane, Pa. 

9. oktobra: Vinska trgatev 
društva Marija Pomoč Krist-
janov št. 165, West Allis, Wis. 
v Labor dvorani. 

9. oktobra: Društvo sv. Pa-
trika št. 250 Girard, Ohio, pri-
redi jesensko veselico v Sloven-
skem Narodnem Domu. 

17. oktobra: Domačo zabavo 
z nekim igranjem priredi dru-
štvo sv. Genovefe št. 108, Jo-
liet, 111. v "Slovenia" dvorani. 

31. oktobra: 40 letnica dru-
štva sv. Frančiška Seraf., št. 
46 New York City. 

31. oktobra: C a n o n s b u r g 
(Pa.) Kay Jay Boosters prire-
dijo Hallowe'en party v dvo-
rani društva sv. Jeronima. 

7. novembra: Igra in ples 
društva sv. Kristine št. 219, 
Euclid, O. v cerkveni dvorani. 

7. novembra: Komična igra 
in ples društva sv. Marije Mag-
dalene št. 162 Cleveland, O., v 
Knausovi dvorani. 

13. novembra: Martinov ve-
čer društva sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y. v Slovenskem 
avditoriju (Domu) na 252 Irv-
ing Ave. 

13. novembra: Domača zaba-
va društva sv. Ane št. 173, Mil-
waukee, Wis. v Harmonie dvo-
rani. 

14. novembrar Martinova ne-
delja društva sv. Cirila in Me-
toda št. 191, Cleveland, O. v 
cerkveni dvorani na Bliss Rd. 

20. novembra: 30 letnica ob-
stanka društva sv. Srca Marije 
št. 111, Barberton, O. 

24. novembra: 40 letnica dru-

MARIE PRISLAND: 
ŽENSKA ENAKOPRAVNOST PRI NAŠI JEDNOTI 

Pred nekaj tedni je sobrat urednik priobčil edini protest 
napram odklonitvi ženske enakopravnosti, katerega je poslalo 
društvo Kraljica Majnika št. 157 KSKJ. v Sheboyganu. Pro-
test je bil spisan 14. septembra 1917 in danes, ko to pišem, je 
isti datum, samo 20 let pozneje. Pozabila sem na dotični pro-
test, ko pa je bil v Glasilu zopet objavljen, sem se spomnila 
raznih podrobnosti, ki bodo morda koga zanimale, ki so bile v 
zvezi s tem protestom, oziroma z žensko enakopravnostjo. 

Društvo Kraljica Majnika je bilo ustanovljeno meseca 
maja 1. 1915 in takoj po dveh letih protestirati in to celo na-
pram odloku konvencije, se mi je sicer precej korajžno zdelo. 
Bil pa je užaljen ženski ponos in vsestranska pravičnost, zato 
je tisti protest zagledal luč sveta. 

Pazno sem pred konvencijo v letu 1917 sledila razmotri-
vanju v Glasilu in videla sem, da se nekateri pravični in raz-
sodni člani navdušujejo za žensko enakopravnost in da dopisi 
in apeli od naših zavednih članic, morda res ne bodo zaman. 
Iz starih številk Glasila, katere imam spravljene, vidim, da so 
takrat posebno krepko pisale za sprejem ženske enakopravnosti 
sledeče članice: Marija Markič, od dr. sv. Ane v New Yorku; 
Marie Bernik iz Phoenix, Arizona, članica društva Marije Po-
magaj v Omaha, Nebraska; Julija Krašovic, od dr. Marije Či-
stega Spočetja v Pueblo, Colo.; tudi jaz sem nekaj v tem oziru 
napisala. Vse te ženske želje pa pri delegaciji niso zalegle. 
Predlog je bil stavljen po našemu prijatelju in zagovorniku 
ženske enakopravnosti gl. tajniku Mr. Zalarju, konvencija je 
pa z večino odglasovala proti ženski enakopravnosti. Ko smo 
to čitale v Glasilu, smo bile po pravici užaljene. Na seji doma-
čega društva sem predložila goriomenjeni protest, ki je bil 
soglasno sprejet in prav dobro je bilo, da delegati niso mogli 

že precej obdelano, pa za pridne in aktivne delavke ni nikdar 
prepozno. Znajo si najti vedno novih virov. Kot članica Jed-
note si dovolim apelirati na vse agitatorice, da v letošnji kam-
panji storijo več, kot svojo navadno dolžnost, da se reši ženska 
čast. Tudi moški bodo nedvomno pomagali, saj so druga leta 
ženske njim pripomogle do kampanjske kvote. Posebno na 
tajnice apeliram, ki so skoro v vednem stiku z članstvom, naj 
se kolikor mogoče potrudijo za novimi, da bo letošnja kampa-
nja uspešna. Na primer: Pri tukajšnem lokalnem društ\u 
Kraljica Majnika imamo že več let zelo agilno tajnico Mrs. 
Johano Mohar, ki je kot mravlja vedno na pohodu za novimi 
člani in članicami. Komaj se otrok rodi, že gre vprašat mater, 
če ga bo dala v Jednoto vpisati. Ko zve za kakšno, ki še ni v 
društvu, toliko časa okrog nje hodi, da jo pridobi. Vem, da 
so tudi po drugih naselbinah ravno tako pridne tajnice in čla-
nice, zato pač ne bo težko letošnjo kampanjo postaviti na višek, 
kamor mora priti. Ženske so se še vedno postavile in trdno 
sem prepričana, da se bodo tudi letos in daleč zadaj pustile 
vse prejšnje kampanje. Menda ja, saj se gre za proslavo žen-
ske enakopravnosti! Sestre! Potrudimo se in pokažimo, da 
nam ženska enakopravnost pri Jednoti res nekaj velja in pom-
nimo, da ni nobene druge slovenske Jednote, ki bi dala žen-
skam toliko mest v glavnem odboru, kot jih nam daje K. S. 
K. Jednota. 

• Vsem zavednim in agilnim delavkam mnogo uspeha in vsem 
skupaj iskrene sestrske pozdrave! 

DANAŠNJI SVET—NORIŠNICA 
Ako se človek danes ozre po svetu in zasleduje njegove do-

godke in razmere, mora zmajati z glavo in vzklikniti: Današnji 
svet je velika norišnica! 

V Evropi jemljejo svobodo ljudstvu mogočni militaristi in 
diktatorji in ne priznavajo več njegovih pravic; politika je ondi 
pod ničlo; na Španskem se preliva bratsko kri že drugo leto; 
in vsa mednarodna diplomacija je polna medsebojne zavisti, 
jeze in sovraštva. 

V Aziji se je med Kitajci in Japonci zopet pričela krvava 
vojna, ki postaja od dneva do dneva bolj grozna. H. R. Elkins, 
poročevalec "United Press" opisuje glede te vojne nastopno 
grozno sliko iz predmestja Sanghaja: 

V tem delu mesta, kamor so padale japonske bombe, po-
birajo vojaki po cestah odtrgane človeške roke in noge; tam-
kaj v blatu in prahu se valja človeška krvava glava iz katere 
se vate še v nepopisnem, strahu ozirajo odprte oči . . . Najbolj 
grozen prizor sem pa opazoval, ko je po neki cesti tekla sku-
pina malih preplašenih deklic; v istem trenotku je začela iz 
japonskih aeroplanov padati nanje toča krogelj iz strojnic; 
deklice so si z rokami zakrivale oči, pa so končno vse popadale 

je svet 1. 1987 zopet znorel kakor za časa svetovne vojne ker zgradijo te stanovanjske hiše, 
se je po neumnosti medsebojno moril kakor zbesnel. čas je že, 
da bi svet enkrat spoznal, da v vednem sovraštvu ne more ob-
stojati in da to sovraštvo povzroča nepopisne grozne posledice, 
ki bodo tlačile svet še dolga desetletja.—"Pathfinder." 

o 
sedanja 75. kongresa. Z istim 
je bil storjen začetni korak, 
da se iznebimo revnih, zastare-
lih in prenatrpanih kvartirjev 
(slums) .v ameriških mestih. 

Ta stanovanjski zakon sicer 
ne določa, da bo federalna vla-
da sama zgradila moderne sta-
novanjske hiše oziroma poruši-
la stare.š Gradnja hiš in iz-
čiščenje "slumov" bo stvar dr-
žavnih organizacij. Novi za-
kon pa pooblašča federalno 
vlado, da pomaga tem držav-
nim oblastim s tem, da jim 
tekom teh prihodnjih treh let 
daje posojila oziroma nepo-
vračljive prispevke ( g r a n t s ) 
do največje skupne svote 525 
milijonov -dolarjev. Posamez-
ne države bodo bržkone prispe-
vale dodatne zneske za ta hiš-
ni program. Povrh tega vo-
dilni krogi toliko v industriji, 
kolikor med delavstvom so 
mnenja, da bodo ti javni iz-
datki dali povod k razvoju ve-
likanskega privatnega gradbe-
nega programa, da se nadome-
sti primanjkljaj dobrih stano-
vanj. 

Po tem federalnem zakonu 
se v Interior Departmentu u-
stanovi federalna stanovanjska 
oblast (U. S. Housing Author-
ity). Tej na čelu bo Housing 
Administrator, ki ga predsed-
nik Roosevelt imenuje. Ta fe-
deralna stanovanjska oblast je 
pooblaščena dovoliti posojila 
državnim stanovanjskim orga-
nizacijam do višine, ki odgo-
varja 90 odstotkom gradbenih 
stroškov. V drugih slučajih 
sme oblast dovoliti nepovrač-
ljiv prispevek, odgovarjajoči 
25 odstotkom gradbenih stro-
škov pod pogojem, da lokalna 
stanovanjska oblast prispeva 
vsaj nadaljnih 20 odstotkov; 
v takem slučaju federalna sta-
novanjska oblast zasigura kre-
dite za ostanek. Poleg tega 
sme federalna vlada dovoliti iz 
relifnih skladov znesek, ki naj 
bo enak 15 odstotkom stroškov 
za delavske mezde. 

,V zagotovilo, da bo stano-
vanjski program, ki se vrši pod 
okriljem federalne vlade, za-
res okoristil one, ki ga najbolj 
potrebujejo, se prispevki ozi-
roma posojila morejo dobivati 
le ob gototfh pogojih. Lokalne 
stanovanjske organizacije se 
morajo obvezati, da istočasno 
z gradnjo novih stanovanjskih 
hiš bodo podirale obstoječe 
"slume." Nadalje, zakon ome-
juje višino izdatkov za vsako 
stanovanjsko enoto, ki se zgra-
di s federalno pomočjo. V me-
stih, ki imajo manj kot 500,000 
prebivalcev, povprečni gradbe-

81, Pittsburgh, Pa. v Slov. Nar. 
Domu. 

6. februarja, 1938: Proslava 
35 letnice društva sv. Janeza 
Evang. št. 65, Milwaukee, Wis. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

o 
Boljša stanovanja potom 

federalne vlade 
Federalni stanovanjski za-

kon, takozvani Wagner Hous-
ing Bill, je bil podpisan od 
predsednika Roosevelta. Mno-
go ljudi smatra ta zakon za 
naj pomembnejši čin prvega za-

so, po namenih zakone, one 
družine, katerih čisti dohodek 
ne presega peterokratnega zn*. 
ska najemnine oziroma šestero-
kratnega zneska v slučaju dru-
žin, vsebujočih tri ali več ne-
doletnih otrok, ki so gmotno 
odvisni. 
Inozemci niso bili izključeni iz 
dobrot stanovanjskega zakona 

Tekom debate o stanovanj-
skem zakonu je kongresnik 
Case iz South Dakote stavil 
spreminjevalni predlog, ki bi 
omejeval dobrote stanovanjske-
gazakona le na družine ameij-
ških državljanov. Ta predlog 
je bil sprejet takorekoč brez 
debate ob glasovanju 76 za in 
64 proti. Foreign Language 
Information Service je takoj 
brzojavno protestiralo proti ta-
ki diskriminaciji. Kot je ta 
organizacija poudarila, so bili 
priseljenci glavne žrtve mest-
nih "slumov" in ni nikakega 
zdravega razloga, zakaj bi se 
inozemci izključili iz koristi 
akcije, ki se izvede za splošno 
socijalno dobro. Uspeh te in-
tervencije je bil, da je konfe-
renca obeh zbornic kongresa 
odpravila to omejitev. 

Moderne hiše za one, ki slabo 
stanu jejo 

Predsednik Roosevelt je ne-
davno poudaril, da tretina A-
merikancev živi v slabih sta-
novanjih. To resnico potrju-
jejo vse preiskave o slabih sta-
novanjskih predelih ameriških 
mest. Samo mesto New York 
ima še vedno 290,000 sob brez 
oken v zunanje ozračje. V 
Chicagu se najhujša stanova-
nja nahajajo okoli mestnega 
središča (Loop), pa blizu klav-
nic in jeklarn. Mesta Boston, 
Philadelphia, St. Louis in San 
Francisco imajo "slums." 

Stanovanjski zakon je na-
perjen proti tem mestnim pol-
podrtijam, ki tvorijo pravcato 
socijalno zlo. Program mo-
dernih in cenenih stanovanj u-
tegne vzpodbuditi vso industri-
jo. V gradbeni industriji mno-
go tisočin delavcev bo zaposle-
nih, kar je tem bolj važno, ker 
je ta osnovna industrija obču-
tila posledice depresije. 

o 
Težave zavarovalnega potnika 

Potnik pride v trgovino in 
vpraša trgovko: "Ali bi mogel 
govoriti z Vašim možem?" 

Trgovka: "Nee!" 
Potnik: "A, je gotovo zadr-

žan?" 
Trgovka: "Neee!" 
Potnik: "Hm, je pač zdo-

ma?" 
Trgovka: "Necee!" 
Potnik: "Za božjo voljo, kje 

ga pa potem skrivate?" 
Trgovka: "Saj ga sploh ni-

mam !" 

V pristanišču San Pedro, Cal. je bilo že naloženih 19 zrakoplovov za Kitajsko ko r 
pušla prepoved od atneriške vlade, da se ne sme pošiljati orožja ne Kitajcem ne Japon-
ceni. Na sliki vidite, kako zopet izhgajo zrakoplove iz parnika, ki je bil namenjen v.a 
Kitajsko. Kaj se bo s temi aeroplani zgodilo, se še ne ve. 
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Prn podpredsednik: JOHN OKRU, SIT East O 8t_ Ptuhln. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. 4718 H*tfl .S IN L U M D. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEkSK;Sfc-Sd Bt N J ^ S S S ? " ? 
Četrti podpredsednik: G E O R G E N n J S n ^ B r ^ B « 7M 
O Umi tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 R C h ^ o k T j c ^ ' l l L ^ ^ 
Pomotnl tajnik: 8TEVE O VBRTIN. 1004 N CWeagoT«Z j S l e t m 
O lavni blagajnik: LOUIS ŽKLEZNIKAR. 1004 N oSoaao ' i S lat ! ' m 
Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVOT^U0 N a S g o M B t J o f i t n i 
Vrhovni sdravnlk: DR. M P. OMAN. 6411 BL o S S ^ T c n e S S ^ O 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 716 Jones Bt, Eveleth, Minn. 
L nadzornica: LOUIS« UKOVIOH, 9037 »wing Ave^Bto. Chicago, m 
n . nadzornik: PRANK LOKAR. 4517 OolsridgsBt. H t U b u r S p a 
m . nadzornik: PRANK PRANCICH. 1313 s T t t * . W s * J ^ Wis. 
IV. nadsornlca: MARY HOCHBVAR. 31341 Miner Ave. C l e v 3 « X O. 

P I N A N Č N Z O D B O R : 
FRANK GOSPOD ARICH, 313 Soott St. JoUet, 111. 
MARTIN SHUKLE. Ill Avenue A. Eveleth, I f tB. 
RUDOLPH O. RUD MAN, 400 Burlington Rd. WUklnsburg Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DECMAN. 1118 Mornlngslde Ave. Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORI&EK, 5336 Butler 8t. Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E. 6th St, Pueblo. Oolo. 
GEORGE PANCHUR, R. P. D. 4, Chardon, O. 
WILLIAM P. KOMPARE, 9306 Commercial Ave. So. Chicago, 111. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St Clair Ave., Cleveland. O. 

Vsa pisma In denarne zadeve, tikajoč« se Jednote, naj se potlljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALARJA. 1004 N. Chicago St. Jollet, m . dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase ln naročnino pa na GLASILO K. S 
K JEDNOTE, 6117 St. Clair Ave. Cleveland. Ohio. 

KAMPANJSKE NAGRADE 
Za sedanjo kampanjo so določene sledeče nagrade: 

ODRASLI ODDELEK 
Za vsakega novega člana (ico), ki se zavaruje za $250.00 

se plača $1.50. 
Za vsakega novega člana(ico), ki se zavaruje za $500.00 

se plača $2.50. 
Za vsakega novega člana (ico), ki se zavaruje za $1000.00 

se plača $5.00. 
Za vsakega novega člana(ico), ki se zavaruje za $1500.00 

se plača $6.00. 
Za vsakega novega člana (ico), ki se zavaruje za $2000.00 

se plača $7.00. 
Poleg tega Jednota plača tudi $2.00 za zdravniško preis-

kavo. 
MLADINSKI ODDELEK 

Za vsakega člana (ico) pristoplega(o) v razred "A" ali 
"B," navadne življenske zavarovalnine (Ordinary Life Certif-
icate) se plača $1.00. 

Za člane pristopile v razred "F" 20 letne "Endowment" 
(Twenty Year Endowment Certificate) zavarovalnine se plača 
sledeče nagrade: 

Za $ 250.00 zavarovalnine $2.00 
Za $ 500.00 zavarovalnine ..$3.00 
Za $1000.00 zavarovalnine l.$4.00 

Pripomba: Zgoraj določene nagrade se plačajo še le po-
tem, ko je novo pristopili član plačal 6 rednih mesečnih ases-
mentov. Do nagrad so upravičeni posamezniki, ki bodo nove 
člane(ice) za pristop pridobili. 

Poleg zgoraj navedenih nagrad se bo plačalo društvenim 
tajnikom in tajnicam še posebne nagrade po $5.00 za vsakih 
10 članov in članic nad številom članstva, ki ga je društvo 
imelo 1. aprila 1937. 

ZELO VAŽNO: Tekom sedanje kampanje se bo v mladin-
ski oddelek sprejemalo člane in članice brez zdravniške preis-
kave in to v vseh državah, razen v državah Connecticut, New 
York in Ohio. V teh treh državah morajo biti prosilci zdravni-
ško preiskani, za kar Jednota plača 50c za vsako zdravniško 
preiskavo. —o 
Proslava rojstnega dne 

kralja Petra II. 
PRAVLJIČNA NOC NA 

BLEJSKEM JEZERU 
Bled, 6. septembra. — Danes 

se proslavlja po vsej Jugosla-
viji na najdostojnejši in naj-
slovesnejši način 
dan kralja Petra. Prav poseb-

vali splavi, na katerih so gorele 
bakle v pravljičnih barvah. Na 
samem jezeru so bile naprav-
ljene grmade, ki so istočasno 
zagorele. Vsi čolni so pluli 
proti dvorcu Suvoboru. Pred 
dvorom so bile napravljene na 

Ti I Z i wdi tribune, na katerih je ne-14. rojstni. ' . ... . prestano gorel bengalični o-
" " " »»—J«* . - - , genj. Ko je sprevod čolnov 
no se je Bled pripravil na to ^ sam dvorec, je god-
veliko svečanost. Kot uvodne 
svečanost je priredila zdravili-
ška komisija na Bledu krasno 
razsvetljavo, kakršne Bled m 
pomni. Letoviščarji in doma-
čini, ki so prišli v ogromnem 
številu, so bili presenečeni. O-
krog jezera se je zbralo ogrom-
no ljudstva, okrog 8000, ki je 
radovedno čakalo, da bi videlo 
kraljevo rodbino in kralja, da 
mu želi srečo in vse najboljše 
k rojstnemu dnevu. 

Točno ob 8. je počil top na 
starem gradu in dal znak za 

ba zaigrala državno himno in 
ljudstvo je navdušeno vzklika-
lo: "Živel kralj Peter!" "Ži-
vela kraljica Marija!" "Žive-
la Jugoslavija!" Na čolnih so 
bila vsa kulturna in prosvetna 
društva, tako društvo "Plani-
na" v krojih, Jadranska stra-
ža, gasilci, križarji, ki so ne-
prestano vzklikali m l a d e m u 
kralju. Med vzklikanjem se 
je naenkrat prikazal kralj Pe-
ter s svojo materjo, kraljico 
Marijo, ter kraljevičema To-
mislavom in A n d r e j e m ter o nusjBvuui ** j— — 

pričetek. Vojaška godba 45. pp. i n c e m a Aleksandrom in Ni 
• w _ -i vnHstvom cr. v _ . . . . . ... i_ • iz Maribora pod vodstvom g 
Jiraneka, ki je bila prav za ta 
namen poklidana na Bled, je 
zaigrala. Po vseh bližnjih hri-
bih so zagoreli kresovi. Ho-
teli, penzioni, kopališča, vse 
je bila v lučkah. Bled je bil 
v ognju. Prav lepo pa je do-
miniral stari blejski grad, ki 
je bil razsvetljen v državnih 
barvah. Prav posebno so bili 
gostje iznenadeni, ko so za-
gledali otok v rdečih plamenih. 
Pred dvorcem so na jezeru pla-

kolom. Prišli so tik k jezeru, 
da so mogli opazovati sveča-
nost. 
KRALJ PETER IN KRALJI-

CA MARIJA PRI SLUŽBI 
BOŽJI 

Danes zjutraj pa so zvoki 
godbe prebudili Blejčane, ki so 
bili vsi veseli in v nekem slav-
n ost nem pričakovanju. Vs; 
dopoldne se je zbirala ogrom-
na množica ljudstva v tukajšni 
farni cerkvi in pred njo, ker 

se je raznesla vest, da pride v 
cerkev k službi božji sam kralj 
Peter in vsa kraljevska rodbi-
na. Sv. maša je bil« najavlje-
na za pol 11 v farni cerkvi, le 
so prihajali dvorni avtomobili 
in prvi se je pripeljal adjutant 
kraljice Marije, p o l k o v n i k 
Branko Pogačnik, ki je vse 
priredil za prihod kralja Petra 
in kraljeve rodbine. Pred cer-
kvijo je bila kraljevska garda 
in vojaška godba iz Maribora. 
Neprestano so vozili avtomobili 
in dovažali odlične goste v cer-
kev. Elegantne limuzine so 
pripeljale vojvodkinjo von Me-
cklenburg, sorodnico kraljice 
Marije, veliko kneginjo Jeleno 
s princem Nikolo z Brda ter 
princa Nikolaja in Aleksandra. 

Razširila se je vest, da se je 
kralj že odpeljal izpred dvor-, 
ca z bratom Tomislavom in 
Andrejem ter materjo, kralji-
co Marijo. Nekaj minut nato 
se je že slišala sirena dvorne-
ga avtomobila. Pripeljal se je 
e l e g a n t n i dvorni avtomobil. 
Ljudstvo je pričelo vzklikati in 
prirejati živahne ovacije. V 
prvem avtomobilu sta se pripe-
ljala princa Tomislav in An-
drej1 v spremstvu princese Ile-
ane, sestre kraljice Marije, s 
soprogom, nadvojvodom Anto-
nom Habsburškim. Točno ob 
pol 11 se je pripeljal kralj Pe-
ter s svojo materjo, kraljico 
Marijo, ki je bila oblečena v 
belo slavnostno obleko. Ljud-
stvo jima je priredilo ogromne 
ovacije in vojaška godba je za-
igrala himno. Takoj nato je 
stopil kralj Peter iz avtomobila 
ter se pozdravil in poljubil z 
vso kraljevo rodbino ter po-
zdravil dežurne častnike. 

Pred vhodom v cerkev je 
kralja in kraljevsko rodbino 
pozdravil tukajšnji župnik g. 
Franc Zabret, ob asistenci pre-
lata g. Matije Slaviča in ka-
plana g. Šoukala. Takoj po 
prihodu kralja se je pričela 
služba božja, ki jo je daroval 
prelat dr. Slavič, asistirala pa 
sta mu ggriupnik in kaplan. 
Med sv. mašo je pel cerkveni 
zbor pod vodstvom g. Rusa. 
Kralj in kraljeva rodbina db 
zasedli v ospredju fotelje. Za 
kraljem je bila postavljena 
častna četa naših fantov dru-
štva "Planina." Takoj za kra-
ljevičem Andrejem pa sta sta-
la dva praporščaka gasilca s 
praporama. Sv. maši so pri-
sostvovali poleg gostov in pred-
stavnikov vlade, okrajni načel-
nik dr. Vrečar, blejski župan 
dr. Benedik, bivši minister dr. 
Milan Švegel, bivši minister 
inž. Dušan Semec, bivša dvor-
na dama Eleonora Šverljugova, 
senator Ivan Hribar, zastopni-
ki vseh časnikarskih agencij, 
ki so še na Bledu. Po sv. ma-
ši je spet cerkveni zbor zapel 
državno himno. 

Nato je kralj s svojim sprem-
stvom zapustil cerkev in se od-
peljal v Suvobor. M n o ž i c a 
ljudstva pa mu je med potjo 
prirejala velike manifestacije 
ter mu želela vse najboljše. 
Vsa kraljeva rodbina se je od-
peljala na dvorec fiuvobor, kjer 
je bilo svečano intimno kosilo. 
Kosilu sta prisostvovala tudi 
vojvoda Kentski in vojvodinja 
Kentska. Po kosilu sta bila 
sprejeta v avdienco h kralju 
Petru in h kraljici Mariji o-
krajni glavar iz Radovljice dr. 
Vrečar in blejski župan dr. Be-
nedik. 

Ob 4 popoldne je v zdravili-
škem parku igrala vojaška god-
ba 45. pp. iz Maribora pod 
spretnim vodstvom g. Jiraneka. 
Godba je igrala naše narodne 
pesmi in pa dele naših domačih 
skladb in oper. 

Predstavniki evropskih čas-
nikarskih agencij, ki so zaklju-
čili svoj redni osmi kongres, so 
zapustili nocoj Bled ter so 
pred odhodom napravili še le-
pe izlete v okolico. Upamo, da 
so časnikarji odnesli lepe vtise 
in spomine iz naše prelepe Slo-
venije in Jugoslavije. 

KAKO MLADI KRALJ PE-
TER PREŽIVLJA DNEVE 
Kralj vstaja ob 7. zjutraj. 

Najprej opravi jutranjo moli-
tev, potem zajtrkuje, ob 8:80 
pa je že pri delu. Dopoldne 
ima 4 učne ure, ki trajajo po 
40 minut, ali pa 2 uri po 40 
minut in eno 75 minut. Te 
ure dajejo vladarju profesorji 
belgrajskih gimnazij. Dopol-
danski pouk se konča ob 11:45. 
Trikrat na teden ima kralj uro 
telovadbe od 11:30 do 12. 

Po kosilu, ki je ob 12:45 
kralj počiva in bere do 3 po-
poldne. Potem se telesno kre-
pi z gimnastičnimi vajami, se 
sprehaja in dvakrat na teden 
tudi jezdari. Ob pol 5 pije čaj 
v krogu kraljevske družine. 
Nato pa se zopet prične delo. 
Večerja ob pol 8. Po večerji 
izdeluje svoje naloge, potem 
pa preživi večer v družbi svoje 
matere kraljice Marije. 

Poleti se ta dnevni program 
nekoliko spremeni. Mladi vla-
dar vsako jutro jezdi na kratek 
izlet. 

Kralj bere dela najboljših 
jugoslovanskih pisateljev, zelo 
pa ima rad narodne pesmi in 
pripovedke. Pa tudi iz (tuje li-
terature bere mladi vladar: 
Dickensa, Stefensona, Twaina, 
La Fontaina, Daudeta, Turge-
njeva in druge. 

Kadar dovoljuje vreme, se 
kralj uči na prostem. 

Kraljeve zabave so nasled-
nje: igranje z njegovimi brati-
kraljeviči, koncerti in gledali-
ške predstave na dvoru, v ka-
terih včasih sam sodeluje, igra-
joč v otroških prizorih. 

Fizično vzgojo kralja znatno 
olajšuje njegova naklonjenost 
raznim koristnim športom. Ze-
lo rad jezdari, plava, vesla, 
lovi ribe itd. Poletje preživi 
na Bledu ali v kraljevski rezi-
denci Miločeru v južnem delu 
našega Primorja. 

VESTI IzJUGOSL A VIJE 
Zlatomašnik Franc Pokoren. 

Na Breznici je bila v nedeljo 
dne 29. avgusta zanimiva zlata 
maša. Slavljenec to pot ni bil 
duhovnik domačin. Ta prelep: 
jubilej je Bog pustil dočakati 
v znameniti Breznici bivšemu 
škofijskemu arhivarju in žup-
niku v pok. Francu Ser. Po-
korim, častnemu konzistorial-
nemu in duhovnemu svetniku. 
Rodil se je leta 1861 v Škofji 
Loki in bil posvečen leta 1887. 
Kaplanoval je med drugim tu-
di na Jesenicah in postal leta 
1894 kurat v Besnici, ki je spa-
dala takrat pod župnijo Šmart-
no pri Kranju. Dosegel je, da 
je postala leta 1901 samostoj-
na župnija. Nad 40 let je pre-
živel med Besničani. Pred dve-
ma letoma pa mu je telo ohro-
mela bolezen in se je lani pre-
selil v Zabreznico. 

Zlatomašniku je govoril v 
okrašeni cerkvi vseučiliški pro-
fesor doktor Janez Fabijan, 
edini duhovnik Besničan, ki je 
odrasel in doštudiral za časa 
zlatomašnikovega pastirovanja 
v Besnici. Tudi slovesno sv. 
mašo je daroval namesto jubi-
lanta, ga med mašo obhajal in 
zapel na koncu zahvalno pesem. 

100 letnica Slomškovega mo-
lit venika: Življenja srečen pot. 
Letos mineva 100 let, ko je pr-
vič izšel molitvenik "Življenja 
srečen pot," katerega je napi-
sal Anton Martin Slomšek slo-
venskim fantom. 

Spomenik padlim v koroških 
bojih St. Jakobu v Rožu. V 
dneh od 4. do 5. septembra so 
v Št. Jakobu v Rožu odkrili 
spomenik padlim v koroških 
bojih. • 

Tri kmetije zgorele. — Stari 
trg pri Rakeku, 2. septembra. 

V sredo 1. septembra okrog 
pol 10 zvečer se je dvignil sre-
di vasi Pudob pri Starem trgu 
velik plamen. Ljudje so že vsi 
legli k počitku; preden so jih 
vzdramili klici "Gori!" sta že 
bila v ognju dva skednja. Ogenj 
je izbruhnil v Vilarjevem sked-

nju, ki je last Ljubljanske 
kreditne banke. Z bliskovito 
naglico se je iiril plamen, ob-
jel bližnji skedenj Mulca Jane-
za po domače "Rajdka." Ker 
ni bilo v tem kratkem času ne 
gasilnih priprav ne ljudi, je 
ogenj z lahkoto prešel na naj-
bližji skedenj Antona Kanda-
reta, posestnika in lesnega tr-
govca. Šele tedaj je začelo biti 
plat zvona. Še preden pa so 
prišli domači gasilci iz Pudo-
ba, se je vnela šupa lesnega 
trgovca Kandareta, kjer je bi-
lo shranjenega okrog 3 vago-
ne trdega lesa. Vse je kazalo, 
da bomo doživeli podobno ne-
srečo, kakršna nas je že zadela 
pred šestimi leti v Nadlesku. 
Medtem so že prišli gasilci iz 
Starega trga in Ložani z mo-
torko. Z velikimi napori se je 
posrečilo omejiti požar, ki se 
je že lotil pekarije Lu do vika 
Ožbolta in sosednjih hiš. 

Prizadeti trpe občutno škodo, 
ki znaša čez 100 tisoč din in 
so le delno kriti z zavarovalni-
no. Največ škode trpi Anton 
Kandare. Zgorelo mu je go-
spodarsko poslopje, hlev in 
vsa letošnja krma. Samo na 
lesu (imel je v šupi le boljši 
les, jesen javor, brest) trpi čez 
30,000 din škoe. Nič manjša 
ni škoda na ostalih dveh kme-
tijah, zlasti pri Mulcu Janezu 
s št. 29, ki mu je poleg sked-
nja in hleva zgorela vsa krma 
in vse gospodarsko orodje. 

Vzrok požara še ni znan. Su-
mijo pa, da je bil ogenj pod-
taknjen, ker v poslopju, kjer 
je požar izbruhnil, nihče ne 
stanuje. 

Novi grobovi: V Slov. Bistri-
ci je umrl po daljšem boleha-
nju v visoki starosti gosp. Tone 
Špan, vpok. nadučitelj, doma 
iz Planine pri Sevnici. — V 
Ljubljani je umrl upokojeni 
jetniški paznik gosp. Leopold 
Faganel. Pokojni je bil vzo-
ren krščanski družinski oče, ki 
se je ves posvetil dobri vzgoji 
svojih otroš. — Gdč. Ljudmila 
Roblek, bivša notarska uradni-
ca, je v visoki starosti 85 let 
umrla dne 31. avgusta v Jo-
žefišču na Poljanski cesti. — V 
Jarenini v Slovenskih goricah 
je umrla vzgledna kmetska že-
na in mati Marija Šketa stara 
64 let. — V Mariboru je umrl 
g. Ivan Gec, bivši organist v Se-
nožečah na Kranjskem, kjer 
je več kakor 50 let pel in orglal 
Bogu v čast. 

Strela ubila očeta petih ot-
rok. Celje, 1. septembra. O-
krog pol 7. so črni oblaki pre-
gnali ljudi iz ulic, ker je bil</ 
pričakovati silnega n e u r j a . 
Vendar pa nad Celjem samim 
ni bilo posebnega neurja, pač 
pa nad Šmartnim v Rožni do-
lini, kjer je udarjala tudi stre-
la, ki je treščila v hišo posest-
nika Kuglerja in jo zažgala. 
Ubila je posestnika samega, ki 
je bil takoj mrtev. Žena ni 
bila doma, ker je v celjski 
bolnišnici, kjer je pred dnevi 
rodila fantka — petega otro-
ka. Ko je bila privedena z 
bolnišnice, je našla dom v ru-
ševinah, moža-očeta komaj ro-
jenega fantka in štirih malih 
otročičkov pa mrtvega. 

Šolski upravitelj Ivan Luk-
man umrl. Za vedna je zatis-
nil v Mariboru 4. septembr\ 
oči bivši upravitelj III. deške 
ljudske šole Ivan Lukmann, 
blag vzgojitelj in marljiv na-
rodni in kulturni delavec. Po-
kojni se je rodil leta 1876 pri 
Sv. Juriju ob Taboru kot sin 
kmečkih staršev. Četudi je ze-
lo ljubil kmečko grudo, se je 
le odločil za učiteljski poklic. 
Po zrelostnem izpitu na mari-
borskem učiteljišču, ki ga je 
napravil leta 1899, je nastopi 
učiteljsko službo v Šoštanju, 
kjer je deloval 23 let. Bil je 
v pravem pomenu besede uči-
telj naroda. Kot izvrsten go-
spodar je posvetil vse svoje 
življenje gospodarskemu dvigu 
domačega prebivalstva. Usta-
novil je podružnici sadjarske 
ga in vrtnarskega in Čebelar-
skega društva, katerima je dol-

MIHAJLO PUP IN 
PROPESOR ZA ELEKTROMBHANIKO NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW YOKKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BREŽN1K 

Bilharz mi je mnogo poprav-
ljal ter se zelo trudil, da da 
vsaki besedi pravilen izgovor 
in je slednjič priznal, da je z 
menoj zadovoljen. Tedaj sem 
se teh zgodovinskih dokumen-
tov naučil na pamet, Bilharz 
pa tudi, in proti njegovi volji 
so mu tako ugajali, da me je 
obdolževal, da hočem iz njega 
napraviti Američana. "Dečko, 
ti se hitro potapljaš v vrtinec 
ameriške demokracije, mene pa 
vlečeš s seboj navzdol," je de-
jal Bilharz nekega večera, ko 
sem nasprotoval nekaterim nje-
govim predlogom, s katerimi 
je hotel spraviti v sklad ame-
riško teorijo svobode z načeli 
nemškega socializma. Priznal 
je, da se on kot veren katoličan 
ne briga mnogo za nemško so-
cialno demokracijo, da se je 
pa večkrat čudil, zakaj oni A-
meričani, ki so se navduševali 
za demokracijo, kratko in malo 
niso prevzeli načel nemške so-
cialne demokracije ter se tako 
otresli skrbi, napisati izjavo 
nezavisnosti. Jaz pa sem pri-
pomnil, da je ameriška demo-
kracija mnogo starejša kot 
nemška socialna demokracija. 
Bil je nekoliko ozlovoljen radi 
te pripombe in radi moje ob-
rambe ameriške demokracije, 
kakor sem jo razumel jaz, in 
predlagal, da hoče odložiti me-
sto mojega učitelja in postati 
moj učenec. Njegova plitka 
kritika ameriške demokracije 
in trdovratna obramba od mo-
je strani sta pa povzročili, da 
sem opazil mnogo stvari, ki bi 
jih bil drugače spregledal, to-
da bila je resna nevarnost, da 
različno naziranje razdere na-
jino prijateljstvo. Slednjič pa 
sva sklenila premirje in se do-
govorila, da izpustiva iz naji-
nih učnih ur vse, kar bi se na-
našalo na politiko. Nadome-
stila sva to s pesništvom. Naj-
rajši sem imel pesmi Longfel-
lowa in Bryanta. Naučil sem 
se na pamet pesmi "Vaškega 
kovača" in "Thanatopsisa" in 
ju z velikim veseljem predaval 
Bilharzu. Ta je bil srečen, če 
v teh predavanjih nisem na-
pravil niti najmanjše napake v 
izgovoru. Ko sem bil prečital 
nekatere Shakespearjeve dra-
me, ki so jih takrat igrali 
Booth in drugi slavni gledali-
ški igralci, kakor na primer 
Lawrence Barret ali John Mc-
Cullough, sem začel posečati 
gledališče; s svojega skromne-
ga sedeža na galeriji sem skrb-

glas pa, kot je v navadi pri 
Rusih, je sirova sila, je navad-
no dejal; ugovarjal je namreč, 
kadarkoli se mu je nudila pri-
lika, proti sami telesni sili, kar 
je bilo umljivo glede na nje-
govo lastno telesno slabost. So-
vražil je Ruse in Pruse, kajti 
mislil je, da so bili prvi in dru-
gi samo velike živine. V tistih 
časih namreč južni Nemci ni-
so nič kaj radi imeli Prusov. 
Bilharz ni izpustil nobene pri-
like, da ne bi navdušeno hva-
lil grške drame in grškega gle-
dališča in vsega, kar je pro-
spevalo v klasični dobi. 
Opozoril me je na ogromno ve-
likost grškega gledališča in de-
jal, da je morala biti izreka 
grških gledaliških igralcev po-
polna, ako so hoteli, da jih vsi 
poslušalci čujejo. "Bili so ve-
liki umetniki," je rekel, "med-
tem ko so naši igralci samo ma-
zači. Sploh smo vsi mazači! 
Daj mi Grke, daj mi Homerja, 
Pindarja. Demothena, Platona, 
Praxitela, Phidijo, Sophokleja 
in stotine drugih, ki so govorili 
jezik bogov in izvršili dela, ki 
jih more samo božji duh na-
vdahniti človeku, in rad ti dam 
zanje tvojega Morseja, McCor-
micka, Howea, Ericsona in vse 
druge iz materialistične drhali, 
ki se šopiri na philadelphijski 
razstavi." Pravil mi je mnogo 
lepih povesti, Če je govoril o 
velikih pesnikih, govornikih, ki-
parjih in modroslovcih Grkov, 
in dobro sem si zapomnil te 
povesti, ker so bile zame prava 
razkritja; le-te so prve zbudile 
moje zanimanje za veliko gr-
ško kulturo. Napravile bi bile 
name še večji vtisk, ako Bil-
harz ne bi imel očividnega nag-
njenja, da pretirava, samo da 
bi pokazal razliko med onim, 
kar je imenoval idealizem gr-
škega klasicizma in med onim, 
kar je imenoval realistični ma-
terializem moderne Amerike. 
On je mislil, da je imel prvi 
svoj sedež med bogovi v nebe-
ških višavah na Olimpu, dočim 
se je drugi vdiral vedno glob-
lje skozi jaške premogovnikov 
in železnih rudnikov v temne 
jame materialistične zemlje. 
"Nobeno podjetje," je dejal 
Bilharz, "ki potrebuje pomoči 
parnega ali katerega drugega 
stroja, ne more iziti iz idealiz-
ma, niti se ne more končati v 
njem." Jaz sem mislil, da je 
vsako živalsko telo stroj, čigar 
neprestani razvoj kaže, da stre-
mi svet za določenimi ideali. 

no pazil na izgovor vsakega B i l h ? r z p a j e v s e l e j v z r o j i l k o t 
zloga, ki so ga izrekli Booth in 
drugi igralci. Booth ni imel ja-
kega glasu. Njegov glas je bil 
mnogo šibkejši od glasu Law-

sršen, samo če je čul besedo 
razvoj. 

Že tedaj je bilo ostro na-
spretstvo med biološkimi veda-

renca Barreta ali mogočnega m i i n m e d b o g o s l o v j e m . Hux-
Johna McCullougha, toda ra-|ley j n m n o g i d r u g i z n a n s t v e n i _ 
zumel sem ga bolje. Bilharz k j g o g e p o s t a v i l i n a stališče 
mi je razložil to na ta nacm, D a r w i n o v e r a z v o jne t e o r i j e , 
da je imel Booth popolnejšo iz- m e d t e m k o s o bogoslovci bra-
reko. Izreka je umetnost, ki n i H z a h t e v e v e r s k i h o d k r i t i j . 
so jo izumili Grki, mogočen B j l s e m p r e m l a d i n p r e m a i 0 

j izobražen, da bi bil mogel ra-
go vrsto let predsedoval. Kme- zumeti te učene prepire, toda 
tovalcem je s predavanji in Bilharz jim je sledil z mrzlič-
tudi praktično na svojem vzor- nim nemirom. Njegovi bogo-
no urejenem posestvu v Šošta- slovni sklepi me niso prepriče-
nju razkazoval umno gospodar- vali, po mojem presojanju so 
stvo. Poleg tega se je udej-
stvoval na vseh področjih pro-
svetnega in nacionalnega živ-
ljenja. 

Važen izum siromašnega ko-
vaškega pomočnika. Kovaški 
pomočnik Gjorgje Petrovič iz 
vasi Briješča pri Osijeku je 
izumil nov poljedelski stroj, ki 
istočasno or je, vlači (rahlja 
zemljo), seje in ponovno vlači. 
Stroj lahko vleče par šibkih 
konj. Fant pa nima denarja, 
da bi dal svoj izum patentirati 
in zato bi ga rad prodal. 

celo izgubljali svojo dokazno 
moč, kadar jih je Bilharz upo-
rabljal proti temu, kar je ime-
noval ameriški mehanizem in 
materializem, ki ju je skušal 
napraviti odgovorna za navi-
dezni materializem razvojne te-
orije. Njegove politične in mo-
droslovne teorije, ki so teme-
ljile na slepih predsodkih, so 
naredile med nama prepad, ki 
se je razširjal od dne do dne. 
Navesti hočem le nekaj prime-
rov za to. 

(Dalje prihodnjič) 



Mamica: 

Taki smo 

Vasico Zabrdje je objela spo-

Ni Se dolgo, ko mi je dal za 'KAPITAN ANTONIO LENA Na Napoleonovem trgu v Ljub- gu je živel delavec Meserko 
dva dni hlapca in konje, pa mi 
ni računal čisto nič." 

"Vsem je pomagal, da, Bre-

STOPIL V POKOJ J ljani je bil dne 8. septembra 
Kapitan Antonio Lena, po- slovesno odkrit spomenik gor 

ko j na noč. Le tu in Um je še z a r 8 6 r e s j e z i n a n j ' t o d a m o ž 

je, bodimo pravični! 
je sam kriv. Rajnik 

zabevskal kakšen zaspan hišni 
čuvaj, a nazadnje je umolknil 
tudi ta in se zaril v steljo. 

Okna zabrdskih hiš so že 
davno potem nela razen ene, do-
li ob cesti. To j e bila hiša žu-
pana in edinega gostilničarja 
Zabrdnika, ki / je — kakor se 
j e rad sam pošalil — podedo-
val "božjo roko" pp svojem 
očetu, oče po dedu in tako na-
zaj, kakor daleč sega ustna 
kronika zabrdske vasi. 

Tisti večer je bilo pri Za-
brdniku še posebno razsvetlje-
no, kajti mogočna petrolejka 
je svetila v posebni sobi, kari 
se je zgodilo samo tedaj, ka-
dar so imeli možje občinsko 
sejo. 

Stoli okrog velike javorove 
mize so bili že skoraj vsi zase-
deni in po nizki sobi se je za-
čel viti vedno gostejši tobačni 
dim. 

Izza vrat pogleda Zabrdnik: 
"Ali smo že vsi?" 
"Vsi, razen Hrastarja iz Li-

p e n j ! " 
"Kar začnimo!" 
"Nerodno, če ni vseh. Ta 

Hrastar! K je neki ga zlomek 
nosi?" se pohuduje župan. S 
tem pa dregne v sršenovo gne^ 
zdo: 

"Seveda, bogat je, pa misli, 
da mora vsa vas čakati nan j ! " 

"Ošabnež! Zaveda se, kajpa-
da, da smo njegovi dolžniki, to 
j e ! " 

"Hudimana, saj mu plačuje-
mo obresti!" 

"Pa še kakšne! Židovske! O-
deruške!" 

"Nobene vesti nima! Še du-
šo — uj — še ženo bi prodal 
za denar!" 

"Ha, zato pa ima, ta pijav-
k a ! " 

"Brezarju je prodal bajto 
in ga postavil na cesto. Kam 
bo zdaj revež . . . t Palico v 
roke, malho čez ramo, pa od 
hiše do hiše!" 

"Oderuh grdi ! Saj — ! " 
Ta poslednji j e obstal sredi 

stavka, kajti vrata so se na 
stežaj odprla, in pred možmi 
j e stal — ne Hrastar, ampak 
njegov hlapec Lojze. Bil je ves 
zasopel in urno je govoril : 

"Povedat prihajam, da oče 
ne morejo priti, ker jih roka 
boli. Dopoldne so popravljali 
plot, pa so se z žico ranili. Ro-
ka j im je vsa otekla. Morda 
so se kaj zastrupili, zato poj-
dejo jutri zjutraj kar v bolni-
co. Pa lahko noč ! " 

Nato Lojze izgine, možje sc 
pa spogledajo: 

"Ali ste slišali? Pa kar v 
bolnišnico! Oj ta mehkužnež!" 

"Res, kdo izmed nas bi se še 
ne zmenil za take majhne pra-
ske!" 

"Možje , " povzame zdajci žu-
pan, "dosti j e tega! Začnimo! 
Nocoj imamo toliko reči, da 

Brezar 
- Bog 

mu daj dobro — bi ga ne bil 
preganjal, prav gotovo ne. Pu-
stil bi mu vse tako, kakor j e 
bilo, samo da bi bil ta galjot 
delal, in ne toliko popival. Tn 
če se že ni prav čisto nič zme-
nil za dolg, vsaj dobro besedo 
naj bi mu bi! privoščil včasih. 
A ta kozel se mu gre še rogat 
v obraz, češ, naj pijem, saj 
imaš ti, Hrastar, dovolj ." 

"O, ta je pa sam kriv. Hra-
star mu je dobro hotel, vem. 
Moja stara ve povedati, da je 
Hrastar vzel Brezarico na brez-
plačno stanbvanje v svojo baj-
to. Le o dedcu, o Brezarju, ni 
hotel nič slišati. Ni čudo, ko 
ga je pa tako vrtil, ta norec!" 

"To rečem, Hrastar je bil 
blaga duša. Vedno je imel od-
prte roke. Vsa srenja ga bo 
pogrešala!" 

"Bog mu daj večni mir in 
poko j ! " 

Zdajci stopi v zakajeno so-
bo zapozneli odbornik Škrljev 
Tonč : 

"Ne zamerite, zakasnel sem. 
Danes sem imel strašno veliko 
potov. Bil sem tudi v Lipnjah 
in vam prinašam pozdrave od 
Hrastarja. Ko bomo prihodnjič 
"sejali," ga bomo imeli pa že 
v svoji sredi." 

Obrazi navzočih se čudno be-
dasto potegnejo. Nato nava-
l i jo vsevprek na Tonča z vpra-
šanji : 

"Ka j praviš? — Hrastar, da 
je — ? Saj ni — saj j e mr-
tev!" 

"Kdo je mrtev?" se čudi Škr-
ljev Tonč. 

"Hrastar! Zabrdnica je — 
Kač ur je rekel!" 

"Ha, ha, Kačur! In temu 
verjamete? Seveda, on je sli-
šal zvonenje v Lipnjah. Klen-
kalo j e stari Grčarici, Kačur 
pa, ki je vedel, da je Hrastar 

veljnik italijanskega parnika 
Conte di Savoia, je napravil 
svoje zadnje potovanje. Itali-
janska mornariška p o s t a v a 
namreč določa, da ne smejo bi-
ti poveljnik ladij stari več ka-
kor 60 let. Ko je odplul Con-
te di Savoia dne 11. septembra, 
se j e poslovil kapitan od svojih 
tukajšnjih prijateljev. 

Antonio Lena 
Dasi ima za seboj 45 službe-

nih let, izgleda še vedno mla-
dosten. Mornar je postal s 15. 
letom. 

Doletela ga je čast, da je po-
veljeval na prvi vožnji Conte 
di Savoia, največji gyrostabili-
zirani potniški ladji. 

Njegov oče Paolo Lena je i-
mel par manjših ladij, ki so 
plule med italijanskimi in dru-
gimi pristanišči v Sredozem-
skem morju. To brodovje še 
vedno vrši službo. 

V 45 letih se je večkrat pro-
slavil, posebno pa meseca apri-
la leta 1921, ko je kot povelj-
nik parnika San Antonio sredi 
najhujšega viharja spravil na 
varno parnik Adige, ki je bil 
brez krmila izročen na milosi 
in nemilost valovju. 

Kot kapitan Conte Rosso, 
Conte Grande in Conte di Sa-
voia se je v zadnjih 18 letih se-

bolan, j e menda kar po svoji i znanil z raznimi imenitnimi o-
pameti sklepal in potem tudi j sebnostmi na obeh kontinentih, 
blebetal okrog, da je umrl Hra- j J e s e n svojega življenja bo 
star. H&, ha! E j , možje, še ga 
bomo videli, še! Jaz sem rav-

! preživel deloma v svoji vili pri 
Genovi, deloma pa na parnikih 

no naletel, ko so ga pripeljali 
domov. Vzelo ga je precej, 
vzelo. Saj veste, zastrupljena 
rana ni kar tako. Treba je 
bilo operacije. Ampak — ka- i 
kor sem rekel, on je že iz ne-
varnosti in vas lepo pozdrav- j 
l j a ! " 

"A tako! Ti lažnivi Kačur! 
Od mene ne dobi ničesar več ! " 

"Torej Hrastar je še živ. 
Pa naj bo, no. He, kopriva 
ne pozebe!" 

"Ne, ne! O, Hrastar nas bo 
še strahoval!" 

"In še katerega obrnažil. Si-
cer ne rečem — " 

"Ha, ha, ha," se zdajci za-
čuje iz zapečka, kamor se sun-
koma ozre vse omizje. V tem 
trenutku iztegne noge in se 

ki so last njegove družine. 
o 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 
Strašna smrt delavca. Dne 

3. septembra se j e v tovarni 
KID na Jesenicah smrtno po-
nesrečil 21 letni delavec Stan-

k o Veder, zaposlen pri stavb-
nem podjetju Slograd. Veder 
je bil šele štiri mesece v slu-
žbi tega podjetja in dopoldne 
je pleskal ogrodje novega po-
slopja v jeklarni. Ko je sedel 
kakih 10 metrov na tračnici, 
je privozil žerjav, ki ga je pri-
tisnil k železni lestvi tako hu-
do, da je nesrečni fant bruh-
nil kri in je bil čez nekaj tre-
nutkov mrtev. Zdravnik dr. 

vseh še obravnavati ne bomo j dvigne s svojega toplega leži- Viljem Švab je ugotovil samo 
mogli in bomo morali nekaj | šča stari, rdečelični Zabrdni-

kov stričejc, pogleda šegavo po 
navzočih ter se nanovo zakro-
hoče: 

"Ha, ha, ha! Da, taki smo! 
Kdor hoče, da ga hvalimo, mo-
ra umreti! Da je le mrtev, 

pustiti še za drugi teden!" 
Zborovalci se odhrkajo in 

začnejo "sejati." 
Zabdrnik je prav pogodil. 

Poznal je svoje bližnje in dalj-
ne sosede in vedel, da izblebe-

svetu. Ampak le dokler je 
mrtev, seveda. Gorje mu pa, 
ko bi oživel in pogledal iz gro-
ba! Takoj bi dobil z gorjačo 
preko glave takšno, da bi se 
zvrnil nazaj v jamo. To bi 
bilo darilo tistih, ki so ga 
pravkar hvalili. Da, da, taki 
smo ! " 

tajo vkljub temu. da so možje, | potem je najboljši človek na 
dosti nepotrebnih besed, s či-
mer se izgubi dosti časa. Zato 
so se tudi po tej seji morali 
sniti še naslednji teden, da so 
obravnavali še tisto, kar je bi-
lo ostalo od prejšnje seje. 

In tako sedijo po večini vsi 
na svojih prostorih, puhajo in 
pokušajo vsak svoj "deci," ko 
zakličc skozi napol cdprta vra-
ta Zabrdnica: 

"Čujte, ču j te ! Berač Kačun 
pravkar pripoveduje, da je v 
bolnici umrl Jipenjski Hrastar." 

Kmetje kar okamenijo. To-
da le za hip. Potem se je za-
čelo : 

"Kdo bi si mislil . . . Sko-
da moža! " 

"Škoda, res! Marsikomu je 
dobro storil." 

"Vsakomur, če je le mogel. 

smrt. Nesrečneža so spravili 
z ogrodja na tla in prepeljali 
v mrtvašnico na Jesenicah. 

Spcmenik Simcn Gregorčiču, renjem Lukencu pri Mokrono-

riškemu pesniku Simonu Gre-
gorčiču. Postavitev spomeni-
ka je omogočilo društvo "So-
ča" v Ljubljani. 
ČUDNA POMLAD V ŽUŽEM-

BERKU 
Iz Žužemberka poročajo : Po 

strašni toči je bilo drevje tako 
okleščeno, da je bilo brez vse-
ga zelenja. Pognalo je nove 
poganjke v jeseni in sedaj v 
jeseni je v najlepšem cvetju. 
Isto opazujemo na krompirju, 
ki je začel po toči znova rasti 
in so njive krompirja v cvet-
ju, kakor v začetku junija. 
Krompir bo zato za seme ne-
uporaben, kolikor ga bo osta-
lo, ker je začel tudi zelo gniti. 
V gozdovih pa ni pomladi, ker 
j e utihnilo vse petje ptičev, ki 
jih je toča popolnoma pobila. 
Pač pa so se zaklatili v goz-
dove divji prašiči, ki prizade-
vajo kmetovalcem na polju ob-
čutno škodo. 

"Pomlad" je tudi v žitnicah, 
ki so popolnoma prazne, če-
prav je jesen. Pšenica in ječ-
men sta bila izredno slaba in 
so po večini že vse porabili, ker 
poleti niso imeli kaj drugega 
jesti. Fižol in vso zelenjavo 
je uničila toča, ostanke zelja 
pa so temeljito pospravile go-
senice. Vinogradi so začeli po 
toči vnovič zeleneti in so po-
gnali novo zalego in bodo v 
kratkem v najlepšem cvetju, 
kakor spomladi. Take slabe 
letine in tako velikega pomanj-
kanja živeža ne pomnijo niti 
l judje, ki so učakali 90. leto 
svojega življenja. Ljudje s 
strahom gledajo v prihodnost. 
Radi bi si prislužili kaj denar-
ja pri gradnji ceste Gradenc-
Žužemberk. Zato j e bil tolik-
šen naval delavcev, ki bi radi 
delali, pa dela niso dobili, da 
so morali posredovati orožniki. 
Sedaj pa je kredit že izčrpan 
in bo delo ustavljeno. Nujno 
prosijo bansko upravo in cest-
ni odbor, da se letos vsa dela 
vrše v prvi vrsti v krajih naj-
več prizadetih. 

Dva smrtna padca. Celje, 5. 
avgusta. Včeraj zvečer je de 
lal v kamnolomu pri Podčetrt-
ku 31 letni delavec Plevnik Al-
bin. Delal je 17 metrov visoko 
v skalah. Skala, na kateri je 
stal, se je odtrgala, da je pa-
del. Siromaku je zlomilo križ 
in obe nogi. Kljub tem po-
škodbam pa še ni takoj umrl, 
ampak so ga prepeljali v celj -
sko bolnišnico. V bolnišnici so 
ga takoj operirali in je prišel 
še k zavesti; vendar zanj ni 
bilo uspešne pomoči in je da-
nes zjutraj v velikih bolečinah 
izdihnil. 

Davi pa je padel s kozolca 
g. Pikla v Žalcu njegov hlapec 
Fijavž Alojzi j , kateremu se je j ] 
pri padcu razbila lobanja. Tu-
di Fijavža, ki so ga našli neza-
vestnega, so prepeljali v celj-
cko bolnišnico, vendar j e še is-
tega dne okrog pol 3 popoldne 
umrl. 

Že na odsekala možu glavo. 
Mokronog, 30. avgusta. V Go-

Stanislav. V nedeljo 29. avg. 
sta pila z ženo FranČiško roj. 
Skušek v Sred. Lakencu pri 
Gregorčiču, kjer j e vinotoč pod 
vejo. Spila sta precej. Do-
mov prišedši j e žena zvezala 
možu obe nogi z vrvjo — naj-
brže j e pijan zaspal — in mu 
odsekala glavo. To se j e zgo-
dilo ob 11 ponoči. V pondeljek 
je pa šla naznanit orožnikom, 
da leži mož ubit kakih 150 m 
daleč od doma. Seve, so jo 
orožniki takoj zagrabili in že-
na se je vdala, da je ona moril-
ka. Pri hiši je 5 nepreskrbl je-
nih otrok. 

Zid se je na oba podrl. Le-
tošnja živahna stavbena doba 
v Ljubljani je terjala že mar-
sikatero manjšo žrtev. Med 

hujše nesreče pa spada vseka-
kor ona, ki se j e pripetila v 
Kotnikovi ulici na tamošnji 
stavbi. .Delavci so bili zaposle-
ni pri novi stavbi. Treba je 
bilo podreti neko 1.20 m viso-
ko ograjo ob cesti. K podira-
nju je prišel zraven tudi de-
lavec Žagar Marijan iz Jese-
nic ter Keček Jakob iz Češnjev-
cev. Zid se je na oba podrl 
ter ju pod seboj zasul. Zlasti 
Žagar je dobil hude poškodbe 
ter se ni zavedel, ko so ga pre-
peljali v bolnišnico. Tam je 
tudi potem kmalu umrl, ne 
da bi bil zavedel. Drugi pone-
srečenec Keček je dobil lažje 
poškodbe ter bo skoraj okreval. 

Leskovec pri Krškem. Že 
dolgo v naši župniji ni bilo 
resnega požara, pred kratkim 

Pozdrav iz stare domovine 

Uredništvo "Glasila" je pre-
jelo te dni lično razglednico 
Aljaževega doma v Vratih, ka-
tero nam je odposlal iz Ljub-
ljane zlatomašnik Rev. Ciril 
Zupan, OSB., župnik v Pueblo, 
Co.1 o., ki se nahaja že nekaj 
mesecev na obisku v lepi Slo-
veniji. Rev. Zupan pozdravlja 
vse članstvo naše Jednote. 

JUGOSLA VIJ A 
NAJHITREJŠA DIREKTNA PROGA 

Pojdite T vašo domovino, po solnčni južni poti, najboljša pot. Po-
letno vreme in čisto morje >e vam najbolj prilega na ITALIAN LINE-
parnikih, parniki ki so neprekosljhi glede udobnosti in postrešbe na 
modernem potovanju po morju in posebno izdelani, da imate veselje 
potovati po JUŽNI POTI. 

VULCAMA — SATURNU 
Naravnost v Jugoslavijo—6. okt.. 23. okt„ 10. nov.. 27. nov. 

REX — C. DI SAVOIA — ROMA 
Preko Genove—2. okt.. 9. okt, 16. okt.. 30. okt.. 6. nov. 

Za Informacije in rezervacije se obrnite na katerikolega zastopnika ali 
1 na naš urad i 

1000 CHESTER AVENUE, CLEVELAND, OHIO 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem naznanjam vsem sorodnikom, znancem 

in prijsteljem. da je dne 12. septembra po dolgi,' mučni bolezni 
<za vodenico) previden:: s sv. zakramenti umrla ljubljena moja 
žena in mati dolioznačenih otrok 

Apolonija Vidmar 
(ROJENA PI JZDAR) 

v starosti 53 let, doma iz vasi Kožarje, fara Dobrova pri Ljub-
ljane. 

Pokojnica je spadala k društvu sv. Martina št. 213 KSKJ., 
Colorado Springs. Celo. Poleg podpisanih žalujočih zapušča v 
starem kraju tudi eno sestro in brata. 

Ob tej priliki se zahvaljujem vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem za pomoč v njeni bolezni, kakor tudi za udeležbo 
pri pogrebu. Iskrena hvala vsem darovalcem cvetlic. • Ne zame-
rite ker ne navajam tukaj vseh imen. jih je pieveč. Lepa hvala 
tudi tistim, ki tte prišli iz Leadville, Denver in Pueblo. cDiO. 
na pogreb. 

TcrtJ še enkrat prisrčna hvala vam dragi sorodniki, sosedje, 
piijaulji in znanci! Bo? naj vam povrne vaš trud! 

Tebi pa. ljubljena žena in draga naša mama želimo: Počivaj 
v miru božjem. Prestala si že vse trpljenje v tej solzni dolini 
na zemlji. Zdaj si Istega rešena, nas pa to še čaka. Lahka naj 
Ti bo svobodna ameriška zemlja, katero si tako ljubila. Večna 
luč naj Ti sveti v kraljestvu Gospodovem, katero je nam, rev-
nim aemljanom pripravljeno že cd začetka sveta. Saj križ nam 
sveti govori, da zopet vidimo se nad zvezdami! 

Žalujoči ostali: 

John Vidmar, soprog; 
John Jr., Louis. Frank. Anton. 'Joseph, sinovi; 

Terezija cmož. A usee in Ančka, hčere. 

Colorado Springs. Colorado, 24. septembra 1937. 

pa je po "noči upepelil gospo-
darsko poslopje pos. Račiča na 

! Gorici. Zgorelo j e tudi par 
glav živine. Gasilstvo sosed-

1 n j i h vasi j e požar omejilo. Kdo 
I j e požigalec, se ne ve. Vseka-
[kor j e požig zločin, ki se pre-
malo obsoja med nami. 

St. Vid pri Stični. Nismo si-
cer imeli toče, toda pod vodo 
je bilo precej njiv in travni-
kov. Saj je bila ploha v ne-
deljo 1. avgusta le presilna. — 

! Pšenica je bila redka, zato ni-
smo veliko mlatili. Sadna ie-
tina pa bo še precej dobra. 
Novi nasadi pa so še premladi, 
zato ne morejo dati veliko pri-
delka. Pač pa bo čez leta lah-
ko prav veliko sadja v našem 
kraju. Ob državni cesti od 

I Višnje gore do Velikega Gabra 
vidimo na stotine mladih sad-
nih dreves. Tudi po stranskih 
dolinah so zadnja leta veliko 
nasadili. Za sprava sadja se že 
sedaj pripravljamo. V Št. 
Pavlu delajo z banovinsko pod-

jporo veliko vzorno sadno su-
šilnico. V Gradu Selo pa bo 
napravil g. Sever, trgovec 
semeni, ki j e sedaj lastnik gra-
du in posestva, še letos sam 
vzorno sadno sušilnico. 

Škocjan p. M. V ljubljanski 
bolnišnici je za vedno zatisnil 
oči Režen Alo jz i j iz Vel. Po-
ljan. Več let je bolehal na 
želodcu kljub temu pa je op-
ravljal še vsa težka dela na 
svojem velikem in lepem po-
sestvu. Odšel j e v Ljubljano, 
s trdnim zaupanjem, da se po-
zdravi in kmalu vrne. Po pe-
tih dneh pa mu je zapel mrt-
vaški zvon pri podružnici sv. 
Tomaža, kateri je bil pokojni 
Lojze več let vesten ključar. 
Bil je tudi mnogo let občinski 
odbornik. 

Udobnejše potovanje 

Sedaj, ko je poletni naval potnikov za Ev-
ropo pojenjal, bo potovanje udobnejie in pri-

I jetnejio- Ako ste pred Boiičem namenjeni 
v stari kraj. mi fim prej pilite ta Vozni 
led parnikov. cene kart in druge informs-

II'1"-
CENE ZA DENARNE POŠILJKE 

Za $ 5 00 200 Din Za % S.45 
Za K.40 350 l)in Za 6.SS 
Za 11 65 500 Din Za 
Za 23.00 1.000 Din Za 
Za 45.00 2.000 Din Za 

50 I.ir 
100 I Jr 

12.25 200 I.ir 
29.50 500 I ir 
(7.00 1.000 I.ir 

. Pri vetjih zneskih sorazmeren popust. — 
Pošiljamo tudi v am. dolarjih. 

SORODNIKE IZ STAREGA KRAJA 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V nepopisni žalosti in s potrtim srcem naznanjamo prijate-

ljem in znancem tužno vest. da se je za vedno ločila od nas 
nam nikdar pozabljena soproga in draga mati 

Helena Pozelnik 
Rojena je 
Gregor; v 

(ROJENA MAROLT) 

Pi eminula je dne 30. avgusta v starosti 69 let. 
bila 20. junija 1877 v vasi Marolč? št. 1, fara sv. 
Ameriko je prišla leta 1898 

TuktU zapušča neutolažljivega moža. tri otroke in enega 
brata nekje v Minnesoti, v starem kraju pa dve sestri in še 
enega brata. 

Pogreb se je vršil iz hisc žalosti v cerkev Kraljice sv. Rož-
nega Venca, od tam pa na Calvary pokopališče. 

Srčna hvala g. župniku Rev. J. Judniču za tolažilne besede, 
podeljene sv. zakiamente in opravljene cerkvene obrede za po-
kojno. Nadalje naj velja hvala društvu Marija Pomagaj št. 190 
KSKJ in Altarnemu društvu sv. Ane za cp avljene moiitve ob 
krsti svoje umrle članice in ca ganljivo slovo cd nje. Dalje lepa 
hvala vsem članicam teh društev za veliko udeležbo pri pogrebu; 
vsem. ki ste jo spremljale od hiše žalosti in korakale pred njo 
v cerkev. Pot em se zahvaljujemo društvoma za krasni venec in 
za naročene sv. maše zadušnice. Hvala vsem sosedom in prija-
teljem, ki ste nam pomagali za časa materine bolezni, jih 
gosto obiskali in tolažili. Posebno lepa hvale pa Mrs. Modic in 
njenim hčeram, ker je bila ves čas pri nas in nam stregla z 
vsem in nas tolažila v teh naših bridkih urah. Prav lepa hvala 
pogrebnicam in vsem tistim, ki ste darovali vence in naročili 
sv. maše za pokojno. Radi bi označili njih imena, pa se bo-
jimo, da bi kako ime izpustili. Zatorej še enkrat lepa Jjvala-v 
vsem, kateri ste nam že na en ali drugi način kaj pomasaii. 
Beg naj bo Vaš plačnik; vaših dobrot in naklonjenosti do nas v 
teh težkih urah ne bomo nikdar pozabili. 

Tebi pa, naša ljuba In nepozabna mamica in soproga, naj 
Ti bo lahka ameriška gruda. Počivaj v miru božjem. Na -o-
petno svidenje tamkaj nad zvezdami, — saj tako nam sv križ 
govori! 

Spavaj sladko, draga žena, 
zlata naša mamica! 
Bila si nam vsem ljubljena.— 
Mirna Tebi jamica! 

Žalujoči ostali: 
Štefan Poielnik. soprog; 

Steve Jr., Louis, sinova; Helen, hči. 
Louis in Steve, vnuka. 

Denver, Colorado, 21. septembra, 1937. 

| je sedaj mogafo dobiti, ako Vale premoie-
) nje nudi zadostno garancijo. Piiite po poja-
; snila. 

NOTARSKI IN DRUGI POSLI 

Kadar imate kak notarski posel, ali kadar 
imate kako drugo zadevo s starim krajem, je 
v Vašem interesu, da se obrnite na sledeči 
naslov: 

LEO ZAKRAJšEK 
CENERAL TRAVEL SERVICE, INC. 

302 E. 72nd St., New York, N. Y. 

Najnovejša 
knjiga! 

Sezite po najnovejši knji-
gi, iz katere dobite lahko 
vse podatke za pridobitev 

ameriškega 
državljanstva 

Knjiga vsebuje vse naj-
novejše postave in je 
pravkar izšla. Dobite jo 
samo pri založništvu 

"AMERIŠKA 
DOMOVINA" 

SLOVENSKI DNEVNIK 
slovenska unijska tiskarna 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 
Pošljite 25c • znamkah 

ali money ordru in kn.iigo 
vam takoj odpošljemo. 



EEP In L O M 

With t U Kay 
J«y Boo«ter«. Action 
and Mo** Action M u n i Success! 

O U R & P A G E H I 
"The Spirit of a Rejuvenated K.SKJ" W B 

IOIN KSKJ'S - — 
March To 
Progress I Fall In! 
Boot KSKJ Sports! 

I 

CHURCH CONCERT 
BILLED BY PARISH 
IN C0LLINW00D 

Cleveland, O.—The church 
committee of St. Mary's Parish, 
Collirwood, extends an invita-
tion to KSKJ members to attend 
the church concert Sunday, Oct. 
10, at 1:30 p. m. 

Following the concert in the 
newly decorated church, par-
ishioners and friends will meet 
at the school grounds to partake 
of barbecued lamb and refresh-
ments. 

Proceeds will go to help de-
fray the cost of the recent re-
decorating in the church. 

o 
JEVITZ-MORGAN 

The Significance — 
Of FraternalismByU S S " M S1—" 
(From an Address Delivered Attention should now be 

Before Sovereign Camp,* 

Woodmen of the World) 
It may not be going too far to 

say that the common interest of 
the home will yet uniteh world 
in everlasting love and peace. 
It is the touch of nature that 
makes the whole world kin. It 
awakens similar emotions in 
every soul and in every age. A 
home is composed of the laugh-
ter of a child, the love of a 
mother, the strength of a father 
and the blessing of God. When 
families, tribes and races were 
united in the state the loVe of 
home became the most power-

Joliet. 111.—Of much interest ful element in the enthronement 
to their many friends is the an- of law, the fashioning of consti-
noupcement of the engagement tutions, the enforcement of jus-
and approaching marriage of tice, and the advancement of 
Miss Lucille J. Jevitz, eldest mankind. About the home are 
daughter of Frank J. Jevitz, Jo- gathered the purest memories, 
lift, to Mr. John C. Morgan, son the noblest impulses, the heav-
of .Mrs. Mary Morgan of Chi- enliest aspirations of all lives 

called to the fact that the prin-
ciple of brotherhood applied so 
successfully to the private en-
terprise of insurance represents 
also the chief need of the world 
in connection with the objective 
of universal peace. Never be-
fore has there existed so tragic 
and so commanding a necessity 
for the application of a compre-
hensive and practical sense of 
brotherhood to international af-
fairs than at the present hour. 
The tremendous increase in the 
earth's population since the 
machine age began about a cen-
tury and a half ago, an increase 
from approximately 650 mil-
lions to about two billions to-
day, an increase about three 
times as great in the last 150 
years as in all prior time, has 

• Continued on paae 8) 

2,000 ATTEND 
PILGRIMAGE 

Cleveland, O.—More than 
2,000 Slovenians participated 
in the pilgrimage at Lourdes 
Shrine, Providence Heights, Eu-
clid, Sept. 26. 

The Rt. Rev. Canon John J. 
Oman, pastor of St. Lawrence's 
Church, was in charge of the 
ceremonies. 

CANONSBURG 
JAYS SWING INTO 
FALL PROGRAM 

Learn What Constitution 
Means, Convention Plea 
To Jugoslav People 
Minnesotans Asked to Retain Best Traditions, Cus-

toms, Ideals of Native Land 
Hibbing, Minn.—To retain Shubat of Hibbing. 

the best traditions and customs! The afternoon session was 
of their native land, to forget 
jealousies and hatreds, and 
learn what the Constitution and 
ideals of their adopted land, the 

given over almost in its entirety 
to business, passing of resolu-
tions and election of officers. 
Aurora was selected as the next 

LADIES CALLED • 
TO SPECIAL PIN 
MEETING SUNDAY 

United States, means, was the meeting place. 

cago. The wedding will take 
place Monday, Oct. 4, when 
Miss Jevitz and Mr. Morgan 
will exchange vows at a 9 
o'clock Nuptial Mass in St. Jo-
seph's Church. 

Miss Gertrude C. Jevitz of 
Chicago will be her sister's 
bridesmaid, while Mr. James 
Quinn will act as Mr. Morgan's 
best man. 

The couple plan a three-week i 
wedding trip, which will Lake 
them to New York and Canada 
Upon their return they will re-
side in Chicago. 

Already a host of pre-nuptial 
parties have been given in Miŝ s 
Jevitz's honor, and upon her 
return from the wedding she 

and times. 

The institutions that do most 
to make possible the preserva-
tion of the home in America are 
the fraternal insurance orders. 
These organizations did not be-
gin in the United States until 
shortly after the American Civil 
War. It was indeed a happy or-
dinance from on high that 
shortly after the conclusion of 
one of the most frightful civil 
conflicts the world had ever 
known, when the red reflection 
of the strife was still mantling 
the heavens, a movement should 
begin which was destined to 
make another American civil 
war impossible forever. That 
movement, the fraternal insur-

Brooklyn Joes Announce 
Quarterly Meeting 

Canonsburg, Pa.—After a 
very successful Labor Day af 
fair, the Canonsburg Kay Jay 
Boosters are now prepared to 
put on a program for the fall 
season. 

The Labor Day event was the 
climax of the year when Su-
preme President Frank Opeka 
made his first official visit to 
Canonsburg, where he was 
greete&.by a number of outside 
lodges of western Pennsylvania. 

The visit of Miss Frances 
Jancer (La Sallita) helped to 

will be honored at numerous a n c e movement, has been one of 
post-nuptial parties. t h e m o s t e f f e c t i V e agencies for 

For the past two years Miss the abolition of sectionalism in 
Jevitz has been prefect of the the United States. Combining 
Blessed Virgin Sodality of St. t h e people of the entire country 
Joseph's church and also editor jn a common effort to proteel 
of the sodality publication, the 
Hail Mary. For almost six years 
Miss Jevitz has been employed 
by the Ruberoid Co., and for 
the last three years held a posi-
tion in the purchasing depart-
ment, while Mr. Morgan is em-
ployed in the capacity of en-, . 
gineer for the Sanitary District f a m o u s o f C h r , s t t 0 v h e 

the American home, it awak-
ened a new period of patriotism, 
a new era of brotherhood. 

If I were asked what I con-
sidered the most important 
source of fraternity I would say 
that it might be found in the 

Brooklyn, N. Y.—The next 
regular meeting of St. Joseph's 
Society, No. 57, will be held on 
Saturday, Oct. 2, in the Amer-
ican Slovenian Auditorium, 253 | c ; i m a x t h e y e a r f r o m t h e s i d e 

of the younger elements of 
KSKJ, especially the booster 
clubs. The visit of both of these 

Irving Ave. Meeting will be1 

called to order promptly at 8 [ 
p. m. The secretary will give I 
information between 7 and 8 i n ! officials is greatly appreciated 
reference to the change of cer-
tificates and in regard to new 
members. 

Being th&tthis will be a quar-
terly meeting,* it is requested 

by the Canonsburg KSKJ lodges 
and booster club, as well as the 
other supreme officers and 
KSKJ members. 

message that more than half a 
dozen speakers brought to more 
than 500 members of the Amer-
ican Jugoslav Association of 
Minnesota at the 13th annual 
conclave held here, in the ore 
capital, Aug. 29. 

It was the largest convention 
ever staged by the association 
and today visitors from all over 
northern Minnesota are loud in 
their praises for the work of the 
committee headed by Mike 

Waukegan Alumni 
In Annual Ball 

Waukegan, 111.—On Satur-
day evening, Oct. 9, the Alumni 
Association of the Mother of 
God School will hold its annual 
alumni ball in the beautifully 
decorated auditorium of the 
school building. 

Ac the date draws near, the 
committee in charge of arrange-
ments is doubling its efforts to 
assure a grand success. 

Spurred on by former suc-
cesses (last year several hun-At a recent meeting of the, , , . . 

that every member be present! b o 0 ster club a number of events d r e d t e n d e d ) , the alumn, this 
and be on time. The secretary | w e r e planned for fail. The first 
will be at the club at 7 p. m. to j affair will take place Sunday, 
start collecting assessments so j Q c t . 3 , when the boosters will 
we will have more time for the ;erve a spaghetti supper at the 
meeting. We have several mem- j ^SKJ home. Serving will take 
bers who are in arrears with | p l a C e from 5:30 to 8:30. The 
their assessments and it will be j dish will be prepared by our 
greatly appreciated if they 

ance than ever before. 
Under the guidance of John 

Cankar, who again chairmans 
the decorations committee, the 
appearance of the auditorium 
has been changed entirely with 
a setting in rainbow hues, with greatly appreciated it they i a V o efficient connoisseurs, Sam-i T " • « * « » —- • « 

would straighten out their debt1 m y Retells and Jack Santoni. P*1™' f e r " s a n d , S 1 , g h t + U , g ' 
. . . . . I 1 o i l trt p r\ m h i t i a q n v o u n i r t n r a 

of Chicago. 
In addition to being a mem-

ber of the Blessed Virgin Mary 
Sodality, Miss Jevitz is also a 
member of St. Joseph's Society, 
No. 2 KSKJ, and a member of 
SS. Peter and Paul Society, No. 
66 JSKJ. 

The highest honor that a man 
can bear in life or death is the 
scar of a chain borne in a good 
cause. 

—John B. O'Reilly. 

KSKJ ATHLETIC BOARD 

Athletic Commissioners 

Commissioner of Athletic«: Frank 
Btnich, 2015 W. 22d PL, Chicago, 111. 

Zone 1: John Starcevic, 10401 Ave. 
M, Chicago, 111. 

Zone 2: Josephine Ramuta, 1805 N. 
Center St., Joliet, 111. 

Zone 3: Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., Waukegan, 111. 

Zone 4: Rose Chapic, 845 E. 146th 
St.. Cleveland O.; Leo C. Svet«. 
1780 E. 28th St.. Lorain, O 

Zone 5: Rudolph Maierle, 1220 W 
Walker St., Milwaukee, Wis 

Zone 6: Frank Glavan, Box 11, 
Aurora, Minn. 

Zone 7: Frances Lokar. 4908 Hat-
fitld St.. Pittsburgh. Pa.; Franci« 
J Sufnic, 222 57th St.. Pittsburgh, 
Pa 

ZnreH: I p. Sta«:d0har,. 1675 Cares 
A»e. Ridgeu-nnd, Brooklyn, N. Y 

P Nick Mikatich Jr.. 208 E 
A»r.. PucOlo. Colo. 

lawyer in the Temple atJerusa 
lem. We hear the lawyer ask-
ing : "Master, what i» the great 
commandment in the law?" 
Then comes vhe marvelous re-
ply : "Thou shalt love the Lord, 
thy God, with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all 
thy mind. This is the first and 
great commandment. And the 
second is like unto it, thou shalt 
love thy neighbor as thyself. On 
these two commandments hang 
all the law and the prophets." 
Thus Christ announced the doc-
trine of the fatherhood of God 
and the brotherhood of man, 

' making love of God and man 
the pre-eminent duty of the hu-
man race. Thus Christ sounded 

! the dominant note of brother-
Ihood. 
i 

From the time of His cruci-
fixion for all mankind charity 
and love became the guiding 
principles of humanity. From 

, that time forward the inner vir-
tues began to tower over rank 
and pomp, mercy over might 
and pity over pride. From that 

! time forward the human heart 
: began to soften into an infinite 
. tenderness under the example 
of the infinite compassion of 
omnipotence. From that time 
forv/ard the world's ideals be-
gan to change. 

at this meeting. | On Oct. 16 the second annual; 
This is alsb to inform all mem- football dance will take placed 

bers that on Sunday, Oct. 3, after the Carnegie Tech-Notre 
there will be a Mass celebrated Dame game, which will be 
at 10 a. m. in the St. - , . - „ - -

Notre Dame being a fav 
m. in the St. Cyril's ( played in Pittsburgh that after 

Church, 62 St. Marks PL, New r.™« is:«*™ n*™* Koimr a fav 
York City, for our deceased 
member, Joseph Cesark, who 
was accidentally wounded on 

noon. 
orite team of the club, plans are 
being made for a gala affair for 
lhat evening. >(usic will be fur-

Aug. 31 and died the same day. | nished by Frankie Watt and his 
Since there was not enough tin)® j ithylhm Kings. 
to inform all members of ihe I , , , 

In order to help give the 
KSKJ boys and girls a real treat 
for Christmas, the boosters have 

death so that we could all me it 
at the home of the deceased, it 
was decided at our last regular 
meeting that a Mass be cele-
brated and all members attend, 
therefore every member is re-
quested to attend ihe 10 o'clock 
Mass on Sunday, Oct. 3. Mem-
bers will meet in the church 
hall at the latest at 9:45 a. m. 
and will then march in a b.ody 
to the church. It is very impor-
tant that each and every one 
bring the society badge along. 

Joseph J. Klun, Sec'y. 
o 

He taught the honor, virtue's 
bashfulness; 

A fort so yieldless, that it scorns 
to treat; 

Like pow'r it grows to nothing, 
growing to less; . 

Honor, the moral confidence of . 

decided to raise money by giv-
ing away an electric roaster on 
Nov. 23. 

The boosters are planning a 
Hallowe'en party for Oct. 31. 
Plans for this affair will be an-
nounced at a later date. An-
other event planned for the 
winter and fall is a bowling 
league among * the boosters. 
There will be at least three 
teams each, boys and girls. Ar-
rangements are being made to 
rent the alleys for one night a 
week. 

In the very near future a spe-
cial meeting will be called to 
make plans for the athletic pro-
gram. 

Since the sponsorship of the 
mushball team was the only 
sport event carried on during 

o the summer, it is hoped that the 
Only he who with one fixed bowling league will produce 

and high standard of honor can a greater interest, especially 
make and keep that friendship 'amongthe boosterets. 
and &ood will of his fellows,! All KSKJ m e m b e r s and 
which no one can dispense with, I friends are invited to take part 
and which it is perilous in any j in these events which will pro-
given instance to abuse. duce some very fine social en-

—Katherine E. Conway. tertainment. 

all to combine a lovely picture 
j of color and design. The dance 
programs have been artistically. 

, worked out also in a combina-
tion of rainbow hues. 

I The Ambassadors, a popular 
eight-piece dance band, has 
been engaged to play for danc-
ing between the hours of 9 to 1. 
Confetti, streamers, balloons 
and favors are all part of the 
program. 

Misses Helen Grimsic and 
Rose Jappel, as co-chairmen of 
ticket sales, announce that the 
tickets have been selling rap-
idly and predict a capacity 
crowd. 

Miss Millie Gerchar is chair-
man ..of . programs and ..Miss 
Marie Grom publicity. 

Assisting the chairmen of the 
various committees are Frank 

Mayor Edward Twigg gave 
the address of welcome at the 
Little Theater and John Arko, 
president of the state associa-
tion, responded. Officers elevi-
ed fol low: President, Jack Ma-
levich, coach of the junior col-
lege, Eveleth; first vcie presi-
dent, Peter Fugina, Aurora; 
second vice president, Charles 
Hren, Cary; third vice presi-
dent, John Bovich, Duluth; sec-
retary, Frank Indihar, Gilbert, 
re-elected; treasurer, Frank Te-
kautz, Chisholm; recording 
secretary, Louis Govze, Eve-
leth ; trustees, Matt Turk of 
Aurora, Eli Rajacich of Hib-
bing, Frank Bozich of Gilbert, 
Nick Fujanich of Virginia, John 
Zoler of Biwabik and Peter 
Skraba of Greaney. 

Gives Report 
Frank Indihar's report on the 

secretary's duties was a chal-
lenge to all Jugoslavs to forget 
selfish interests and join in a 
common cause of unity and co-
operation. He urged the enlarg-
ing of the executive board and 
stated that the association had 
1,139 members. He advocated 
more social sessions and more 
visits on the part of the officers 
to different communities where 
the association is represented. 
Indihar, one of the best known 
members of the association, is 
president of the Range Munic-
ipal Association and city clerk 
of the city of Gilbert. He is also 
president of the State Finance 
Officers. His re-election is a 
tribute to his efficiency and in-
terest in behalf of the Jugoslavs. 

Cleveland, O.—A s p e c i a l 
meeting for all the women 
KSKJ bowlers of Cleveland has 
been called for Sunday, Oct. 3, 
by the Ohio KSKJ Booster Club 
committee. Meeting will be 
called to order at 2:30 p. m. in 
the Glasilo office, 6117 St. Clair 
Ave. 

It is important that all men.-
bers interested in bowling at-
tend, for plans for the forma-
tion of a ladies' bowling league 
will be discussed at that time. 

A special invitation is extend-
ed to the ladies of Mary Mag-
dalene, St. Ann's (Newburg), 
St. Helen's, St. Joseph's, C. and 
M. (Euclid). The ladies of Lo-
rain, Barberton and Girard are 
cordially invited. 

Two societies have already 
started play, the St. Ann's and 
Mary Magdalenes. 

o r 

KSKJ MEMBER 
ONWESTCLOX PIN 
BOWLING STAFF 

La Salle, 111.—Frances Jan-
cer was elected secretary at the 
recent organization meeting of 
the Westclox Bowling Associa-
tion. The group will sponsor 
four leagues. 

Miss Jancer, Our Page re-
porter, is well known in KSKJ 
bowling and social circles. 

o 
CHANGE MEETING DATE 

South Chicago, 111.—St. Flo-
rian Society, No. 44, has 
changed., its ..regular ..meeting 
date to the first Sunday of every 
month at 2 p. m. in the church 
hall. The next meeting will be 
held Oct. 3. 

John Likovich, Sec'y. 
o 

COURAGE 

The Resolutions Adopted 
Resolutions adopted by the 

association were as follows: A 
request to the WPA that it re-
tain the men recently dis-
charged, affecting many Jugo-
slavs, and that the government 
increase its appropriation to 
take care of the WPA workers 
in this district; that the associa-
tion sponsor concerts for Sylvia 
Krasovitz of Aurora, a young 
genius who recently received a 
scholarship and that she be en-
couraged to continue the study 
of music; a letter of thanks to 
the Hibbing Tribune and Du-
luth and Range papers and the 

Ogrin, Joe Slana, John aod G u y radio f o r co-operation extend-

the great. 
-Davenant. 

Grom. 
This year, as before, the pat-

ron and patroness list has been 
worked out to fine advantage, 
but is not yet ready for publica-
tion. 

Tickets may also be secured 
at the door. 

o -
VISITS LA SALLE 

La Salle, 111.—Mr. Albin 
"Beany" Modic of Cleveland, 
O., stopped in La Salle en route 
from California to Cleveland 
just long enough to visit the 
Western Clock Co. "Beany," 
with his desert* sunburn and 
month's growth of beard, was 
quite interested in the art of 
clock making, especially the 
shaking hand and making faces 
department. 

There's the courage that nerved 
you in starting to climb 

The mount of success rising 
sheer 

And when you have slipped 
back there's the courage 
sublime 

That keeps you from shed-
ding a tear. 

These two kinds of courage I 
give you my word 

Are worthy of tribute—but 
t then 
You'll not reach the summit un-

les you've the third 
That courage to try it again. 

—Selected. 

"Our Page" NEW deadline 
is 8 a. m. Monday. 

ed; support of the Minnesota 
safety work and contributions 
of funds to maintain this work: ! 
that the Welfare Board have a 
member of the Jugoslav nation-
ality in its ranks so that the 
problems of the Jugoslavs in the 
country may better be pre vide d 
for ; a message of sympathy to 
John Movern, past president, 
now ill at Duluth. 

Speaking Program 
Afternoon speakers were: 

Sam Owens, sheriff, who spoke 
on safety; Arthur Lampe, coun-
ty school superintendent, who 
explained how hard it was to 
provide jobs for all the teachers 
asking them; Judge William 
Archer, who spoke on judic-
iary; Representative Joseph 
Kraker, who urged the Jugo-

(Continued on Page 8) 

CONTRIBUTORS 

In submitting contributions to 
Our Page, please consider the fol-
lowing: 

1. Use one side of paper only. 
2. Manuscripts written in pencil 

will not be considered. 
• 3. If possible typewrite material, 

using doublc-spacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publicaUon by re-
quest. 

5. Material must be received by 
Our Page not later than 8 a. n;. 
Monday prior to intended publi-
cation. 

7. A d d r e s s communications to 
Our Page, 6117 St. Clair Avenue. 
Cleveland, Ohio. 

Frances Lokar 
Valentin* Maleckar 
Vie Mailers 
Joseph Mitock 
Michael PolntniV 
Frank RiMch Jr. 
Alphon«* Sajovec 
John P. Srauniohar 
Stephen Strong 
Franci« Samic 
Petor S»eg 
Mary Tram hut h 
Georjre Vartin 
Mrs. Anthony Yap*! 
Frank Zabkar 

John Berec 
John A. Cankar 
Mary Delost 
Rose C. Dernulc 
Gale Elenich 
Joseph Erchull 
Frances Err.en 
Marie Grom 
France* Jancer 
Joseph Kausek 
Joseph J. Klun 
Edward Kom par« 
Milton Kor«m 
Victoria Krall 
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| A N D C O U N T R Y | 

By FATHER KAPI STRAN 
The only thing wrong with 

the world series is that it's not 
a world series. 

* 
Outside our country, there is 

only Japan which makes an at-
tempt at baseball. 

And if these same Japs were 
a little more excited about 
dropping balls into the bleach-
ers they'd be dropping fewer 
bombs into Chinese boulevards. 

* 
We don't claim that baseball 

is a panacea for national ills nor 
do we consider it an infallible 
means of preventing war. 

Yet baseball fever in a nation 
is a symptom of sanity and 
health. It is a legitimate safety 
valve for "excess steam." 

Many will regret the da 
when and if baseball passes 
from the headlines. 

* 
Two factors are said to be 

militating against the popular 
ity of baseball; and we can add 
a third. 

The first is glorification of 
Softball from a picnic and play 
ground game t j a tournament 
sport. 

The second factor is the 
steam-roller power of the Yan 
kees, financially and therefore 
competitively on the field. 

The third factor is the disap 
pearance of large families in 
favor of one-child homes in 
which the only son is pushed in 
to a career for which he is not 
fit. I don't say he would be fit 
for baseball. The point is the 
crop of candidates is simply 
ceasing to exist. 

* 
The unusual number of Ital-

ian names in the big leagues 
this year is partly due to the 
fact that this race still raises 
children. The same is true 
though not as evident of players 
of Slav descent. They are in the 
majors, but their names are con-
cealed in such corruptions as 
Piet and Simmons, which are 
abbreviations for much longer 
Polish names. 

* 
It's only a fancy, but at times 

I think Pepper Martin's name is 
really Martincich; Jurges is 
Jurgaitis; and Dean is MeDIN-
ovich. But it's only a fancy. 

Pete Appleton's name is a 
notorious mask for a good old 
Slav name. 

* 
Speaking of the Yanks as a 

power-house, we must console 
ourselves by remembering that 
it was always thus. 

* 
Here are some American 

League figures since 1900. 
For the first 21 years of this 

20th century, the Yanks won 
nary a pennant. All nine of their 
pennants have been won since 
1921. 

In the meantime, the most 
consistent repeater in taking the 
flag haa been Connie Mack, 
whose teams won in 1902,1905, 
1910, 1911, 1913, 1914, 1929. 
1930 and 1931. And in five of 
those years, Philadelphia also 
took the series. 

Those were exciting days in 
1915 when Bob Roth took the 
home-run championship with 7 
circuit blows for the year. Yes, 
he was with Cleveland. 

* 
Lest we forget: Cleveland 

won the pennant and the series 
in 1920 under Tris Speaker. 
Our records do not go back to 
the Civil War, so we can't tell 
what the Tribe did at Gettys-
burg. 

* 
Boston has won six flags; De-

troit and Chicago have taken 
five apiece; Washington three; 
Cleveland one, and the Browns 
none. 

The Significance of Fraternalfom 
(Continued from page 7) 

been caused or accompanied by 
systems of production, distribu-
tion and exchange connecting 
in vital, material relationship? 
the remotest sections of the 
globe. These agencies m con-
nection with modern methods 
of transportation, agriculture, 
commerce and industry, have 
made the world an interdepend-
ent economic unit. Whether 
such a situation is to mean hap-
piness or disaster for mankind 
will depend" upon the extent to 
which the world is made a fra-
ternal unit as well as an eco-
nomic one. A famous historian 
has said that the future course 
of civilization will be a r^ce be-
tween education and catas-
trophe. Better might lie have 
said that it will be a race be-
tween brotherhood and catas-
trophe. As an example of mu-
tual dependence among the na-
tions and of the extent to which 
even the strongest countries 
must rely on other countries for 
some of the vital materials of 
economic existence, including 
markets for inevitable sur-
pluses, note the condition of our 
own republic. In the production 
of the articles, implements and 
facilities of current civilization 
it surpasses every other realm, 
and the boast is often made that 
it is able to live unto itself alone 
without the necessity of looking 
abroad for any of the essential 
materials of industry and effort. 

In truth, however, we in the 
United States are so completely 
dependent on lands beyond the 
seas for so many of these nec-
essary materials that without 
them our industry and progress 
would cease on anything like 
the present basis. Ensuing dis-
turbances, suffering, crises so-
cial, financial and political, 
would seriously imperil our sys-
tem of free and representative 
government. Consider in this 
connection our vast and vital 

that of the rest of the world. 
Almost every nation is depend-
ent on other natior.3 for a num-
ber of the necessary materiala 

manity to their own'"member-
ships, unaffected by political 
prejudices and complications, 
are in position to do more for 

of industry and life, and for the world peace than all the polit-
disposition of surpluses. This!ifal and diplomatic bodies of 

steel industry. Is it possible to 
imagine what we know as 
American civilization today 
without steel—steel the basis of 
the railway, the factory, mod-
ern agricultural implements, 
the giant structures of business, 
education, art, benevolence, fi-
nance. Is it possible to envisage 
the disastrous result of any sub-
stantial interruption in the pro-
duction of steel in the United 
States, steel the basis of our su-
premacy in world industry. 

Our situation is typical of 

mpens that lines of military and 
.naval defence, which almost 
every nation must maintain or 
be prepared to maintain, in con-
nection with lines of import and 
export essential to economic ex-
istence, cross and recross and 
parallel each other in every 
part of the world, on sea as well 
as land. 

This means that organiza-
tions for amicable settlement of 
the difficulties and disputes in-
evitably growing out of a situa-
tion of this kind, organizations 
reflecting a constructive sense 
of brotherhood, will mean per-
petual peace and progress for 
mankind, or that the struggle 
for necessary materials 
markets, too often marked by 
aggressions, deceptions, exac-
tions, retaliations, by distrustful 
and suspicious bargainings, will 
become a growing source of in-
ternational friction and hostil-
ity with the threat of another 
world war looming upon the 
horizon. Under existing wcrid 
conditions, war between two or 
three nations anywhere on the 
globe may bring to any other 
nation, whose vital transport 
and trade connections with the 
outside are suspended, disaster 
beyond control or calculation— 
and may thus force other na-
tions, having no part whatever 
in the original outbreak of hos-
tilities. into the conflict to-
gether with the rest of the 
world. Let it be noted here that 
recent inventions and discov-
eries in the laboratories and 
studies of science have devel-
oped guns and gases and ex-
plosives of such destructiveness 
that their employment in the 
next war for which they are be-
ing devised will make the hor-

thc time. 

MAUSER-BANKO 

La Salle, 111.—In one of the 
prettiest of fall weddings, Miss 
Mary Mauser became the bride 
of Anthony Banko Jr. on Sept. 
22 at a Nuptial High Mass at St. 
Roch's Church, with the Rev. 
Fr. Joseph, pastor, officiating. 
Miss Ann Mauser, a sister of the 
bride, and Joseph Mauser, a 
brother of the bride, were the 
attendants. 

The bride is a daughter of 
Mr. and Mrs. Joseph Mauser, 
Illinois St., and Mr. Banko is 
the son of Mrs. Matthew Mu-

and hich of Oglesby, 111. They plan 
to reside in La Salle. 

o 

TO OPEN HALL 

THE ROSARY 
A Message to Sodalists 

Maple Heights, O.—The lo-
cal Slovenian Hall will be 
opened with a program Oct. 3, 
and will bring to a close a popu-
larity contest to see what wom-
an of the community will have 
the honor of opening the doors 
of the center. 

Three orchestras, a dramatic 
presentation, speakers, and a 
dance make up the program. 

STAYER-RIBICH 

rors of the last world conflict 
look insignificant in compar-
ison. 

The need of the world for 
brotherhood is immediate and 
imperative. The love of man for 
fellow man must be implanted 
in the hearts of the people? of 
the earth, if world peace is to 
be placed on lasting founda-
tions. Fraternal organizations 
in this country and all other 
countries, devoted to practical 
and spiritual phases of brother-
hood, teaching love of all hu-

Chicago, 111.—Announcement 
is made of the forthcoming 
marriage of Miss Johanna Sla-
yer, daughter of Mr. and Mrs. 
John Stayer, to Mr. Frank Ri-
bich Jr., Wednesday, Octy 6, in 
St. Stephen's Church. The nup-
tial ceremony will take place at 
9 :30 a. m. 

o 
YOU WANT TO THINK THIS 

OVER 

By being sodalists, all of us 
are placed under the particular 
patronage and protection of the 
Blessed Virgin, both in life and 
at the hour of death. Since we 
are placed under the particular 
patronage of the Blessed Vir-
gin, should we not also have a 
particular devotion to her? 

Saying a rosary every day is 
one way of increasing our devo-
tion to the Mother of God. 
What is more pleasing to the 
Blessed Mother than to see her 
ever mindful children offer her 
a rosary a day as a token of 
love? Every rosary which is 
said with true devotion is like a 
beautiful bouquet of flowers 
which we offer to our Mother. 
Knowing this, how could any-
one refrain from saying the 
rosary? 

If it is impossible for anyone 
to say a whole rosary a day, 
then say at least a decade a 
day. Just as our Mother never 
lets a day go by without pray-
ing for us and helping us, so 
ought we never to let a day go 
by without offering Her, our 
Blessed Mother, some token of 
love. 

Angela Martincich. 
In the Hail Mary. 

O U R P A G E C O O K I N G J 5 C H O O L 
By FRANCES JANCER 

This week's cooking school 
brings forth another request re-
cipe, requested by two different 
Slovenian cooks. They are Mrs. 
Frances Gradisher, 211 — 29th 
St., Barberton, O., and Mrs. 
Rose Klobucher, 240 Joliet St , 
La Salle, 111. The request was to 
have published a recipe for 
making "Apple potica" or "Ap-
ple Strudel." 

Apple Strudel 
Place IV2 cups sifted flour, 

V\ teaspoon salt, 1/3 cup warm 
water, and 1 egg, slightly 
beaten, in a bowl. Mix quickly 
and knead well, until dough is 
elastic. Place in a greased bowl, 
set in a warm place and allow 
to stand for Vfc hour. 

In the meantime pare and 
core 8 fairly large apples. Slice 
thinly. 

Toss dough on floured cloth 
and roll out very thin. Brush 
dough with melted butter, or, 
with bread crumbs which have 
been fried in butter. Spread 
sliced apples evenly over the 
entire surface, sprinkle thickly 
with sugar, and dot with cinna-
mon here and there. Roll as for 
jelly roll, and twist toward cer-

RETAIN IDEALS, JUGOSLAVS ASKED 
(Continued from page 7) 

slavs to be united and forget 
differences, and Congressman 
John Bernard, who spoke of the 

kind." 
Judge Mark Nolan said that 

this country does not ask the 
foreigners who come to our 

downtrodden, forgotten man shores to give up the best that 
and justice for the poorer j their country has, but imp'ores 
classes. 

John Golob, who handled the 
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BOOST THE BOOSTER WAY! 
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Campaign" = 
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Many, when asked to insure 
their lives, say: "I want to think 
it over." A writer in "System" 
pointedly replies: 

"You want to think this over! 
I am going to give you some-
thing else to "think over. If the 
tall man with the scythe and the 
long beard happens to tap on 
your window pane some night 
within the next few weeks, I 
suppose you will sit up in bed 
and say to him: 'I want to think 
this over. Moreover, I've got a 
life insurance deal on that I 
want to put through. You go 
away until I make up my mind.' 
But. he will not go away. 

"Now you think that over." 
0 

Teacher Strict: Heyton, come 
5 j here and give me what you have 

in your mouth. 
Heyton: I-I-I'd certainly like 

to, Teacher. It's the toothache. 

"EQUAL RIGHTS CAMPAIGN" AWARDS 

toastmaster's role the last eve-
ning in a splendid manner, told 
of the purposes of the Jugoslav 
association and its develop-
ments. He then introduced Con-
gressman Bernard; Represent-
ative Joe Kraker; John Arko; 
Frank Indihar of Gilbert; Jack 
Malevich, the new president; 
Representative Popich of Hib-
bing; Stanley Zupan of Cleve-
land. newspaperman; Ken Fa-
gelin of the Hibbing radio sta-
tion, and George Fisher, man-
aging editor of the Hibbing 
Daily Tribune. 

Attorney Thomas Strizich in 
his address urged the Jugoslavs 
to forget differences and unite 
in a movement which will pro-
vide for unity. He told of the 
part the Jugoslav miners played 
in the early development of the 
iron ore industry and said how 
their human power was so es-
sential in the early days of iron 
ore development. He said the 
good qualities of the Jugoslav 
people, their honesty and integ-
rity should not be overbalanced 
by friction. He asked for only 
one convention with all Jugo-
slavs in attendance. 

"This is no time for petty 
animosities. We should unite 
for the purpose of extending a 

them to contribute high quali 
ties to the land of their adop-
tion. ""There should be no racial 
groups, no selfish aims, but one 
united group—all working for 
our beloved country." 

The Rev. Fr. Schweiger of 
Gilbert, who gave the invoca-
tion at the evening program, 
introduced Father Vodusek of 
Jugoslavia, who spoke in his na-
tive tongue. He said that in Eu-
rope the peoples may well speak 
of their chronological history, 
its old cultures, customs and 
habits, but America teaches us 
one great lesson—that she may 
be young in years, but her de-
velopment of harmonious social 
relationships makes Europe 
look to the U. S. for guidance 
in teaching the peoples of the 
Old World to drop jealousies 
and hates. 

Judge Martin Hughes, the 

ter. Bake in a greased pan in a 
hot oven, until well done. 

Vegetable Chop Suey 

One onion, Vt pound fresh 
mushrooms ,2 tablespoons but-
ter, 2 tablespoons flour, 1 cup 
water, 1 teaspoon salt, Vb tea-
spoon pepper, 2 small carrots, 
1 small potato, 1 pound fresl\ 
asparagus, pound string 
beans, 1 stalk celery, 1 poun^ 
fresh peas, boiled rice, soy 
sauce. 

Peel and chop the onion; and 
wash and slice the mushrooms. 
Pan-fry these two vegetables in 
the butter for three minutes. 
Add the flour, and when cool, 
the water. Cook and stir until 
boiling; then add the rait and 
pepper. Wash and prepare the 
other vegetables, shredding the 
carrots and potato, cutting the 
asparagus in inch lengths, 
shredding the string beans and 
dicing the celery. Place in lay-
ers in a casserole; sprinkle with 
a little salt and pepper between 
the layers. Pour over the mush-
room gravy; cover; and bake 
one hour in a moderate oven 
350 degrees F. Serve with 
boiled rice with or without the 
soy sauce. 

Caramel Devils Food Cake 

Two cups sifted cake flour, 1 
teaspoon soda, Vi cup butter or 
other shortening, 1 Vi cups 
brown sugar, firmly packed, 2 
eggs, unbeaten, 6 squares un-
sweetened chocolate, melted, 
1*4 cups sweet milk, 1 teaspoon 
vanilla. 

Sift flour once, measure, add 
soda, and sift together *hree 
times. Cream butter thorough-
ly, add sugar gradually, and 
cream together until light and 
fluffy. Add unbeaten eggs one 
at a time, and beat well after 
each addition. .Add melted 
chocolate and beat well. Add 
flour, alternately with milk, a 
small amount at a time. Beat 
after each a d d i t i o n until 
smooth. Add vanilla. Bake in 
two greased 10-inch layer cake 
pans, or three 9-inch layer pans 
in moderate oven for 30 min-
utes. Spread divinity frosting 
between layers and on top and 
sides of cake. 

Divinity Frosting 

Three cups sugar, 2 table-
spoons Karo syrup, 1 1/3 cups 
boiling water, 4 egg whites, 

teaspoon va-
last speaker, said there is no 
time for any isms in this coun-1 stiffly beaten, 1 
try, not Communism, Fascism nilla. 
or Nazism, that we are all 
Americans, enjoying the great-
est freedom of any nation. 
"There may be wrongs in our 
form of government, but they 
can be rectified peacefully and 
without force." 

He urged an alert citizenship 
to be on its guard, to protect the 
laws of this country and to see 
that no class takes advantage of 

helping hand to people in our another. He said America was 

Awards—Adult Department: 
For each new member who joins the Adult 

Department, the following cash awards shall 
be paid: 

For $ 250.00 of insurance $1.50 
For $ 500.00 of insurance $2.50 
For $1,000.00 of insurance $5.00 
For $1,500.00 of insurance $6.00 
For $2,000.00 of insurance $7.00 

In addition to the above awards the Union 
shall pay $2.00 for medical examination. 

JUVENILE DEPARTMENT 
For each new member who joins Class " A " 

or "B" (Ordinary Life Certificate) the Union 
shall pay $1.00. 

For each member who joins the Twenty-
Year Endowment (Class F-JD) Certificate 
class, the Union shall pay the following 
amounts, depending on the amount of insur-
ance written: 

For $ 250.00 of insurance $2.00 
For $ 500.00 of insurance $3.00 
For $1,000.00 of insurance $4.00 

SPECIAL AWARDS 
At the conclusion of the campaign, subsid-

iary lodge secretaries shall be entitled to 
$5.00 for each ten (10) new members over 
the total membership of their respective lodge 
as of April 1, 1937. 

For instance, on April 1, 1937, St. Joseph's 
Society has a membership of fifty (50) in its 
Adult Department. At the end of the cam-
paign the society's membership total is sixty 
(60). In such a case, the secretary is entitled 
to $5.00. If the membership total is increased 
by twenty (20) members, the secretary shall 
be entitled to $10.00. If the membership total 
shall be increased by fifty (50) members, the 
secretary shall be entitled to an award of 
$25.00. If the membership total shall be 
increased by one hundred (100) members, 
tiie secretary shall be entitled to an award of 
$50.00, etc. 

The above special awards shall be applied 
to membership total increases in both the Ju-
venile and Adult Departments. 

organization who are worthy of 
help." 

Chief Justice Henry Gal-
lagher spoke of the beauties of 
Jugoslavia and Jugoslavia's 
contribution to this country. He 
told. of the part Jugoslavs 
played in the development of 
iron, coal and steel productions 
and contributions to science, 
culture and missionary fields. 
"The American government has 
given much to you, you in re-
turn have given much to this 
country." He likened the Wash-
ington Monument to finger of 
God pointing to the noble 
heights that this free govern-
ment has attained. "It points to 
a liberty loving people, the sym-
bol of a nation standing alone, 
unhampered, with the blood of 
many peoples within its veins, 
working for justice of all man-

a great nation because it was a 
moral nation and that no coun-
try is great that does not be-
lieve in religion. This, he said, 
must come from the heartside 
and from the homes. 

The entertainment program 
included the Seven Harmonicas; 
songs by a little Miss from Chis-
holm, Miss Lagather; song by 
the talented Betty Jean Indi-
har; selections by the well-
knOwn artist, Miss Olga Pros-
nick, and violin selections by 
Nicholas Furjanich, the gifted 
violinist from Virginia. Mrs. 
Mike Shubat led in the singing 
of America. 

Honor and shame from no con-
dition rise; 

Act well your part, there all 
the honor lies. 

—Alexander Pope. 

Combine sugar, corn syrup, 
and water. Place over low flame 
and stir constantly until sugar 
is dissolved and mixture boils. 
Continue cooking until a small 
amount of syrup forms a soft 
ball in cold water, or spins a 
thread when dropped from the 
tip of a spoon. Pour syrup in 
fine stream over egg whites, 
beating constantly. Add vanil-
la. Continue beating until stiff 
enough to spread on cake. 
Makes enough frosting to cover 
tops and sides of three 9-inch 
layers. 

Marshmallow Sweet Potatoes 

Eight medium sized sweet po-
tatoes, 2 tablespoons butter, 
cup hot milk, 14 teaspoon salt, 
1 teaspoon cinnamon, Vi, tea-
spoon paprika, 1 cup chopped 
walnuts, y2 pound marshmal-
lows. 

Cook sweet potatoes until 
tender, remove skins, and mash. 
When free from lumps, beat in 
butter, milk, salt, cinnamon or 
nutmeg, and paprika. Beat 
well. Fold in walnuts, turn into 
a buttered baking dish, cover 
with marshmallows, and bake 
in moderate oven 350 degrees 
F. until marshmallows puff and 
are a golden brown. Serves six. 
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